'II! !’ A!! ”'l

A 4 4

Cordless Metal Cutter

INSTRUCTION MANUAL

[ st | Brezziéni rezalnik kovin

NAVODILO ZA UPORABO

Prerési i metalit me bateri

MANUALI | PERDORIMIT

AKymynaTopeH UUPKYnAp 3a metan

PBbKOBO[CTBO 3A EKCMNOATALIUA

Bezi¢ni reza¢ metala

PRIRUCNIK S UPUTAMA

[MK] Besxwuuen anar 3a ceyetbe MeTan

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Masina de taiat metal cu acumulator

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

BexnuHu cekay metana

YNYTCTBO 3A YINOTPEBY

AxkkymynaTtopHas NMuna Mo Metanny

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMA

BesapoToBun pisak no metany

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALYT

DCS551




S




ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Button 7-2. Cutting line
1-2. Red indicator 7-3. Base

1-3. Battery cartridge 8-1. Lamp

2-1. Indicator lamps 9-1. Shaft lock
2-2. Check button 9-2. Hex wrench
3-1. Switch trigger 10-1. Hex bolt

3-2. Lock-off lever
4-1. Battery indicator
5-1. Mode indicator
6-1. Lever

7-1. Alignment line

10-2. Outer flange
10-3. Saw blade

10-4. Inner flange
10-5. Cup washer
11-1. Hex wrench

12-1. Hook

12-2. Screw

13-1. Front grip

13-2. Rear handle

13-3. Base

14-1. Cutting line

14-2. Base

14-3. Sight grooves

15-1. Clamp screw

15-2. Rip fence (Guide rule)

SPECIFICATIONS
Model DCS551
Blade diameter 150 mm
Max. Cutting depth 57.5 mm
No load speed 3,900 min”'
Overall length (with BL1830) 332 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 29kg

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE022-1
Intended use
The tool is intended for cutting in mild steel.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined

according to EN60745:

Sound pressure level (Lya) : 78 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : cutting metal

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s® or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Metal Cutter
Model No./ Type: DCS551
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



23.10.2014

Yasushi Fukaya
Director

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB058-4

CORDLESS METAL CUTTER
SAFETY WARNINGS

Cuttin
1.

procedures
DANGER: Keep hands away from cutting area

and the blade. Keep your second hand on
auxiliary handle, or motor housing. If both hands
are holding the tool, they cannot be cut by blade.
Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below
the workpiece.
Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.
Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.
Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.
When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.
Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the tool will run eccentrically, causing
loss of control.
Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and bolt
were specially designed for your tool, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned blade, causing an uncontrolled tool to lift up
and out of the workpiece toward the operator.

When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator.

If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the workpiece causing the blade to climb
out of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided
by taking proper precautions as given below.

9.

Maintain a firm grip with both hands on the
tool and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of
the blade, but not in line with the blade.
Kickback could cause the tool to jump backwards,
but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the tool
motionless in the material until the blade comes to
a complete stop. Never attempt to remove the tool
from the work or pull the tool backward while the
blade is in motion or KICKBACK may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.

When restarting a tool in the workpiece,
center the blade in the kerf and check that
blade teeth are not engaged into the material.
If blade is binding, it may walk up or kickback
from the workpiece as the tool is restarted.
Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of cut and near
the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or
improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when making a "plunge cut" into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback. For
plunge cuts, retract lower guard using retracting handle.

Lower guard function

16.

Check lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the tool if lower
guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If tool is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting lever and make



17.

18.

20.

sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.
Check the operation and condition of the
lower guard spring. If the guard and the
spring are not operating properly, they must
be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a buildup of debris.

Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts” and "compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle and
as soon as blade enters the material, the lower
guard must be released. For all other sawing, the
lower guard should operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing tool down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the
tool to walk backwards, cutting whatever is in its path.
Be aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

Do not stop the blades by lateral pressure on
the blade.

DANGER:

Do not attempt to remove cut material when
blade is moving.

CAUTION: Blades coast after turn off.

Place the wider portion of the tool base on that part
of the workpiece which is solidly supported, not on
the section that will fall off when the cut is made.
Never attempt to make a cut with the tool held
upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.
Wear safety goggles and hearing protection
during operation.

Do not use any abrasive wheels.

Only use the blade with the diameter that is
marked on the tool or specified in the manual.
Use of an incorrectly sized blade may affect the
proper guarding of the blade or guard operation
which could result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

ENCO007-9

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.

9.

10.

Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or

exceed 50° C (122° F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1.

Charge the battery before
completely discharged.

Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50° F-104" F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

cartridge



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number.)

Fig.2

Press the check button on the battery cartridge to

indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps
I Remaining
capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
000 o 0 25%
Charge the
battery.
I I |:| |:| The battery
i may have
|:| |:| I I malfunctioned.
NOTE:

Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ
slightly from the actual capacity.

Switch action

/AWARNING:

For your safety, this tool is equipped with lock-off
lever which prevents the tool from unintended
starting. NEVER use the tool if it runs when you
simply pull the switch trigger without pressing the
lock-off lever. Return tool to a MAKITA service
center for proper repairs BEFORE further usage.
NEVER tape down or defeat purpose and function
of lock-off lever.

/\CAUTION:
Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.
Do not pull the switch trigger hard without pressing
the lock-off lever. This can cause switch breakage.
Fig.3
To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
press the lock-off lever and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

Indicating remaining battery capacity

(Country specific)

Fig.4

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.

The remaining battery capacity is shown as the
following table.



Battery indicator status
R ining batt it
D:On |:|:Off D:Blinking emaining battery capacity

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Charge the battery

Automatic speed change function
Fig.5

Mode indicator status Operation mode

@ High speed mode

@ High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator lights
up during operation, the tool is in high torque mode.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicator lights up.
Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indications. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for tool

When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the battery indicator shows following
state. In this situation, let the tool cool before turning the
tool on again.

Battery indicator D:On |:| : Off D:Blinking

Tool is overheated

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

Battery indicator D:On D : Off D:Blinking

Protection lock works

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.
Adjusting depth of cut
Fig.6
/\CAUTION:
After adjusting the depth of cut, always tighten the
lever securely.
Loosen the lever on the side of the rear handle and
move the base up or down. At the desired depth of cut,
secure the base by tightening the lever.
For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for dangerous
KICKBACKS which can cause personal injury.

Sighting

Fig.7

Place the alignment line of the base on your intended
cutting line on the workpiece.

Lighting the lamp

/\CAUTION:
Do not look in the lamp or see the source of light
directly.
Fig.8
Only to turn on the lamp, pull the switch trigger without
pressing the lock-off lever. To turn on the lamp and run
the tool, press the lock-off lever and pull the switch
trigger with the lock-off lever being pressed. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out 10 -15 seconds after releasing the
trigger.

NOTE:
- Use a cotton stick to wipe the dirt off the lens of
lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Do not use gasoline, thinner or the like to clean
the lens of lamp. Using such substances will
damage the lens.



ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Removing or installing blade

/\CAUTION:
Be sure the blade is installed with teeth pointing
up at the front of the tool.
Use only the Makita wrench to install or remove
the blade.
Fig.9
To remove the blade, press the shaft lock so that the
blade cannot revolve and use the hex wrench to loosen
the hex bolt counterclockwise. Then remove the hex
bolt, outer flange and blade.

Fig.10

To install the blade, follow the removal procedure in
reverse. BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT
CLOCKWISE SECURELY.

When changing blade, make sure to also clean the upper and
lower blade guards of accumulated metal chips as discussed
in the Maintenance section. Such efforts do not replace the
need to check lower guard operation before each use.

Hex wrench storage

Fig.11
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Installing or removing hook

/\CAUTION:
Never hang the tool on a waist belt or like.
Dangerous accidental cut may result.
Never hook the tool at high location or on
potentially unstable surface.

Fig.12

The hook can be installed on the motor side of the tool
as illustrated. To install the hook, insert it into a groove
on the tool housing, and secure it with the screw. To
remove the hook, loosen the screw and take it off.

OPERATION

A\CAUTION:

Always insert the battery cartridge all the way until
it locks in place. If you can see the red part on the
upper side of the button, it is not locked completely.
Insert it fully until the red part cannot be seen. If
not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

Be sure to move the tool forward in a straight line
gently. Forcing or twisting the tool will result in

overheating the motor and dangerous kickback,
possibly causing severe injury.

If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

Never twist or force the tool in the cut. This may
cause motor overload and/or a dangerous
kickback, resulting in serious injury to the operator.
Always wear eye protection or goggle before operation.

Fig.13

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool. If both
hands are holding the tool, they cannot be cut by the blade.
Set the base on the workpiece to be cut without the blade
making any contact. Then turn the tool on and wait until the
blade attains full speed. Now simply move the tool forward
over the workpiece surface, keeping it flat and advancing
smoothly until the cutting is completed.

To get clean cuts, keep your cutting line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to
properly follow your intended cut line, do not attempt to
turn or force the tool back to the cut line. Doing so may
bind the blade and lead to dangerous kickback and
possible serious injury. Release switch, wait for blade to
stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning
which exposes operator to chips and particles being
ejected from the tool. Use eye protection to help avoid
injury.

Fig.14

The sight grooves in the base makes it easy to check
the distance between the front edge of the blade and
the workpiece whenever the blade is set to the
maximum depth of cut.

/\CAUTION:
Do not use a deformed or cracked blade. Replace
it with a new one.
Do not stack materials when cutting them.
Do not cut hardened steel, wood, plastics,
concrete, tile, etc. Cut only mild steel, aluminum
and stainless steel with a suitable saw blade.
Do not touch the blade, workpiece or cutting chips
with your bare hand immediately after cutting, they
may be extremely hot and could burn your skin.
Always use the blades appropriate for your job.
The use of inappropriate blades may cause a poor
cutting performance and/or present a risk of
personal injury.

Rip fence (Guide rule) (optional accessory)

Fig.15

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in
position with the clamp screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.



MAINTENANCE

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Clean out the upper and lower guards to
ensure there is no accumulated metal chips
which may impede the operation of the lower
guarding system. A dirty guarding system may
limit the proper operation which could result in
serious personal injury. When using compressed
air to blow metal chips out of the guards, wear
a proper eye and breathing protection.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Inspecting blade
. Check the blade carefully for cracks or damage
before and after each use. Replace a cracked or
damaged blade immediately.
Continuing to use a dull blade may cause a
dangerous kickback and/or motor overload.
Replace with a new blade as soon as it no longer
cuts effectively.
Blades for metal cutter cannot be re-sharpened.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Carbide-tipped blades
Rip fence (Guide rule)
Thumb screw M5 x 20
Hook
Hex wrench 5
Safety goggle
Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Gumb 7-1. Crta za poravnavo 11-1. Inbus klju¢

1-2. Rdedi indikator 7-2. Linija reza 12-1. Kljuka

1-3. Baterijski vioZzek 7-3. Osnovna plosc¢a 12-2. Vijak

2-1. Indikatorske lucke 8-1. Svetilka 13-1. Sprednji ro¢aj
2-2. Gumb CHECK 9-1. Zapora vretena 13-2. Zadniji ro¢aj
3-1. Sprozilno stikalo 9-2. Inbus klju¢ 13-3. Osnovna plo$¢a

3-2.
4-1.

a
5-1.
6-1.

Rocica za zaklep
Indikator napolnjenosti

Indikator nacina
Rocica

kumulatorja 10-3. Rezilo zage

10-1. Sestrobi vijak
10-2. Zunanja prirobnica

10-4. Notranja prirobnica
10-5. Pokrivna podlozka

14-1.
14-2.
14-3.
15-1.
15-2.

Linija reza
Osnovna plo$ca
Kontrolni utori
Vpenjalni vijak

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

TEHNICNI PODATKI

Model DCS551
Premer rezila 150 mm
Maks. globina rezanja 57,5 mm
Hitrost brez obremenitve 3.900 min™
Skupna dolzina (z BL1830) 332 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,9 kg

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namen uporabe

Orodje je namenjeno za rezanje v mehko jeklo.

Hrup

ENG905-1

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 78 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1

Vibracije

Skup

ne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po

ENG60745:

Delovni nacin : rezanje kovine
Oddajanje tresljajev (anwv): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

ENEe22T AOPOZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko

uporabo

elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe
orodja.

Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upo$tevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izkljuéeno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom €asa sprozitve).

ENH101-18

Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:
Brezzi¢ni rezalnik kovin
Model §t./vrsta: DCS551

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Yasushi Fukaya
Direktor

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnej$o uporabo.

GEB058-4

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI REZALNIK KOVIN

Postopki rezanja

1.

NEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na
pomoznem roéaju ali ohi$ju motorja. Ce drzite
orodje z obema rokama, ju rezilo ne more urezati.
Ne segajte pod obdelovanca. Sgitnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.
Prilagodite globino rezanja debelini
obdelovanca. Pod obdelovancem ne sme biti
vidna ve¢ kot ena dolzina zobca.

Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v rokah
ali med nogami. Pritrdite obdelovanca na stabilno
podlago. Pomembno je, da si ustrezno pomagate med
delom, da zmanj$ate izpostavljenost telesa, moznost
zagozditve rezila ali izgubo nadzora.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektriéni udar.

Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natan¢nost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in oblike
(diamantno ali okroglo) osnih lukenj. Rezila, ki jih ni
mogoce ustrezno namestiti na orodje, bodo delovala
ekscentri¢no, kar bo povzrocilo izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
nepravilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in
vijaki rezila so bila posebej narejena za vase
orodje, da zagotovijo optimalno ucinkovitost in
varnost pri delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju,
zagozdenju ali neporavnanem rezilu, ki povzroci
nenadzorovan dvig orodja iz obdelovanca proti
upravljavcu.

Ce je rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v
zapirajoCi se Spranji, se ustavi in reakcija motorja
hitro vrze enoto nazaj proti upravljavcu.

Ce se rezilo med rezom zvije ali je napa¢no poravnano,
se lahko zobci na zadnjem robu rezila zataknejo v
zgornjo povrSino obdelovanca, kar povzrodi, da rezilo
pade iz Spranje in skoci proti upravijavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
orodjem in/ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite ga lahko
z upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

9.

10.

12.

13.

15.

Trdno drzite orodje z obema rokama in
namestite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni
udarec lahko povzro¢i skok orodja nazaj, vendar
lahko sile povratnega udarca upravijavec
nadzoruje, ¢e izvede pravilne varnostne ukrepe.
Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli razloga
prekinete z rezanjem, spustite sprozilnik in negibno
drzite orodje v materialu, dokler se rezilo
popolnoma ne ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti
orodja iz obdelovanca in ga ne poskusajte povleci
nazaj, dokler se rezilo premika. V nasprotnem
primeru lahko pride do POVRATNEGA UDARCA.
Preverite in odpravite vzrok oviranja rezila.

Kadar ponovno zaganjate orodje v obdelovancu,
poravnajte rezilo v $pranji in preverite, ali morda
zobci rezila niso zagozdeni v materialu. Ce se je
rezilo zagozdilo, se lahko premakne ali udari iz
obdelovanca, ko znova zaZenete orodje.

Pod velike plosée postavite podporo, da boste
zmanj$ali moznost zagozdenja rezila ali povratnega
udarca. Velike plos¢e se lahko zaradi lastne teze
povesijo. Podpore je treba postaviti pod plo$¢o na obeh
straneh v bliZini linije reza in blizu roba plosce.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
NenabruSena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko S$pranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenje rezila in povratni udarec.
Rocici za nastavljanje globine reza in
prilagoditev posevnosti morata biti trdno in
varno pritrjeni pred zaéetkom rezanja. Ce se
prilagoditev rezila med rezanjem premakne, lahko
povzro¢i oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni pri ,pogreznem rezu®,
kadar rezete v obstojeCe stene ali druga slepa
obmoéja. Rezilo lahko prereze predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec. Za pogrezne reze povlecite
spodniji 8€itnik z uporabo zategovalne rocice.

Funkcija spodnjega $¢itnika

16.

1"

Pred vsako uporabo preverite spodnji $¢itnik, ali se
pravilno zapira. Ne uporabljajte orodja, ce se
spodnji §¢itnik ne premika prosto in se ne zapira.



Nikoli ne zatikajte ali zavezite spodnjega S¢itnika v
odprtem polozaju. Ce vam orodje po nesregi pade, se
lahko spodniji S¢itnik zvije. Dvignite spodnji $€itnik z
zategovalno ro€ico in se prepricajte, ali se prosto
premika in se ne dotika rezila ali katerega koli dela pri
vseh kotih in globinah reza.

17. Preverite delovanje in stanje vzmeti spodnjega
§¢itnika. Ce $éitnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju
je treba pred uporabo servisirati. Spodnji $€itnik
lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov,
odloZenih snovi na gumi ali nabranih ostruzkov.

18. Spodniji Scitnik lahko roéno odmaknete samo pri
posebnih rezih, kot so "ugreznjeni rezi" in
"sestavljeni rezi". Dvignite spodnji $¢itnik, tako da
povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v material, je
treba spodniji $¢itnik spustiti. Za vse druge nacine
Zaganja mora spodnji $€itnik delovati samodejno.

19. Preden odlozite orodje na mizo ali tla vedno
pazite, da spodnji Sc¢itnik pokriva rezilo.
Nezas¢iteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik orodja nazaj, ki bo rezalo vse, kar mu bo
napoti. UpoStevajte ¢€as, ki je potreben za
zaustavitev rezila, ko izpustite stikalo.

20. Za preverjanje spodnjega $citnika le-tega odprite
roéno, ga izpustite in opazujte zapiranje. Prav tako
preverite, da vidite, ali se zategovalna rocica dotika
ohisja orodja. Pus¢anje izpostavljenega rezila je ZELO
NEVARNO in lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

21. Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na rezilo.

22. NEVARNOST:

Ne poskusajte odstraniti odrezanega
materiala, medtem ko se rezilo premika.
POZOR: Rezilo je po izklopu v prostem teku.

23. Sirsi del podstavka orodja postavite na tisti
del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne na
del, ki bo po konéanem rezu odpadel.

24. Nikoli ne poskusajte izvesti reza z orodjem, tako da
ga vpnete v primez obrnjenega na glavo. To je
izjiemno nevarno in lahko povzroci hudo nesreco.

25. Med uporabo nosite zas¢itna ocala in zascito
za sluh.

26. Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

27. Uporabljajte le rezila s premerom, ki je oznacen na
orodju ali naveden v priroéniku. Uporaba rezila
nepravilne velikosti lahko vpliva na ustrezno zasgito
rezila ali delovanje $¢itnika, zaradi esar lahko pride do
hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

/A OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

ENCO007-9

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.

9.
10.

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite

vsa navodila in opozorilne oznake na (1)

polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in

(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte baterijskega viozka.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je

lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s é&isto

vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik tok,

pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na

lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 50 ° C (122° F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja

1.

Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti
izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vliozka.
Prenapolnjenje skrajSa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.

Napolnite baterijski vlozek pri sobni temperaturi
med10° Cin40° C (50" F - 104" F). Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vloZzek pred polnjenjem ohladi.
Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
poSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezic¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohiSju in ga
potisnite v lezi§¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskodi. Ce vidite rdedi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$éajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja
(Samo za akumulatorske baterije z oznako »B« na
koncu Stevilke modela.)

Sl.2

Pritisnite  gumb za preverjanje napolnjenosti na

akumulatorski bateriji, da preverite preostalo zmogljivost.
Indikatorske lucke zasvetijo za nekaj sekund.

Indikatorske lucke
I |:| !‘ Preostala
zmogljivost
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I 0d 75 % do 100 %
I I I I:I od 50 % do 75 %
I I I:I I:I od 25 % do 50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do 25 %
Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
i je morda
|:| |:| I I okvarjen.
OPOMBA:
Odvisno od pogojev uporabe in okoljske

temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje
od dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

/\OPOZORILO:

Za vecjo varnost je orodje opremljeno z ro¢ico za
zaklep, ki prepreCuje nenamerni zagon orodja.
Orodja NIKOLI ne uporabljajte, ¢e to deluje, ko ste
povlekli samo sprozilno stikalo, ne da bi pritisnili
rocico za zaklep. PRED nadaljnjo uporabo orodje
vrnite na servisni center MAKITA, da ga ustrezno
popravijo.

NIKOLI ne zalepite in ne izni¢ite namena in
funkcije rogice za zaklep.

APOZOR:
Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje
se vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da
se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Ne vlecite sprozilnega stikala mo¢no, ne da bi pri
tem pritisnili ro¢ico za zaklep. To lahko povzrodi
zlom stikala.

SI.3

Za prepreCevanje nenamernega vklopa sprozilnega
stikala je name$c¢ena rocica za zaklep. Za zagon orodja
hkrati pritisnite rogico za zaklep in povlecite sproziino
stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

Prikaz preostale zmogljivosti akumulatorja
(Odvisno od drzave)

Sl.4

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v
nasledniji tabeli.



Indikator stanja akumulatorja|

- vkeor[J:Ne sveti [ :Utripa

Preostala zmogljivost
akumulatorja

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Napolnite akumulator

Funkcija samodejne spremembe hitrosti
SI.5

Indikator stanja nacina

@)
(©)

To orodje ima ,nacin z visoko hitrostjo* in ,nacin z
visokim navorom“. Samodejno  spremeni nacin
delovanja glede na delovno obremenitev. Kadar med
uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v nacinu z
visokim navorom.

Nacin delovanja

Nacin z visoko hitrostjo

Nacin z visokim navorom

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremlieno z zadCitnim sistemom
orodja/akumulatorja. ~ Sistem  samodejno  prekine
napajanje orodja, da se podalj$a Zivljenjska doba orodja
in akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih zasveti indikator.

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da to uporablja &ezmerni
elektricni tok, se orodje samodejno ustavi brez kakrsnih
koli indikacij. V takem primeru orodje izklopite in ga
prenehaijte uporabljati na nacin, zaradi katerega je prislo
do preobremenitve. Nato orodje vklopite in ga znova
zazenite.

Zascita pred pregrevanjem orodja

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem primeru
poCakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Indikator napolnjenosti

e oo [: vkLoP|[]:Ne sveti| []: Utripa

Orodje je pregreto

O

Sproscanje zaséitne zapore

Kadar za$€itni sistem nenehno deluje, je orodje
zaklenjeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

Indikator napolnjenosti

akumulatorja D:VKLOP |:| :Ne sveti D:Utripa

Zasg¢itna zapora deluje

V tem primeru se orodje ne zazene, tudi ¢e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev zaS€itne zapore

odstranite  akumulator, nastavite na  polnilnik
akumulatorja in pocakajte, dokler se polnjenje ne
zakljugi.

Nastavljanje globine rezanja
Sl.6

/APOZOR:
Po nastavitvi globine rezanja vedno varno pritrdite
vzvod.
Sprostite ro€ico na strani zadnjega ro¢aja in premaknite
podstavek gor ali dol. Na Zeleni globini rezanja fiksirajte
osnovno plo$¢o z zapornim vzvodom.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjSati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

Poravnanje na rezalno linijo

SL.7
Crto za poravnavo na podstavku
nameravano linijo reza na obdelovancu.

poravnajte z
Priziganje lucke

A\POZOR:
Ne glejte naravnost v lucko ali izvor lucke.

Sl1.8

Ce zelite vklopiti le lugko, povlecite sprozilno stikalo,
vendar ne pritisnite rogice za zaklep. Ce Zelite vklopiti
lu¢ko in uporabljati orodje, pritisnite rocico za zaklep in
povlecite sprozilno stikalo, medtem ko pritiskate rocico
za zaklep. Svetilka sveti, dokler je pritisnjeno sprozilno
stikalo. Lu€ka ugasne 10 - 15 sekund zatem, ko spustite
sprozilno stikalo.



OPOMBA:

. Uporabite vatirano pal¢ko, da obrisete umazanijo z
le€e Iucke. Bodite previdni, da ne opraskate leCe
lu¢ke, saj se lahko mo¢ osvetljave zmanjsa.

Za CiSCenje leCe lucke ne uporabljajte bencina,
razredgila ali podobnih sredstev. Uporaba taksnih

sredstev bo poskodovala le¢o.

MONTAZA

APOZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri€ajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Odstranjevanje ali names¢anje rezila

/A\POZOR:
Prepricajte se, da je rezilo nameséeno z zobmi na
Celni strani orodja obrnjenimi navzgor.
Za odstranitev ali namestitev rezila uporabljajte
samo Makita inbus kljug.

S1.9

Ce zelite odstraniti rezilo, pritisnite zaporo vretena, da
prepreCite vrtenje rezila. Vzemite inbus klju¢ in v
nasprotni smeri urinega kazalca popustite sornik s
Sestrobo glavo. Nato odstranite sornik s Sestrobo glavo,
zunanjo prirobnico in rezilo.

S1.10

Rezilo namestite v obrnjenem vrstnem redu.
PREPRICAJTE SE, DA STE TRDNO ZATEGNILI
SORNIK S SESTROBO GLAVO V SMERI URINEGA
KAZALCA.

Kadar zamenjujete rezilo, morate tudi iz Scitnikov
zgornjega in spodnjega rezila ocistiti nakopicene
kovinske odrezke, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanje. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $citnika.

Shranjevanje inbus klju¢a

SL.11

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.

Namestitev ali odstranitev kavlja

APOZOR:
Orodja nikoli ne obeSajte na pas a orodje ali
podobno. Posledica je lahko nevarna nenamerna
ureznina.
Orodja nikoli ne obe$ajte na visoka mesta ali na
nestabilne povrsSine.

Sl.12

Kavelj lahko namestite na strani motorja orodja, kot je
prikazano na sliki. Za namestitev kavlja le-tega vstavite
v utor na ohi$ju orodja in ga zavarujte z vijakom. Za
odstranitev kavlja odvijte vijak in ga odstranite.

DELOVANJE

A\POZOR:
Vedno vstavite baterijski viozek do konca, da se
zasko¢i. Ce je na zgornjem delu gumba vidno
rdeCe obmocje, akumulator ni pravilno zaskocen.
Vstavite ga do konca, tako da rdeci del ne bo
viden. V nasprotnem primeru lahko akumulator
nehote izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe
v vasi blizini.
Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost in z
zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro¢i pregrevanje motorja in nevarni
povratni udarec, ki lahko povzrogi resne telesne
poskodbe.
Ce orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.
Med rezom nikoli ne zvijajte ali pritiskajte na
orodje. To lahko povzro€i preobremenitev motorja
in/ali nevaren povratni udarec, posledica pa je
lahko huda telesna poskodba upravljavca.
Med delom vedno nosite zascito za odi ali zascitna
ocala.
S1.13
Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro¢ajem. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita orodje, ju rezilo ne
more odrezati. Postavite osnovno plo$§¢o na
obdelovanec tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca.
Nato vklopite orodje in pocakajte, da doseze rezilo
polno Stevilo vrtljajev. Zdaj preprosto pomikajte orodje
¢ez povrSino obdelovanca, pri tem pa jo ohranjajte
ravno in enakomerno napredujte, dokler ne dokoncate
reza.
Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce rezanje ne sledi vasi
nacrtovani liniji reza, ne poskuSajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo in
povzro€ite nevarni povratni udarec in mozne hude
telesne poskodbe. Spustite stikalo, pocakajte, da se
rezilo ustavi, in nato izvlecite orodje. Ponovno
poravnajte orodje v novo linijo reza in ponovno zacnite
rezanje. lzogibajte se polozaju, kjer je upravljavec
izpostavljen odrezkom in delcem, ki jih orodje izvrze. Za
prepre€evanje poSkodb uporabite zasc&ito za o¢i.
Sl.14
Kontrolni utori na osnovni plos¢i olajSa preverjanje
razdalje med sprednjim robom rezila in obdelovancem,
kadar koli je rezilo nastavljeno na najvisjo globino reza.

/A\POZOR:
Ne uporabljajte deformiranega ali po¢enega rezila.
Zamenjajte ga z novim.
Ne skladajte materiala, kadar ga rezete.



Ne rezite kaljenega jekla, lesa, plastike, betona,
keramic¢nih plo$cic itn. Rezite samo mehko jeklo,
aluminij in nerjavno jeklo z ustreznim rezilom
Zage.

Takoj po rezanju se ne dotikajte rezila,
obdelovanca ali odrezkov z golimi rokami; lahko
so zelo vroci in povzrogijo opekline koze.

Vedno uporabljajte rezila, ki so primerna za
vase opravilo. Uporaba neprimernih rezil lahko
povzro¢i slabe rezultate pri rezanju in/ali
predstavlja tveganje telesne poskodbe.

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
(dodatni pribor)

Sl.15

Priro€en vzporedni prislon omogo¢a izjemno natan¢ne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran
obdelovanca in ga pritrdite s prizemnim vijakom na
Eelno stran osnovne plos¢e. Tako lahko izdelujete tudi
serijske reze enake Sirine.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Ocistite zgornji in spodnji §¢itnik, da
zagotovite, da ni nakopic¢enih kovinskih
odrezkov, ki bi lahko negativno vplivali na
delovanje sistema spodnjega $¢itnika. Umazan
sistem S¢itnika lahko omeji pravilno delovanje,
zaradi Cesar lahko pride do hudih telesnih
poSkodb. Kadar uporabljate stisnjen zrak za
izpihovanje kovinskih odrezkov iz $¢itnikov,
uporabljajte ustrezno zasc¢ito za oci in dihala.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Pregled rezila
Pred in po vsaki uporabi skrbno preverite rezilo
glede obrabe, razpok ali poskodb. Takoj
zamenjajte poceno ali poSkodovano rezilo.
Ce boste $e naprej uporabljali topo rezilo, lahko
pride do nevarnega povratnega udarca in/ali
preobremenitve motorja. Ko rezilo ne reze ved
ucinkovito, ga zamenjajte.
Rezil za rezalnik kovin ni
nabrusiti.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

mogoce znova

DODATNI PRIBOR

A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Trdokovinska rezila
Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
Krilati vijak M5 x 20
Kavelj
Inbus klju¢ 5
Zasc¢itna ocala
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni 7-2. Vija e prerjes 12-1. Grepi
1-2. Treguesi i kuq 7-3. Bazamenti 12-2. Vida
1-3. Kutia e baterisé 8-1. Llamba 13-1. Mbajtésja e pérparme
2-1. Llambat treguese 9-1. Bllokimi i boshtit 13-2. Doreza e pasme
2-2. Butoni CHECK 9-2. Gelési heksagonal 13-3. Bazamenti
3-1. Kémbéza e ¢elésit 10-1. Buloni hekzagonal 14-1. Vija e prerjes
3-2. Leva e bllokimit 10-2. Flanxha e jashtme 14-2. Bazamenti
4-1. Treguesi i baterisé 10-3. Fleta e sharrés 14-3. Kanalet e shikimit
5-1. Treguesi i regjimit 10-4. Flanxha e brendshme 15-1. Vida e shtréngimit
6-1. Leva 10-5. Rondela e lugét 15-2. Kufizues (vizore udhézuese)
7-1. Vija e bashkérenditjes 11-1. Celési heksagonal
SPECIFIKIMET
Modeli DCS551
Diametri i fletés 150 mm
Thellésia maksimale e prerjes 57,5 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 3900 min™
Gjatésia e pérgjithshme (me BL1830) 332 mm
Tensioni nominal DC 18V
Pesha neto 2,9 kg

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE022-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje né gelik té buté.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 78 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés : prerja e metalit
Emetimi i dridhjeve (anm): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés
elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té
emetimeve né varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Prerési i metalit me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DCS551

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:
EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
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Drejtor
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GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO058-4

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E PRERESIT TE
METALIT ME BATERI

Procedurat e prerjes

1. A RREZIK: Mbajini duart larg zonés sé
prerjes dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né
dorezén ndihmése ose né dhomén e motorit.
Nése té dyja duart jané duke mbaijtur veglén,
atéheré nuk mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit té punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné e
materialit t&¢ punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t& punés duhet té duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4. Asnjéheré mos e mbani né duar ose
népérmes kémbéve materialin qé po pritet.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té géndrueshme.Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin si¢ duhet pér t& minimizuar
ekspozimin e trupit, pérthyerjen e fletés ose
humbjen e kontrollit.

5. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do ta
pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té
shkaktojé goditje elektrike te punétori.

6. Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té veglés do té
rrotullohen  jashté qgendrés duke shkaktuar
humbje té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet e
fletéve jané projektuar veganérisht pér veglén tuaj, pér
performancé optimale dhe siguri té funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje
me to

- Kundérveprimi €shté njé reagim i papritur ndaj njé
flete té bllokuar, t& penguar ose té zhvendosur, e
cila bén qé vegla e pakontrolluar té€ ngrihet dhe té
dalé nga materiali i punés drejt punétorit.

- Kur fleta bllokohet ose pengohet fort nga mbyllja e
kanalit té sharrés, fleta e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpeijtési
drejt punétorit.

- Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e materialit t& punés, duke
béré qé fleta té dalé nga kanali i sharrés dhe té
kércejé mbrapsht drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta té

pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat e
méposhtme parandaluese.

9. Mbajeni fort veglén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré qé t'u rezistoni
forcave kundérvepruese. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me fletén.
Kundérveprimi mund té béjé qé vegla té kércejé
mbrapsht, por nése merren masat e duhura
parandaluese, forcat e kundérveprimit mund té
kontrollohen nga punétori.

Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen pér
cfarédo lloj arsyeje, léshojeni kémbézén dhe
mbajeni veglén té palévizur né material deri sa fleta
té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u pérpigni ta
higni veglén nga materiali ose ta térhigni veglén
pas ndérkohé qé fleta éshté né lévizje, pérndryshe
mund t& ndodhé KUNDERVEPRIMI. Kontrolloni dhe
ndérmerrni veprime korrigjuese pér té eliminuar
shkakun e ngecjes sé fletés.

Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén né mes té kanalit dhe kontrolloni
qé dhémbét e fletés nuk kané ngecur né material.
Nése fleta ka ngecur, ajo mund té& dalé ose kthehet
mbrapsht nga materiali ndérkohé qé rifillohet sharrimi.
Mbéshtetni panelet e médhenj pér té
minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té
zmbrapsjes sé fletés. Panelet e médhenj kané
tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet t& vendosen poshté panelit
né té dyja anét, prané vijés sé prerjes dhe prané
buzés sé panelit.



13. Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje t€ ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsje.

Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen
dhe sigurohen pérpara se té kryhet prerja.
Nése rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo
mund té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsije.

Béni kujdes té vecanté kur sharroni me
shpejtési né mure ekzistues ose né zona té
tjera qé nuk shihen. Fleta e dalé mund té presé
objekte qé mund té shkaktojné kundérveprim. Pér
sharrime me shpejtési, térhigni mbrojtésen e
poshtme me ané té dorezés térheqése.
Funksioni i mbrojtéses sé poshtme

16. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje té
sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
veglén nése mbrojtésja e poshtme nuk Iléviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme né
pozicion té hapur. Nése vegla rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me levén
térheqése dhe sigurohuni gé ajo té Iévizé lirshém dhe
té mos e preké fletén apo ndonjé pjesé tjetér né té
gjithé kéndet dhe thellésité e prerjes.

Kontrolloni funksionimin dhe gjendjen e
sustés sé mbrojtéses sé poshtme. Nése
mbrojtésja dhe susta nuk funksionojné sic
duhet, ato duhet té rregullohen pérpara
pérdorimit. Mbrojtésja e poshtme mund té
funksionojé ngadalé pér shkak té pjeséve té
démtuara, depozitimeve ngjitése ose mbeturinave
té grumbulluara.

Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta, sic
jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet e
pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme duke
térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.
Gjithmoné kontrolloni gé mbrojtésja e poshtme té
keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni veglén
né karrige apo dysheme. Fleta e pambrojtur dhe né
|évizje té liré shkakton |évizjen prapa té veglés, e cila
do té presé cfarédo gé gjendet pérpara saj. Llogarisni
kohén qé i duhet fletés pér t& ndaluar pasi léshohet
celési.

Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni qé
doreza térheqgése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtie e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

14.

15.

17.

18.

19.

20.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

21. Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

22. RREZIK:

Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje.
KUJDES: Fletét lévizin pas fikjes.

23. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
veglés né até pjesé té materialit té punés gé
mbéshtetet fort, jo né pjesén gé do té rrézohet
kur té béhet prerja.

24. Asnjéheré mos provoni té prisni duke e
mbajtur veglén pérmbys né njé morsé
shtrénguese. Kjo éshté shumé e rrezikshme
dhe mund té shkaktojé aksidente té rénda.

25. Vini syze sigurie dhe mbrojtése dégjimi gjaté
punés.

26. Mos pérdorni disge abrazive.

27. Pérdorni vetém diskun me diametrin gé

shénohet né vegél ose qé specifikohet né
manual. Pérdorimi i nj¢ disku me pérmasa té
gabuara mund té ndikojé né mbrojtien e duhur té
diskut ose funksionimin e mbrojtéses, gjé e cila
mund té rezultojé né Iéndim té réndé personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-9

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.



5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né

vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 ° C (122" F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

@)

8. Beéni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
. Mos pérdorni bateri té démtuar.
10. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e

dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104" F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/A\KUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqgasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/NKUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
lénduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése
kutia nuk rréshqget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterive me "B" né fund té numrit té
modelit.)

Fig.2

Pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé, shtyni

butonin e kontrollit né kutiné e baterisé. Llamba e
treguesit ndizet pér disa sekonda.



Llambat treguese
Kapaciteti i
mbetur
Ndezur Fikur Vezullon
I I I I 75 % deri né 100 %
I I I I:I 50 % deri né 75 %
I I |:| |:| 25 % deri né 50 %
I |:| |:| |:| 0 % deri né 25 %
Ngarkoni
bateriné.
I I |:| |:| Bateria mund
T 18 keté
|:| |:| I I kegfunksionuar.
SHENIM:
Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé& ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.
Veprimi i ndérrimit
/\PARALAJMERIM:
Pér siguriné tuaj, kjo vegél éshté pajisur me njé
levé Dbllokimi e cila parandalon nisjen e

pagéllimshme té veglés. Mos e pérdorni KURRE
veglén nése fillon t& punojé pasi té keni térhequr
vetém kémbézén e celésit pa shtypur levén e
bllokimit. Ktheni veglén né njé gendér shérbimi
MAKITA pér riparimet e duhura PERPARA se ta
pérdorni sérish.
Mos e lidhni dhe as mos e parandaloni KURRE
géllimin dhe funksionin e levés sé bllokimit.
/\KUJDES:
Pérpara se té vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.
Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit pa shtypur
levén e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé thyerjen e
celésit.

Fig.3
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t& kémbézés
sé celésit, ka njé levé bllokimi. Pér ta ndezur veglén,

shtypni levén e bllokimit dhe térhigni kémbézén e gelésit.

Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

Treguesi i kapacitetit t&¢ mbetur té baterisé
(Pér shtete specifike)

Fig.4

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.
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Gjendja e treguesit té baterisé

|:| :Ndezje |:| :Fikur|:|: Vezullon

Kapaciteti i mbetur i baterisé

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Ngarkoni bateriné

Funksioni i ndryshimit automatik té
shpejtésisé
Fig.5

Gjendja e treguesit té regjimit

©
©

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larte€” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon
regjimin e punés né ményré automatike né varési té
ngarkesés sé punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet
gjaté punés, vegla éshté né modalitetin e forcés
rrotulluese té larté.

Regjimi i punés

Regjimi i shpejtésisé
sé larté

Regjimi i forcés sé
larté rrotulluese

Sistemi i mbrojtjes sé veglés / baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/bateris€. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla ndalon automatikisht gjaté punés nése ajo ose
bateria gjenden né njérin prej kushteve t&é méposhtme.
Treguesi ndizet né rrethana té caktuara.

Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Nése vegla pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
pa dhéné tregues. Né kété situaté, fikeni veglén dhe
ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés nga mbinxehja

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né
kété situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.



Treguesi i baterisé D:Ndezje D:Fikur D:Vezullon

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojties punon pa ndérprerje, vegla
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e
méposhtme.

Vegla éshté e mbinxehur

Treguesi i baterisé D:Ndezje |:|:Fikur D:Vezullon

Bllokuesi pér siguriné funksionon

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa t& mbarojé ngarkimi.
Rregullimi i thellésisé sé prerjes
Fig.6
AKUJDES:

Pas rregullimit té& thellésisé

shtréngojeni gjithnjé miré levén.
Lironi levén né pjesén anésore té dorezés sé pasme
dhe lévizni bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né
thellésiné e déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.
Pér prerie mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé dhémb
i diskut. Pérdorimi i thellésisé sé& sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.

Shikimi

Fig.7

Vendosni vijén e bashkérenditjes sé bazamentit né vijén
e synuar té prerjes né materialin e punés.

sé prerjes,

Ndezja e llambés

AKUJDES:
Mos e shikoni drejtpérdrejt lambén ose burimin e
drités.
Fig.8
Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén e celésit pa
shtypur levén e bllokimit. Pér té& ndezur llambén dhe pér
té aktivizuar veglén, shtypni levén e bllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit me levén e bllokimit té
shtypur. Llamba vazhdon té ndricojé ndérkohé qé
kémbéza e celésit éshté e térhequr. Llamba fiket 10-15
sekonda pas |Iéshimit t& kémbézés.
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SHENIM:

Pérdorni njé kunj veshésh pér té fshiré
papastértité nga lentja e llambés. Béni kujdes té
mos geérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo
do té ulé ndrigimin.

Mos pérdorni benzing, hollues ose |éndé té
ngjashme pér té pastruar lentén e Illambés.
Pérdorimi i kétyre substancave do ta démtojé
lentén.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qgé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegeél.

Hegja ose instalimi i diskut

/NKUJDES:
Sigurohuni gé disku té jeté instaluar me dhémbét
e drejtuara nga ana e pérparme e veglés.
Pérdorni vetém celésa Makita pér instalimin apo
hegjen e diskut.
Fig.9
Pér té hequr diskun, shtypni kygin e boshtit né ményré
qé disku té mos rrotullohet dhe pérdorni celésin
hekzagonal pér té liruar né drejtimin kundérorar bulonin
me koké hekzagonale. Mé pas, higni bulonin
hekzagonal, flanxhén e jashtme dhe diskun.

Fig.10

Pér té instaluar diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
hegjes. SIGUROHUNI TA SHTRENGONI MIRE NE

DREJTIMIN ORAR BULONIN ME KOKE
HEKZAGONALE.
Gjaté ndérrimit té diskut, sigurohuni té pastroni

gjithashtu mbrojtéset e sipérme dhe té poshtme té
diskut nga copézat e grumbulluara metalike, ashtu si¢
pérshkruhet né seksionin “Mirémbajtja”. Pérpjekje té tilla
nuk zévendésojé nevojén e kontrollit e funksionimit té
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Fig.11
Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos tju humbé.

Instalimi ose hegja e grepit

/A\KUJDES:
- Mos e varni kurré veglén né breza mesi ose té
ngjashme. Mund té shkaktohen prerje té

rrezikshme aksidentale.
Mos e varni asnjéheré veglén né vend té larté ose
né sipérfage gé mund té jeté e pagéndrueshme.



Fig.12

Grepi mund té montohet né anén e motorit té veglés si¢
ilustrohet. Pér té instaluar grepin, vendoseni né njé
kanal né folené e veglés dhe sigurojeni me vidé. Pér té
hequr grepin, lironi vidén dhe nxirreni.

PERDORIMI

/A\KUJDES:

. Futeni gjithmoné kutiné e baterisé derisa té arrijé
deri né fund. Nése shikoni treguesin e kuq né
anén e sipérme té butonit, ajo nuk éshté bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa pjesa e
kuge t€ mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.

Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara lehté dhe né
vij¢ té drejté. Shtyrja e veglés me forcé, ose
mbajtia jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje t€ motorit dhe zmbrapsije té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe Iéndime serioze.
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té€ shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té€ vazhdoni me njé
bateri té re.

Asnjéheré mos e pérdridhni dhe mos ushtroni
forcé mbi vegél gjaté preries. Kjo mund té
shkaktojé mbingarkesé t€ motorit dhe/ose
zmbrapsje té rrezikshme, qé mund té ¢ojé né
Iéndim té réndé té punétorit.

Pérpara pérdorimit, mbani gjithmoné mbrojtése
pér syté ose syze.

Fig.13
Mbajeni veglén fort. Vegla éshté e pajisur me njé dorezé
té pérparme dhe njé dorezé té pasme. Pérdorini té& dyja
pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja duart
pérdoren pér té mbajtur veglén, ato nuk mund té priten
nga disku. Vendoseni bazén mbi materialin e punés gé
do té pritet pa béré asnjé kontakt me diskun. Né vijim
ndizeni veglén dhe prisni derisa disku té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht |évizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
prerja té pérfundojé.

Pér té béré prerje sa mé té pastra, mbajeni drejt vijén e

prerjes dhe shpejtésiné e avancimit té njéjté. Nése

prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé diskun e té cojé né zmbrapsje té rrezikshme
dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni celésin, prisni
derisa disku t& ndalojé dhe mé pas térhigeni veglén.

Rivendoseni veglén né vijén e re té prerjes dhe nisni

sérish prerjen. Pérpiquni t€ shmangni pozicionet qé

ekspozojné operatorin ndaj tallashit gé nxjerr vegla.

Pérdorni syze mbrojtése pér t&é shmangur Iéndimin.

Fig.14

Kanalet e shikimit né bazé e bén té lehté té shikoni
distancén ndérmijet skajit t& pérparmé té diskut dhe
materialit t€ punés sa heré gé disku vendoset né
thellésiné maksimale té prerjes.

/\KUJDES:
Mos pérdorni fleté té deformuar ose té krisur.
Zévendésojeni me njé té re.
Mos i vini materialet stivé kur t'i prisni.
Mos prisni gelik té forcuar, dru, plastiké, pllaka,
beton etj. Prisni vetém celik té buté, alumin dhe
inoks me diskun e pérshtatshém té sharrés.
Mos e prekni diskun, materialin e punés ose ciflat
e prera me duar t€ zhveshura menjéheré pas
punés; mund té jené shumé té nxehta dhe mund
tju djegin |I€kurén.
Pérdorni gjithmoné disqet e pérshtatshme pér
punén tuaj. Pérdorimi i  disgeve té
papérshtatshme mund té shkaktojé performancé
té dobét té prerjes dhe/ose té paraqesé rrezik pér
Iéndime personale.

Kufizuesi (vizorja udhézuese)
(aksesor opsional)

Fig.15

Kufizuesi praktik mundéson prerje té drejta tepér té
sakta. Thjesht rréshqiteni kufizuesin me ngadalé lart
kundrejt anés sé materialit t&¢ punés dhe sigurojeni né
pozicion me ané té morsetés né pjesén e pérparme té
bazamentit. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Pastroni mbrojtéset e sipérme dhe té poshtme
pér t'u siguruar gé nuk ka copéza té
grumbulluara metalike, té cilat mund té
pengojné funksionimin e sistemit té poshtém
mbrojtés. Njé sistem mbrojtés i ndotur mund té
kufizojé funksionimin e duhur, gjé e cila mund té
shkaktojé léndim té réndé personal. Gjaté
pérdorimit té ajrit t&¢ komprimuar pér heqgjen e
copézave metalike nga mbrojtéset, mbani
mbrojtése té pérshtatshme pér syté dhe
frymémarrjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Inspektimi i diskut
Kontrolloni me kujdes fletén pér krisje ose

démtime pérpara dhe pas pérdorimit. Z&vendésoni
menjéheré disget e krisura ose té€ démtuara.



Nése vazhdoni té pérdorni njé fleté t& pamprehur
mund té shkaktoni zmbrapsje té rrezikshme
dhe/ose mbingarkesé té motorit. Zévendésojeni
me njé fleté té re sapo ajo t€ mos presé si¢ duhet.
Disqget pér prerésin e metalit nuk mund té
mprihen sérish.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen

kryer
duke

nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&€ Makita-s,
pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:

Nése

Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makit

a-s.
Disqe me majé karbiti

Kufizues (vizore udhézuese)

Vidé me koké M5 x 20

Grepi

Celési hekzagonal 5

Syze mbrojtése

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFTAPCKU (OpurnHanHa MHCTPyKLMS)

1-1. ByToH 7-2. JInHus Ha pszaHe 12-1. Kyka
1-2. YepBeH nHamkaTop 7-3. OcHoBa 12-2. Bunt
1-3. Akymynarop 8-1. lamna 13-1. MNpepHa pbKoxeaTka

2-1. CBETINUHHN UHAMKATOPU 9-1. briokmpoBka Ha Bana 13-2. 3agHa pbkoxsaTka
2-2. Byton CHECK (MPOBEPKA) 9-2. ImByceH kntoy 13-3. OcHoBa

3-1. MyckoB npexkbcBay 10-1. LWectocTeHeH GonT 14-1. IInnnsa Ha pssaHe
3-2. Bnokumpaly noct 10-2. BbHLweH naHey 14-2. OcHoBa

4-1.
5-1.
6-1.
7-1.

WHpukatop 3a 6atepusita
WHavkaTop 3a pexum
Jloct

JIMHUS Ha u3paBHsiBaHe

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

10-3. LinpkynsipeH anck

10-5. [lnckosa npyxuHa
11-1. ImbyceH ko4

14-3. Mpopesw 3a HabntopeHve
10-4. BuTpelueH dnaHel 15-1. MpuTnckaTeneH BUHT
15-2. MaparneneH orpaHuynTen (Bogay)

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DCS551

HAvnameTbp Ha ancka 150 mm

Makc. gbnboynHa Ha psisaHe 57.5 mm
CkopocT 6e3 ToBap 3900 muH"

labaputHa gbmkuHa (c BL1830) 332 Mm

HomuHanHo HanpexeHne

MocTosHHO Hanpexexune 18 V

Herto Terno

2.9«kr

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AENHOCT MOCOYEHUTE TyK CreumduKalmm Morat Aa Gbaat npomeHexmn Ges

npegunssectune.

« CneumduKkaLmnTe 1 akymyrnaTopuTe Morar Aa ca pasiuyHu B pasnnuH1Te Sbpxasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypara EPTA 01/2003

ENE022-1

MNpepHa3HaueHmne

VHCTPYMEHTBT € NpefHa3HadeH 3a psisaHe Ha Meka CToMaHa.
ENG905-1

Lym

O6WYanHOTO CpegHO MNpPETErNeHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 78 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpu paboTa HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npesuwn 80 dB (A).

U3nonsBaniTe aHTUOHU

ENG900-1
Bubpauun
O6uwara CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpefeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexum: psisaHe Ha meTan
HuBo Ha BMGpauumTe (anv): 2.5 M/C? UK NO-Masnko

KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

O6siBEHOTO HMBO Ha BuOpauuuTe e W3MepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 3@ U3NUTBAHE U
MOXe [ja Ce 13Non3Ba 3a CpaBHsBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

. OcBeH TOBa, OOSIBEHOTO HMBO Ha BubpauuuTe
MOXe [a ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.
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/ANPEOYNPEXOEHME:

. HuBoto Ha BWOpauuute npu pabota c
ernekTpnyeckns NHCTPYMEHT Moxe na ce
pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT Ha4ynHa Ha n3norns3BaHe Ha MHCTpyMeHTa.
3agbmkuTenHo onpeaeneTe npeanasHu Mepku 3a
3aluTa Ha orneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHka Ha
pucka B peanHu paBoTHM ycroBusi (kato ce
B3emMar npeasug BCUYKM CbCTaBHM 4acTn Ha
paboTHUA UMKBLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa Ha
M3KMNIOYBaHe Ha WHCTpyMeHTa, pabotata Ha
npaseH xof, KakTo Y BPEMETO Ha 3afeicTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpaHuTte ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute mawmHa/u:
HaunmeHoBaHue Ha MalunHaTa:
AKyMynaTopeH LmpKynsp 3a meTan
Mogen Ne/ Tun: DCS551
CboTBeTcTBaT Ha W3MCKBaHUATaA
eBponencKku AUPEeKTUBK:
2006/42/EO

Ha cnegHuTte



MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBUE CbC CregHust
cTaHdapT Unu CTaHAapTU3NPaHW JOKYMEHTH:

EN60745
CbrnacHo  2006/42/EC, annbt ¢
MH(OPMaLUs e OCTBIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

TexXHn4yecka

23.10.2014

Acywn Pykana

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

GEA010-1
O6wu npegynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU
A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKU
npeaynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT U BCUYKK

MHCTpYKUuuK. Mpy HecnasBaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N WHCTPYKLUMWUTE MMa OMaCHOCT OT TOKOB yaap, moxap
M/Vnu TEeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u

MHCTPYKLMU 3a cnpaBKa B 6baeLue.
GEB058-4

NPEAYNPEXOAEHNA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
AKYMYNATOPHUA LUNPKYNAP
3A METAN

Mpouenypu npu pssaHe

1. A OMACHOCT: [pbXTe pbLeTe CU HacTpaHu
OT 30HaTa Ha psA3aHe U OT Aucka. [pbXxTe
Apyrata cu pbka BbpXy NoMoLyHaTa ApbXKa
WU BbPXY Koprnyca Ha enekTpoMotopa. Ako 1
[BeTe BY pblie AbpxaT LUMpKynspa, Te He morat
na 6baat cpsasaHu oT aucka.

2.  He ce npecsiranTte nop o6pa6orBaHus aetann.
MpennasuTensT He MOXe Aa BW 3alyTy OT AMcka
noa Aetaunna.

3. PerynupaiiTe pgbn6éoyMHaTta Ha psizaHe A0
pebenuHata Ha o6pa6orBaHusa pertann. [log
fnetaiina Tpsbea Aa ce BuXAa No-marko OT eauH
usn 366 Ha LMPKYNSpHUS AUCK.

4. Hukora He ApbXTe cpA3BaHUA AeTann c pble

unu BbpXY Kpaka cu. ®dukcupaiite
obpaboTBaHMsi  geTan  BbpXy CTabunHa
nnardopma. [NpaBUIHOTO yKpenBaHe Ha fAeTaina

€ MHOTO BaxHO 3a CBEXAaHEe A0 MUHUMYM Ha pucka
OT HapaHsiBaHe, Ha 3aAupaHeTo Ha Aucka Unu Ha
3arybaTa Ha KOHTpor.
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5.  [pbXTe eneKTpU4ecKUs UHCTPYMEHT camo 3a
W30oNUpaHUTe W HexNb3raBu MNOBBHLPXHOCTH,
KoraTo MMa OMacHOCT pexXewWwwuaT AUCK Aa
ponpe B CKputu kabenu. [pu ponvp po
NPOBOAHWK MOA HamnpexeHue, TOKbT MOXe Aa
npemMuHe npe3 MeTarHnTe YacTu Ha UHCTpYMeHTa
v ga ,ynapw” pabotelyms.

6. [Mpu paspsisBaHe BuHarM u3nonsBanTe
HanpaBnsiBalla nnaHka WnuM Bogay c npasB
brbn. ToBa nogobpsiBa TOYHOCTTA Ha cpesa U
HamansiBa BEPOSITHOCTTa OT 3aupaHe Ha avcka.

7. U3nonssanTe BMHaru OUCKOBE C noaxoasiy
pasmep M copMa Ha MOHTaXHWUTE OTBOPU
(pom6oBMAHA unu Kpbrna). [uckosete, KOUTO
He OTroBapsiT Ha MOHTaXHUTE Kpenexu Ha
WHCTPYMEHTa, Lie paboTsAT eKCLEHTPUYHO, KOETO
Le AoBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPON BbpXy HETo.

8. Hukora He wu3nonsBaiTe noBpeAeHUM WNKU
HenoaxodswM wWanbu 3a AUCKOBe WM
6onTtoBe. lllanbute 3a guckoBe M GonTbT ca
creumanHo KOHCTpyMpaHu 3a Ballus UHCTPYMEHT
3a NOCTUraHe Ha onTMMarHa MpPoWU3BOAUTENHOCT
n 3a 6esonacHa paborta.

MpuunHK 3a oTKaTK U NpeaynpexaeHus 3a TAX

- OTkaTbT € BHe3anmHa peakuuMss Ha 3alunad,
3afpan wWnu pasueHTPOBaH LMPKYNsipeH AMCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMMPYEMUSIT UHCTPYMEHT Aa
ce BAMra Harope U U3BbH 06paboTBaHWs AeTtann
KbM oneparopa.

- KoraTo AuckbT ce 3awmne unv 3agepe nibTHO B
3aTBapsil, Cce Mpopes3, AWCKbT Ce 3ambBa WU
peakumsita Ha enekTpomoTopa W3xBbpns 6bp3o
MHCTPYMEeHTa o6paTHO KbM oneparopa.

- AKO AMCKbT Ce W3KPUBKM UMM € pasLeHTpoBaH B
oTpesa, 3bbuMTe OT 3aaHusA pbb Ha Aucka morat
na ce 3abusT B ropHata MOBbPXHOCT Ha
ob6paboTBaHOTO M3Aenue, KoeTo da AoBede A0
n3ckayaHe Ha aucka oT npopesa u o6paTHOTO My
oTckayaHe KbM oneparopa.

OTkaTbT € crnefacTsue OT HenpasBunHa ynotpeba Ha

WHCTPYMEHTa u/vnu HecrnasBaHe Ha peda W ycroBusita

3a pabota, Ho Moxe Aa 6bAe usberHat npu crnassaHe

Ha nocoyeHuTe No-4ony npeanasHu Mepku.

9. MopAabpxaTe 3ApaB 3axBaT C ABe pble

BbpPXy MHCTPYMEHTa M pa3nornoxeTte pbLeTe

CMU Taka, Ye Aa NpoTMBOAEWCTBAT Ha cunuTe

Ha oTkaT. Pa3snonoxere TANOTO CU OT efgHaTa

OT CTpaHUTe Ha AUCKa, HO He U B eAHa NUHUA

c paucka. OTkaTbT MoXe [Ja  NpuHyau

MHCTPYMEHTa [a OTCKOYM Ha3ajg, HO ako ce

B3emar npeanasHu Mepky CUNMTe Ha oTkaT mMorat

na 6baat KOHTponMpaHu oT onepartopa.

KoraTo guckbT 3aaepe unm KoraTto no HsAKakBa

NpUYNHa pA3aHeTo ce MpekpaTtu, ocBo6oaeTe

cnycbka U 3aApbXTe UHCTPYMeHTa B NOKON B

MaTepuana, AOKaTo AUCKbT Crnpe HambIlHO.

Hukora He ce onuTBaiTe p[a wusBaguTe

WHCTPYMeHTa OoT obpaboTBaHus AeTtann vunu
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1.

12.

13.

14.

15.

Aa ro usabpnearte Ha3af, AOKaTO AUCKLT BCe
olle ce BbPTH, 3aLOTO TOBa MOXe Aa AoBeae
po otkar. Ornegainte MsICTOTO M B3emeTe
HeobGXoOMMUTE  MepKkW, 3a f[a  OoTcTpaHuTe
npvyvHaTa 3a 3agupaHeTo Ha avcka.

Mpy¥ NOBTOpPHOTO cTapTUpaHe Ha MHCTPYMeHTa
B oOpaboTBaHuA AeTann LeHTpupanTe Aucka
B npope3a M npoBepeTe Aanu 3bL6UMTe Ha
AMCKa ca 3aueneHn B matepuana. AKO AUCKbT
3agupa, TOM MOXe Aa OTCKOYM Harope unu aa
nosege 0o oTkaT oT obpaboTBaHua getann npu
pecTapTMpaHe Ha MHCTpyMeHTa.

MoanupaiitTe ronemute naHenu, 3a Aa ceBegete A0
MWHMMYM OMacHoCTTa OT NPULLUNBAHe MNKU OTKaT
Ha Aucka. lonemuTte MaHenu 4ecto Ce OrbBaT Mog
cobcTBeHaTa cu Texect. OT 4BeTe cTpaHW nog naHena
TpsibBa fa ce cnoxat noanopu, kKouto Aa ca 6nm3o go
NMHUSTa Ha cpesa n Bnnso Jo pbba Ha naHena.

He wu3nonsBaiite TbNM wNU noBpeAeHU
AuckoBe.  3aTbleHUTE  WNKW  HENPaBWUITHO
MOHTVPaH/W [UCKOBE MpaBAT Maibk MNpopes,
KOETO BOAW [0 MHOMO CWUMHO TpWEHe, [0
3aAvpaHe Ha aucka W [o OTKaT Ha LMpKynsipa.
Brnokupawmte nocryeta 3a HacTpoMka Ha
AbnbounHarta u dpackarta TpA6Ba Aa ca 3aTerHatu
M HageXaHo (MKCMpaHU Npeau HavyanoTo Ha
cpe3a. AKko Mo BpeMe Ha psizaHe HacTpoiikute ce
NPOMEHSIT, TOBA MOXe Aa [oBeae 3aaupaHe v oTkar.
Korato npaBute ‘“cpe3 ¢ Bpsi3BaHe” B
CbllecTByBaWM CTEHW WU ApYyrM MBPTBU
NPOCTPaHCTBA, KbAETO € Bb3MOXHO PA3KO
nponagaHe npu psA3aHeTto, pabotete cC
NoBULIEHO BHUMaHue. [loaaBalwmsAT ce AWCK
MOXe fda cpexe 06GeKkTH, KOUTO Aa npeav3BukaT
otkat. lMpu psi3aHe, KoraTo € Bb3MOXHO PSA3KO
nponagaHe, n3abpreaiiTe JONHUS NpegnasuTen ¢
nomoLLTa Ha npubupalyaTa ce Apbxka.

DYHKUUA Ha OOMHUSA nNpeanasuTen

16.

17.

Mpeaun Bcska ynoTpe6a npoBepsiBaTe aanun
AONHUAT npeanasuTen e 3aTBoOpeH pAoGpe.
AKO [ONHUAT npegnasvTen He ce ABUXU
cBO6OAHO M He ce 3aTBapsi BegHara, He
paGoteTe cbC MWHCTpyMeHTa. Hukora He
3aTAraiTe W He 3aBbp3BalTe  AONHUA
npegnasuten B OTBOPEHO nonoxeHue. Ako
cnyyaiHO  W3NycHeTe  UMpKynsipa,  AONHUST
npegnasvTen Moxe fa ce orbHe. BpurHete
[OMHUA npeanasvTen ¢ npubupalums ce noct u
ce ybenerte, 4e To ce ABWMXM CBOBOAHO, KaKTo U
Ye He [OKOCBa AMCKa UMK HsKakBa Apyra 4acT,
BbB BCUYKW BTN U AbNGOYMHM Ha cpesa.

MpoBepeTe AeACTBMETO M CHCTOAHUETO Ha
npyXuHata Ha [AonHuA npeanasuten. Ako
npeanasuTenaT M MpyXuHata He paboTar
npaBunHo, npeaun ynorpeba Te TpAGBa Aa ce
obecnyxar. [lonHuaT npeanasuten Moxe Aa
paboTM MygHO, KOeTo fJda ce [AbMKUM  Ha
noBpeaAeHN YacTu, OoTnaraHWs Ha CMOMU UNK Ha
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20.

HaTpynBaHe Ha OTIOMKY.
[onHuAT npeanasvTen Moxe Aa ce U3AbpnBa
PBYHO camMo MpuU cneuuanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe C BpsidaBaHe” U “cbCTaBHM cpe3oBe”.
BpaurHete AONHUA npepnasuren c
npubupawarta ce ApbXKka W BegHara cnep
NPOHMKBaHe Ha AUCKa B maTepuan, AONMHUAT
npeanasuten Tpsibea aa ce ocso6oau. [pu
BCUYKM [pYyrM Cpe3oBe [ONMHUST npennasuten
TpsbBa fa paboTn aBTOMaTUYHO.

Mpean pa nocrtaBsATe MHCTPYMEeHTa BLPXY NnoT
MW Ha nopa, BUHarv BHUMaBalTe Aanu AONHUAT
npeAnasuTen noKpuBa AMCKA. HesalwmTeHusT
BbpTSAL, Ce MO WHepuMs [OWCK Le Hakapa
VHCTPYMEHTa [a Ce NpUABWKM Hasad, Pexenku
BCMYKO, KOETO My mnonagHe Ha nbTs. OTuutante
BPeMeTo, KOETO € HeoBXoaNMo 3a crmpaHe Ha aucka
cnen ocBoboxaaBaHe Ha Kroya.

3a pa npoBepuTe [ONHMA npepnasvTen
oTBOpeTe ro Ha pbka, crnef KoeTo ro nycHere
n npocnegete 3aTtBapsiHeTo My. lMpoBepete
Cblio M Aanu npubupawata ce ApbXKKa He
AOKOCBa kopnyca Ha MHCTPYMEHTa.
OctaBenunaT oroneH guck e MHOIMO ONMACEH un
MOXe Aa NPUYUHY CEPUO3HU HapaHSIBaHWS.

[onbnHUTeNnHW npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

He cnupaiite puckoBeTe C npunaraHe Ha
CTpaHM4eH HaTUCK BbPXY pexeLuns AUCK.
OMACHOCT:

He ce onutBaiiTe pa npemaxBaTe oOTpsA3aH
maTepuan npu paboreLy AUCK.

BHUMAHMUE: Pexewmute WHCTPYMEHTH
npoAabkaBaT Aa ce BbLPTAT WU cried KaTo ca
6UNU U3KMIOYEHU.

MocTaBeTe no-luMpokaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha
uMpkynspa BbpXy Tasmn yact Ha
o6paboTBaHMs peTaisl, KOATO € COoNnuAaHO
yKpeneHa, a He BbpXy Ta3u 4acT, KOATO Lie
nagHe cneq 3aBbpluBaHe Ha cpesa.

Hukora He ce onuTBaWTe Aa pexeTe ¢ XBaHaT
B MeHreme U OGbpHaT Hafony WHCTPYMEHT.
ToBa e MW3KNYUTENHO ONacHO U Moxe pAa
AoBeAe A0 CepUO3HM NPOU3LIECTBUA.

Mo Bpeme Ha pab6oTa M3nonssainTe NpeanasHu
ouuna v cpeAcTBa 3a 3awuTa Ha cnyxa.

He nznonssaiTe HMKaKBM abpa3sMBHU AUCKOBe.
W3nonsBaite camo AuCK ¢ auMameTbp, 0603HaYeH
BbpPXy MWHCTPYMeHTa WnM cheuuduvumpad B
PBKOBOACTBOTO. M3non3BaHe Ha [ucK C HenpaBureH
pasMep MOxXe fda MOBMMsie Ha  NPaBUIHOTO
obesonacsiBaHe Ha AUCka UMM Ha [AEACTBMETO Ha
npeanasuTensi, KOETo MoXe Aa AoBede [0 Cepuo3HO
HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.



AHPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE nosBonsBaiTe YCMOKOEHMETO OT MNO3HABaHETO Ha
npoaykta (npupao6buto npu Agbarata My ynortpe6a) pa
3aMeHM CTPUKTHOTO cnasBaHe Ha npaBunata 3a
6esonacHocT 3a BbnpocHusi npoaykt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA wu Hecna3BaHeTo Ha MnpaBunata 3a
6e30nacHOCT, NOCOYEHN B HaCTOALOTO PbLKOBOACTBO 3a

eKcnnoartauua, morat Aa goBeaaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.

ENC007-9

BAXHU UHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT

AKYMYJIATOPA

1. Tpeaw ga u3nonssate akymynartopa npouyerere
BCUYKM  MHCTPYKUMM W npeaynpeauTenHu
MapKUpOBKM Ha (1) 3apAgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynartopwure, (2) 3a akymynaropuTe u (3) 3a
M3non3Balms akyMmynaTopuTe NpoayKr.
He pasrno6sBaiTe akymynaropure.
3. AKO MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe [0 PpUCK OT nperpsiBaHe, [Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHMA 1 Aaxe A0 eKCNo3uu.
Ako B ouuTe BM nNonagHe eneKTPOnwuT,
M3nnakHeTe rM € 4YucTa Bojda W BepHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
poBefAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.
5. He paBanTte Ha KbCO aKkymynaTtopure:

(1) He pokocBaWTe KnemutTe C NPOBOAUMM

MaTtepuanm.

(2) W3barsanTe CbXpaHsiBaHETO Ha
aKymynatopute B KOHTeMHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo NMPOHMU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

(3) He wusnarante akymynatopuTe Ha Boga
WUnn AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pa

AoBeAe A0 NPOTUYAHE Ha MHOTO CUIeH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW U3rapsiHusl U paxe
A0 pasnagaHe Ha akymynartopa.

6. He CbXpaHsiBanTe WHCTPYMeHTa 7]
akymynaTtopure Ha MecTa, KbAeTo
Temnepatypata Moxe JAa [OCTUTHe, WU

HagMuHe 50° C (122° F).

7. He usrapsiiTe akymynatopuTe, Aaxe M ako Te
ca Cepuo3HO MOBPeAeHM UMM HambIHO
N3HOCEHM. AKymMynaTopsT Moxe pa
eKCNnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaiTe Aa He u3nyckate unu yapsTe
akymynartopa.

. He ns3nonssaite noBpeaeHn akymynartopu.

10. Cna3sBawnTe MecTHUTe pasnopeg6u  3a

U3XBBPIsiHE Ha aKkymMmyrnaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALWNTE
MHCTPYKLIUW.
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CbBeTu 3a noaabpXKaHe Ha MaKCMMarHo
ABbBLIr XXUBOT HA aKkymynaTtopute

1. 3apexpanTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca

ce paspeavny HambIlHO.
Korato 3a6enexute, 4e
WHCTPYMeHTa Hamansiea,
paboTtata Cc MHCTpyMmeHTa
aKkymynaTopa.

2. Hukora He npesapexpaanTe HaMbMHO 3apeAeH
aKymynarop.
Mpe3apaabT ckbcsABa
XKMUBOT Ha aKymynaTopuTe.
3apexgaiTe akymynatopute Ha CTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C(50° F-104"
F). OctaBete 3arpeTute akymynaTtopu pa ce
oXnapsaT npeau Aa ru 3apexaare.
3apexpanTe akymynaTtopHata GarTepusi, ako
HAMa fAa s u3non3Bate NpPOABLINKUTENHO
Bpeme (Hapa wecT meceLa).

MOLWHOCTTa Ha
BUHaru cnupante
M 3apepgete

ekcnnoatauyMoHHuUA



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unu nposepssate pabotaTa
Ha MHCTPYMEHTAa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOM € M3KMIoYeH M akymynatopHata 6Gatepus e
u3BaaeHa.

MNocTaBsiHe 1 u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/A\BHUMAHME:

«  BuHarm  wuskniouBaniTe  MHCTpymeHTa  npeau
nocraBsiHe UM n3BaxaaHe Ha 6atepusTa.

- Mpu wHcTanupaHe wunu u3BaxAaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 34paBO MHCTPYMEeHTa u
akymynatopa. AkO He YycneeTe 34paBo Aa
3abpXkUTE UWHCTPYMEHTa W akymynaropa, Te
MoraT Ja Ce M3Mib3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

foBefe [0 NOBpeXdaHe Ha  WMHCTPYMEeHTa,
aKymyrnaropa unu HapaHsiBaHe.

3a pa  u3BaguTe  akymynatopHata  Garepus,

NPUNNb3HETE S W3BbH  WHCTPYMEHTA,  MiTb3ranku

cblUueBpeMeHHo ByToHa B npegHaTa yacT Ha baTtepusiTa.
3a fa noctaeuTe akymyrnaTtopa, U3paBHeTe e3u4eTo Ha
akymynartopa c >neba B Koprnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro Aokpai, AokaTto knovankara
o 3a4bpPXK Ha MACTO C Marnko npuiipakeaHe. B cnyyan,
Ye BWXKAATEe YEpBEHWS MHAOMKATOP B ropHaTa 4acT Ha
OyToHa, ToBa O3Ha4YaBa, Ye TOW He € 3aKmoyeH
HambHo.

/A\BHUMAHMUE:

- BwuHarm BmMbKBaliTe akymynartopa fokpau, Taka ye
YepBEHUST MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH
cryya, TOW MOXe HEBONHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe /ia HapaHW Bac UMK HAKOrO OKOMO Bac.

. He wvHcTanuparnte akymynatopa cbC cuna. Ako
aKkymynaTopbT He ce ABWXW cBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

MHavkauma Ha ocTaBalumMa KanaumTeT Ha
aKymynaTopHaTta 6aTepus

(Camo 3a akymynatopHu Gatepum ¢ obosHayeHve "B"
cnep Homepa Ha mMogena.)

dur.2

HaTtucHeTe GyToHa 3a mpoBepka Ha akymynaTopHaTa
HaTepus, 3a Ja ce Mokaxe OCTaBalLMAT KanauuTeT Ha
akymynatopHata Gatepus. VHOukaTopuTe Le cBeTAT
HAKOJIKO CeKkyHOun.
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CBeTNUHHN nHAKaTopu

OcraBaLy,
Kanauutet

1

75 % no 100 %

50 % no 75 %

25 % 0o 50 %

0% a0 25 %

3apeperte
akymynatopHara
6atepus.

BbamoxHa
rnospesa Ha
akymynaTopHata
Gatepus.

[0 EE| O || .
. | | 0. <
[ o | | |11
[l e |

3ABEJNEXKA:

- B 3aBucumocT oT ycnoeusiTa Ha ynotpeba wu
oKornHata Temnepartypa, Bb3MOXHO € nokasaHusTa
neko p[a ce pasnuyaBaT OT  [AeNCTBUTENHUS

KanauuTter.

BkniouBaHe

/ANPERYNPEXOEHVE:

- 3a Bawara 6e30nNacHOCT TO3N WHCTPYMEHT e
CbOpPBXEH [ 6rnokmpaly nocr, KOWTO
npegoTeBpaTsaABa  HEBOMHOTO My  fyckaHe B

npencteue. HAKOIA He n3non3sanTe UHCTPyMeHTa,
ako TOW ce BKMO4YBA, KOraTo MPOCTO HATWUCHETe
nyckoBusi npekbcBa4y 6e3 pga cTe HaTucHanm
6Gnokvpawma noct. BbpHeTe WHCTpymeHTa B
cepBuseH UeHTbp Ha MAKITA 3a u3BbpLUBaHe Ha
Heobxoammmna pemoHT TMPEOWM no-HataTbluHa
ynotpeba.

. HWKOIFA He 3anenBanMte C neHTa U He
enMMUHMpanTe npegHasHadYeHMeTo U yHKUMsATa
Ha 6nokmpaLLms nocT.

/\BHUMAHMVE:

- [peau pa nocraeuTe kaceTarta ¢ akymynatopute B
MHCTPYMEHTa, BWHaruM nposepsiBaiTe  [anu
NycKOBUAT MpekbcBay paboTu HopmarnHo u ce
Bpbwa B nonoxenve "OFF" (M3kn.) npwm
OTNyCKaHeTo My.

. He HaTuckanTe cCunHO MyckoBMS npekbcBady 6e3
Aa cTe HaTUcHanu Gnokupalums noct. Toea Moxe
[a nospeau npekbcaava.

dur.3

3a pga ce npegoTBpaTM HEBOMIHO HaTUCKaHe Ha
NycKOBUsi NpeKbCBay e npeaBuaeH Gnokvpaly noct. 3a
[a BKMHOYMTE WHCTPYMEHTa, HaTucHeTe 6rnokupalums
NIOCT ¥ MYCKOBMS MpekbcBa4y. 3a crnupaHe OTnycHeTe
NycKOBUS NPeKbCBaY.



MHavkauma 3a ocTaBalyms KanaumteT Ha
aKymynaTopHaTta 6aTepus
(3aBUcK OT KOHKpeTHaTa AbpKasa)

dur.4
Mpy BKMOYBaHE HA MWHCTPYMEHTa WHAMKATOPbT Ha
akymynatopHata GaTtepusi  nokasBa  OcTaBalusi

KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa Gatepusi.
OcTaBalmaT KkanaumTeT Ha akymynatopHata 6atepus e
nokasaH B CbOTBETCTBME CbC crieAHarTa Tabnuua.

CbCTOsIHIE Ha MHAMKATOpa
Ha akyMynatopHata batepus | OcTaBaly kanauuTtet Ha

D'BKJ’I D'MaKnD'MMra akymynaTtopHaTa 6atepus

50 % - 100 %

3awwuTa cpelly npeToBapBaHe

Korato ¢ MHCTpymeHTa ce paboTu MO Ha4uH, KOWTO ro
npuHyXaaea [Jda Ternu HEeHOPManHo ronsM  TOK,
WHCTPYMEHTBT ~aBTOMaTW4HO crnupa 6e3  Hukakew
wHaukaumm.  Mpu  ToBa  MOMOXeEHWe,  W3KMoYeTe
WHCTPYMEHTa W npekpaTeTe onepauusTa, KosiTo
npetoBapBa MHCTpymeHTa. Cnep ToBa  OTHOBO
BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a Aa nogHosuTe paboTa.
3awmra Ha MHCTPYMEHTa cpeLly nperpsiBaHe

Korato MHCTPYMEHTBLT nperpee, TOW Cnupa aBTOMaTU4HO U
VHOMKATOPBT Ha  akymynartopHata 6aTepus nokasea
CneaHoTo CbCTosHWe. [Mpu ToBa MOMOXeHWe ocTaBeTe
VHCTPYMEHTa Aia U3CTWHE, NPeAm Aa ro BKIYMTE OTHOBO.

Wnagwukatop 3a
bartepusTta

D:BKJ‘I. |:|:I/13Kn D:Mmra

20 % -50 %

MHCTpyMeHTBT e nperpsn

O

0%-20%

3apepeTe Gatepusita

OcBoGoxaaBaHe Ha 3alMTHaTa 6roKMpoBKa

Korato 3awwuTtHata cuctema paboTn HenpekbcHaTo,
WHCTPYMEHTBT € OnokMpaH ¥ WMHAMKATOPBLT Ha
GaTepusTa nokassa CrnegHOTO CbCTOSHUE.

quHKLIVIﬂ 3a aBTOMatTuU4vHa cMsiHa Ha
CKOpocCTTa

dur.5

Cratyc Ha uHavkaTopa 3a pexvma | Pexxium Ha pabota

@ Pexum Ha BUCOKM
o6opoTu
@ Pexum ¢ Bucok
BbPTSALL MOMEHT

To3W MHCTPYMEHT Mma "pexum Ha BMCOKM obopoTn” n
"PeXMM Ha BUCOK BBPTAW, MOMEHT'. PexuMbT Ha
pabota ce NpoMeHsi aBTOMAaTW4HO B 3aBMCUMOCT OT
HaToBapBaHeTo npu pabota. Korato nHAaukatopbT 3a
pexvma CBeTV No BpemMe Ha paboTa, MHCTPYMEHTBLT € B
PEXUM Ha BUCOK BbPTSILL, MOMEHT.

Cuctema 3a 3awWjmMTa Ha UHCTPYMeHTa
lakymynaTopHaTta 6atepus

VIHCTPYMEHTBT € CbOopbXKEeH CbC CHUCTEMA 3a 3allmTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTa Gatepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTU4HO npekbcBa 3axpaHBaHeTo KbM
enekTpoMoTopa, 3a Aa OcuUrypu Mo-Abfbr XWBOT Ha
MHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus.
VHCTPpYMEHTBT LWe cnpe aBTOMaTU4YHO MO Bpeme Ha
paGOTa, aKO WHCTPYMEHTBbT Unu akymyrnaTtopHata
GaTepus ca NOCTaBEHW NpW €4HO OT CNedHUTE YCIoBUS.
B Hsikon crnyvyau UHOUKaTopbT LWe CBEeTHe.

Mnavkatop 3a

6aTepusiTa D: Wskn

DiMmra

H:skn.

3apelicTBaHa 3awwmTHa 6nok1poBka

Mpu TOBa NONOXeHWe WHCTPYMEHTBLT He TpbrBa AopU
ako ro u3krnounTe U BkioumTe. 3a ocBoboxdaBaHe Ha
3awmTHata  GrnokupoBka  u3BageTe  GatepusiTa,
BKMIOYETE S B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO W M34akanTe,
[0KaTo 3apexaaHeTo 3aBbpLUn.

PerynupaHe Ha ,q'bHGO‘WIHaTa Ha pA3aHe
dur.6

/A\BHUMAHME:

- Cnepg kato perynupate gbnbounHata Ha psisaHe,

BMHaru 3aTsranTe nocrta 3apaso.

OcBobogeTe nocTa OTCTpaHW Ha 3agHaTa pbKoxBaTka U
npuaBmxeTe ocHoBaTa Harope wnu Hagony. Korato
3afjafjeTe  kenaHata  ObnbousMHa  Ha  ps3aHe,
duKkcupariTe ocHoBaTa KaTo 3aTerHete focta.

3a no-uncto, 6esonacHo psizaHe, perynupainte gbnbounHara,
Taka Ye nop feTanna 3a psisaHe Aa He ce Nnokassa noseye ot
envH 3b0. PasaHeTo Ha noaxopslla AbnbodvHa, Hamansea
Bb3MOXHocTUTe 3a onacHu OTCKAYAHWA, kouto moraT aa
npeau3BrKaT HapaHsiBaHMs.

HacouBaHe
dur.7
I'IonpaBHeTe NHUATa 3a U3paBHABaHe C Ha4yanoTo Ha

NMHUATA, KbAETO  Bb3HaMepsiBaTe [a  pexeTe
obpaboTBaHus getann.



BkntouBaHe Ha namnarta

/\BHUMAHME:
. He rnepaiite AMpekTHO
MN3TOYHUKa Ha CBETINHA.

dur.8

3a pga BKMuYATE caMo namnara, HaTUCHeTe MyCKOBUS
npekbcBay 6e3 ga cre HaTucHanu Gnokupawms noct. 3a
[la W3KIioYMTe namnata u ga pabotute C MHCTPyMeHTa,
HaTUCHeTe GnokMpalms nocT u 3afgelcTBanTe NyckoBus
npekbcBay Npu HaTucHaT Grnokupaly noct. llamnata ceety,
[10KaTO CMyCBbKBT € HaTucHaT. JlamnaTta ce caMouskniouBa
10-15 cekyHau cnep kaTo OTNycHeTe CnycbKa.

KbM Jnamnata wunu

3ABEJIEXKA:

. M3nonsBainte namy4eH TamrnoH 3a No4YncTeaHe, 3a
na u3bbplieTe MpbCOTMSITA, MNofenHana no
nynata Ha namnata. BxumaBaite pa  He

HagpackaTe fynata Ha namnaTa, Tbil kaTo ToBa
LLie BMOLUM OCBETABAHETO.

. He wu3nonseaite 6eH3uH, paspeauTen unm
nogoGHM TEYHOCTU 3a MOYUCTBAHE Ha nellata Ha
namnata. Ynotpebata Ha TakuBa BellecTBa Lue
foBefe [0 NoBpexaaHe Ha newyara.

CIrmoBsABAHE

/A\BHUMAHME:

. TMpeay p[a uW3BLPIWINTE HAKAKBM [AEAHOCTU MO
MHCTPYMEHTa 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
e W3KMIYeH U akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

oTchaHﬂBaHe Unn noctaBsAHe Ha AUCKa
/A\BHUMAHME:

- YBepeTe ce, Ye [AUCKLT € MOCTaBeH CbC 3bOU
HacoYeHMW Harope B MpefHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa.

. Wanonsgante epuHcTBEHO kv Makita 3a
nocTaBsiHe U CBassHe Ha Aucka.
dur.9

3a fa cBanuTe Aaucka, HaTUCHeTe BrnokupoBkaTa Ha Bana ,
Taka Ye AUCKLT fja He MOXeE Aa Ce BbpTU U W3ronasaiTe
LUIECTOCTEHHUS1 KN4 3a Aa pa3xnabute LIEeCTOCTEHHUS
6onT obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa cTperka. Cnep koeTo
OTBUITE LUECTOCTEHHWS GONT, BbHLUHUS draHeL 1 aucka.

®ur.10
3a nocraBsiHe Ha AucKa, U3BbpPLUETE TOPHUTE OENCTBUSA

B obparteH pea. 3ATEIHETE 30PABO
LWECTOCTEHHVUA  BONT MO  MNOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA.

Korato cmeHsiTe aucka, HeMpeMeHHO MoYMCTeTe ropHUs
1 OOMeH MpeanasuTenu Ha Aucka oT HacbGpanute ce
MeTarnHu CTbProTUHM, kKakTo e o6CcbxaaHo B pasaena 3a
noaapbxkarta. ToBa He OTMeHsi HeobxoauMocTTa npeau
BCSIKO W3MOM3BaHe fAa Ce NpoBepu AeCTBMETO Ha
[OMHUA NpeanasuTen.
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MscTo 3a noctaBsiHe Ha LUECTOCTEHHUS KMoy

dur.11
3a pga He wuarybuTe LUECTOCTEHHUS KW, KOrato He ro
13nonseate, NOCTaBETE 0 Ha MSACTOTO NOKa3aHo Ha durypata.

MoHTax unu geMoHTax Ha KyKaTa

/\BHUMAHME:

. Hukora He 3akayBalTe WHCTPyMEHTa Ha KonaH
MMM Hewo nogobHo. BbamMoxHO e Ja Bb3HUKHE
0onacHO HeBOJTHO psi3aHe.

- Hukora He okayBalTe WHCTPYMEHTa HaBUCOKO
NN Ha NMOBBPXHOCT, KOATO MOXe Oa e HecTabunHa.

dur.12

KykaTa Moxe f[a ce MOHTMpa OTKbM CTpaHaTta Ha
[BUraTensl Ha WHCTPYMEHTa, KakTo € nokasaHo. 3a faa
MOHTUpaTe KykaTa, noctaBeTe s B xneba Ha MHCTpyMeHTa
BbpXY KOpryca Ha MHCTPYMEHTa, Creq KOeTo s 3akpeneTe ¢
BUHT. 3a Aa s ceanuTe, pasxnabete BUHTA U 5 MAXHETE.

PABOTA

/\BHUMAHMVE:

- Buwaru nocrassiite akymynatopHata 6atepus, fokato
ce duKempa Ha MACTO. AKO YepBeHaTa YacT OT ropHaTa
cTpaHa Ha byToHa ce BWXAa, ToBa O3Ha4aBa, Ye TS He
e dukempaHa HanbnHo. MNocTaBeTe A foKpaw, Taka yYe
[la He ce BX/Ja YepBeHata YacT. B npotveeH cnyvait,
TS MOXe fia NafHe cryyaiiHo, KoeTo MoXe fja Hapanu
BaC UIK HAKOro OKOmo Bac.

- 3apbrmkuUTenHo ABUXETE MHCTpPYMeHTa 6aBHO Hanpen
no npasa NuHUA. HacunsaHeTo Wnn M3BbPTaHETO Ha
VHCTPYMeHTa Lie AoBede [0 nperpsiBaHe Ha
[BUraTens M OnacHW OTCKa4aHWs, KOMTO MmoraT Aa
npean3BuKaT CepuUo3HN HapaHsIBaHWSI.

+ AKO MHCTpPYMeHTBT e 6un nsnonasaH 6e3 npekbcaaHe
[0 paspexpaHe Ha GaTtepusita, ocTaBeTe ro B MOKOW
3a 15 MWHYTM npeau npoabkaBaHe Ha pabota ¢
HOBa 3apepeHa batepusi.

- Hukora He npunaraiite npekomepHa cuna u He
ycyKBaWwiTe MHCTPyMEHTa B paspe3a. ToBa MOXe Aa
foBede [0 npeToBapBaHe Ha MoTopa  w/viu
ornaceH obpaTeH ypap, KoeTo fda fAosede A0
Cepuo3HO HapaHsiBaHe Ha onepartopa.

. BuHarn wusnon3eanTe npegnasHW ounna  unu
Macka 3a o4uTe no Bpeme Ha pabora.

dur.13

[pbXTe NHCTpYyMeHTa 3ApaBo. MIHCTPYMEHTLT e cHabaeH
C npegHa pbkoxsaTka M 3agHa pbkoxsaTtka. Manonssante
W [BeTe, 3a [Ja AbPXUTe 34paBO MHCTpyMeHTa. AKO
[BeTe pblie AbpxaT UMpKynspa, Te He moraTt ga 6baar
nopsisaHu oT Aucka. [lonpeTe ocHoBaTa BbpXy AeTainna
3a pssaHe, 6e3 AuckbT da ce gonupa Ao Hero. [Mocne
BKIMIOYETE MHCTPYMEHTA U N34aKaiTe AUCKbT Aa JOCTUrHe
NMbnHW 06opoTn. Crep KOETO CaMo ABUXETE UHCTPYMeHTa
Hanpep BbpXy NMOBbPXHOCTTA Ha obpaGoTBaHus AeTaun
3a psizaHe, APbXTe ro U3npaBeH, kaTo HanpeasaTe 6aBHO,



[0KaTo 3aBbpLUUTE PS3AHETO.
3a pa ce momyuu uucT paspes, npuabpxaite ce KbM
npaBaTa NMHUS 3a psidaHe U NoaAbpxaliTe paBHOMepHa
CKOpPOCT Ha npuaBWKBaHe Hanped. AKO pa3pesbT He
cbBnafja C npeaBapuTernHo HabenssaHaTta NUHWS, He ce
onuTBaWTe Aa 3aBWETE UMW HacWUIUTe WHCTPYMeHTa
06paTHO KbM NMHWSTa 3a pa3pe3. AKO ro HanpaBuTe, MOXe
[la OrbHETe Ayncka, KOETO MOXe Aa A0BeAe A0 ONaceH oTkaTt
N eBEeHTyalHO Cepuvo3HO HapaHsiBaHe. OTnycHete
npekbcBava, W3yakalite OUCKbLT Aa chnpe U cnep ToBa
nsternete WHCTpymeHTa. [logpaBHeTe WHCTPYMEHTa Mo
HOBA IIMHMS W 3anoYHeTe HaHOBO psidaHeTo. OnuTaiTe ce
na u3bsAreare Aa 3acTaBate B TakoBa NMOMOXeHWE, KOeTo Aa
BW M3nara Ha ObpBECEH Npax W OTMNOMKW, U3XBbPNsSHA OT
MHCTpyMeHTa. M3non3saite npegnasHu ouuna, 3a fa ce
npeanasute oT HapaHsiBaHe.

dur.14

Mpope3ute 3a HabniogeHve B OCHOBaTa YrnecHsiBaT
npoBepkata Ha pasCcTOSiHUETO Mexay npeaHust pvb Ha
aucka M obpaboTBaHOTO M3genue, Korato AUCKBT €
HaCcTpOeH 3a MakcuManHa AbnboynHa Ha psisaHe.

/A\BHUMAHMUE:

«  He wusnonseaite AedopmupaHyn unu HanykaHu
HoxoBe. CMeHsIATe 1 C HOBU.

. He cubupainte eguH Bbpxy Apyr marepuanu,
[0KaTo T pexeTe.

. He pexerte 3akaneHa ctomaHa, AbpBO, NnacrMaca,

6eToH, MnoYkM 1 noaobHu. PexeTe camo meka
cTOMaHa, anyMWHUWA U HepbXAaema CTOMaHa
KaTo u3nonsBaTe NOAXOASLY, pexell AUCK.

. He pokocBaite gncka, o6paboTBaHusa aetamn unm
CTPYXXKUTE HENOCPeAcTBeHO creq pabota ¢ ronu
pbLe, 3aLioTO Te MOXe Aa ca MHOrO ropeLuy 1 aa
N3ropsT KoxaTta By.

. BuHaru usnonsBante AuckoBe, NoAxXoAsALM 3a
KOHKpeTHata pa6ora. l3non3saHeTto  Ha
HenoaxoasLM AMCKOBE MOXe Aia BMoWwMW psi3aHETO
n/vnu fa npeacTaensiBa puUck OT HapaHsiBaHe.

MapaneneH orpaHnuuTen (Boaay) (akcecoap)

dur.15

MpakTYHKMAT ycnopedeH Bojay BY [aBa Bb3MOXHOCT
[a npaBuTe W3KMIOYUTENHO TOYHU MpaBu CpPEe30Be.
MpocTo nnb3HeTe napanenHusi orpaHuuuTen, Taka 4e
[a npunenHe NbTHO KbM CTpaHaTa Ha obpaboTBaHus
getadn u“ ro 3akpenete B TOBa MNOMOXeHUEe C
npuTarawmsi BUHT B NpeaHaTa YacT Ha ocHoBaTta. Tow
[aBa Bb3MOXHOCT M 3a MOBTapsiHe Ha cpe3a CbC
chbluaTta LWMpoYmHa.

NoAAPBXXKA

/ABHUMAHME:
. Tpeau pa nposepsiBaTe WNM  U3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEeHTa Ce yBepeTe, 4ye TOM €

U3KITIOYEH W akymynaTopHaTta 6aTepusi e usBageHa.
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. MoumncTBaiiTe ropHUA U AONEH NpeanasuTeny, 3a aa
ce rapaHTUpa, Ye HAMa HacbbGpanu ce MeTanHu
CTbProTMHW, KOWTO Aa NpevaT Ha AelCTBMETO Ha
[onHaTa npegnasHa cuctema. 3ambpceHa npeanasHa
cucTeMa MOXe [a OrpaHWuM  Bb3MOXHOCTUTE 3a
npasurHa paboTa, KoeTo Moxe [a [oBefe A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. Korato usnonssarte crbCTeH Bb3ayX 3a
m3gyxBaHe  Ha  MeTanHW  CTbPrOTUHM  OT
npegnasuTenuTe, HoceTe MNOAXOAAWM  3aWMUTHU
CpeAcTBa 3a 0YUTE U AUXaTeNIHUTE OpraHu.

. He wu3nonssavite 6eH3uH, HadpTa, paspeguTen,
cnupt ¥ gp. nog. ToBa MOxe [fa NPUYUHK
obesuBeTsiBaHe, Aedopmauunsi Unu NyKHaTUHW.

I'IpOBepKa Ha AuckKa
Mpeam wn cneg pabora, npoBepsiBaiiTe
BHMMAaTENHO 3a MyKHaTMHW WK yBpeXOaHus no
HoXa. AKO MMa MyKHaTUHW UNK NOBpeau Mo HOXa,
He3abaBHO ro cMeHeTe.

. Ako npogbmkuTe ga paboTute CbC 3aTbMeH HOX,
MOXe Aa ce nonyyu onaceH obpaTeH ygap u/unm
npeToBapBaHe Ha MoTopa. [TogMeHeTe HoXa C HOB,
KoraTo npectaHe Aa pexe gobpe.

- [OuckoBeTe 3a LMPKynsipa 3a MeTan He morat
[a ce 3aToyBar.

3a pa ce noggbpxa BE3OMNACHOCTTA wn
HAOEXXKOHOCTTA Ha VWHCTpPYMEHTa, pPEeMOHTUTE,
obCcnyXBaHeTO WnMU  perynupaHeto TpsibBa pfa ce
M3BbPLIBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonsear pe3epBHu yactu ot Makita.

AOONbNHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHVE:

- TpenopbyBa Ce M3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpaiHULM C Bawwusa MHCTpymeHT Makita,
onucaH B HACTOSILLOTO PBbKOBOACTBO. M3nonasaHeTo
Ha [Apyrv akcecoapy WnM HakpalHuuM Moxe Aa
foBee [0 ONacHOCT OT TEeNecHW HapaHsiBaHUS.
M3nonsBaiiTe CbLOTBETHWS akcecoap Unn HakpanHWK
camo no npegHasHayYeHune.

AKO MmaTe Hyxda OT NMomoLly 3a rnoseve NoapobHocTM

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MECTHMS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

[lnckose ¢ TBbpAOCNNaBHM 3b6UM 3a psizaHe
MapaneneH orpaHnunTen (soaay)
Kpunuat BuHT M5 x 20

- Kyka

- LecTocTeHeH knioy 5
MpennasHu ounna

- OpwuruHanHa akymynatopHa 6aTtepusi U 3apsigHO
ycTponcTBo Ha Makita

3ABENEXKA:

- Hskon apTMkynu oOT chucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHU B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
cTaHgapTHu akcecoapu. Te MoxXe fa ca pasnuyHu
B pasfiMyH1Te AbPKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Gumb 7-2. Rezna nit 12-1. Kuka
1-2. Crveni indikator 7-3. Osnovna plo¢a 12-2. Vijak
1-3. Baterija 8-1. Svjetilika 13-1. Prednji rukohvat
2-1. Lampice pokazatelja 9-1. Blokada vretena 13-2. Zadnji rukohvat
2-2. Gumb PROVJERA 9-2. Imbus-klju¢ 13-3. Osnovna plo¢a
3-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 10-1. Sesterorubni vijak 14-1. Rezna nit
3-2. Poluga za blokadu 10-2. Vanjska prirubnica 14-2. Osnovna plo¢a
4-1. Pokazatelj kapaciteta baterije 10-3. List pile 14-3. Zljebovi za provjeru
5-1. Pokazatelj nacina rada 10-4. Unutarnja prirubnica 15-1. Pritegnite vijak
6-1. Poluga 10-5. Konusni podlozak 15-2. Paralelni prislon
7-1. Linija poravnavanja 11-1. Imbus-klju¢ (ravnalo za vodenje)
SPECIFIKACIJE
Model DCS551
Promjera lista 150 mm
Najveca dubina rezanja 57,5 mm
Brzina bez opterecenja 3.900 min™
Ukupna duljina (s BL1830) 332 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto masa 2,9 kg

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE022-1
Namjena

Alat je namijenjen za rezanje mekog ¢elika.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 78 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski  zbir)

Nacin rada: rezanje metala
Emisija vibracija (anw): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost  emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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/A\UPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog
ruénog alata se moZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢ni reza¢ metala
Broj modela/Vrsta: DCS551
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/\ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom ifili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO058-4

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI REZAC METALA

Postupci rezanja

1. A OPASNOST: Drzite ruke van reznog
podrucja i lista. Drzite drugu ruku na
pomocnoj drski ili kuéistu motora. Ako objema
rukama drzite alat, ne mozete ih porezati listom.
Ne posezite ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba
nazubljenja na listu.

Komad koji rezete nikad ne drzite u rukama ili
preko noge. Stavite izradak na stabilnu
platformu. Izradak mora imati dovoljan oslonac
kako bi se smanijila izloZzenost tijela te vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka kontrole.

5.  Drzite elektri¢ni ruéni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj rezni
dodatak moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodic¢ima.
Dodir s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon izloZzene metalne dijelove elektricnog ru¢nog
alata i moze prouzroditi elektricni udar rukovatelja.

Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
grani¢nik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
pobolj$ava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
da se list zaglavi u izratku.

7. Uvijek se koristite listovima s ispravnom veli¢inom
i oblikom (romb ili krug) rupe. Listovi koji ne
odgovaraju dijelu alata na koji se postavljaju, radit ¢e
ekscentrino i prouzrogiti gubitak kontrole.

Nikada se nemojte koristiti ostecenim ili
neispravnim podloznim plo¢icama ili
mati€énim vijcima lista. PodloZzne plocice i
maticni vijak lista posebno su oblikovani za vas
alat te optimalan i siguran rad.
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Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja
Povratni udar iznenadna je reakcija uklijeStenog,
zaglavljenog ili pogres$no poravnatog lista te moze
prouzroCiti nekontrolirano izbacivanja alata iz
izratka prema rukovatelju.

Ako je list uklijesten ili ¢vrsto zaglavljen izmedu
rezne ploce i izratka, list se zaustavi i reakcija
motora naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju.
Ako se list uvije ili je krivo poravnat u rezu, zupci
na straznjem rubu lista mogu se ukopati u
povrsinu materijala $to ¢e dovesti do iskakanja iz
zasjeka ili iskakanje prema rukovatelju.

Povratni udar rezultat je zloupotrebe i/ili nepravilnih
radnih postupaka alatom ili uvjeta rada, a moze se
sprijeciti poduzimanjem propisanih mjera
predostroznosti kao $to je navedeno u nastavku.

9.  Cvrsto drzite alat objema rukama i postavite ruke
tako da se mozete oduprijeti silama povratnog
udara. Postavite tijelo s jedne strane lista, no ne u
ravnini s listom. Povratni bi udar mogao prouzroditi
iskakanje alata prema nazad, no rukovatelj moze
kontrolirati sile povratnog udara ako poduzima
odgovarajuée mjere predostroznosti.

Ako se list zaglavi ili ako se rezanje iz bilo kojeg
razloga prekine, pustite sklopku i drzite alat bez
pomicanja u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi alat
iz izratka ili povladiti alat dok se list okrece, jer
moze do¢i do POVRATNOG UDARA. Ispitajte i
poduzmite korektivnu akciju kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja lista.

Kada ponovno pokrecete alat u izratku,
postavite list po sredini ureza i provjerite da
zupci lista nisu usli u materijal. Ako se list
zaglavi, moze odskociti ili prouzro€iti povratni
udar iz izratka kad se alat ponovno pokrene.
Poduprite velike ploce kako biste smanijili rizik
od prikljestenja i povratnog udara. Velike ploce
teze ulijezu pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod plo¢u s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

Ne koristite tupe ili ostecene listove.
Nenaostreni ili neprimjereno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Blokadne poluge za podesSavanje dubine lista i
skosenog ruba moraju biti uévrséeni i sigurni prije
nego Sto izradite rez. Ako se list pomakne tijekom
rezanja, moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.
Budite posebno oprezni kada izvodite
,suranjaju¢ée rezove“ u postojece zidove ili
druge slijepe povrsine. Prodiru¢i list moze
prerezati predmete koji mogu prouzrogiti povratni
udar. Da biste izvodili uranjajuce rezove, uvucite
doniji titnik polugom za povlacenje.



Funkcija donjeg stitnika

16.

17.

18.

19.

20.

Prije svake wuporabe provjerite ispravno
zatvaranje donjeg Stitnika. Nemojte se koristiti
alatom ako se donji stitnik ne moze slobodno
pomicati i odmah zatvoriti. Nikada nemojte
stegnuti ili zavezati donji Stitnik u otvorenom
polozaju. Donji Stitnik moze se saviti ako se alat
slu€ajno ispusti na tlo. Podignite donji Stitnik
polugom za povlacenje i provjerite moze li se
slobodno pomicati te da ne dira list ili druge
dijelove pod svim kutovima i dubinama reza.
Provjerite rad i stanje opruge donjeg Stitnika.
Ako se stitnik i opruga ne pomicu ispravno,
potrebno ih je servisirati prije uporabe alata.
Osteceni dijelovi, naslage i nakupine strugotina
mogu uzrokovati tromo pomicanje donjeg Stitnika.
Donji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput "uranjaju¢ih” i
"slozenih"” rezova. Podignite donji Sstitnik
povlacenjem rucke i otpustite ga ¢im list ude
u materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja
doniji bi $titnik trebao raditi automatski.

Uvijek pazite da donji Stitnik prekriva list prije
spustanja alata na radnu klupu ili pod.
Nezastieni list mozZe uzrokovati povratno
kretanje alata koji reze sve pred sobom. Obratite
paznju na vrijeme potrebno da se list u potpunosti
zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvorite,
otpustite i promatrajte kako se zatvara. Takoder se
uvjerite da rucka na povlacenje ne dotice kuciste
alata. IzloZzeni list VRLO JE OPASAN i moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

Listove nemojte zaustavljati tako da ih bo¢éno
pritisnete.

OPASNOST:

Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okrece.

OPREZ: Listovi se i dalje okrecu nakon
isklju€ivanja.

Postavite veci dio osnovne ploce alata na onaj
dio izratka koji je na ¢vrstoj podlozi, a ne na
dio koji ¢e se odvojiti nakon rezanja.

Nikada ne pokuSavajte rezati dok je alat
okrenut naopacke u Skripcu. To je iznimno
opasno i moze dovesti do ozbiljnih nesreca.
Nosite zastitne naocale i zastitu za usi tijekom
rada.

Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.
Upotrebljavajte list samo s promjerom

oznacenim na alatu ili navedenim u priruéniku.

Upotreba lista neispravne veli¢ine moze utjecati
na ispravnost stitnika lista ili rad Stitnika, Sto moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENC007-9

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a ¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potros$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju

baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije
1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2.  Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50° F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podeSavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

AoPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Cvrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jeziac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/A\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

(Samo za baterije s oznakom "B" na kraju broja modela.)
Sl.2

Pritisnite tipku za provjeru na bateriji da bi se pokazao

preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Upaljeno

Lampice pokazatelja

ﬂ Preostali
kapacitet

Treperi

Isklju¢eno

75 % do 100 %

NAPOMENA:
Ovisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
pokazatelj se mozZe donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

/A\UPOZORENJE:
Radi vaSe sigurnosti, ovaj uredaj opremljen je
polugom za blokadu koja sprjeCava nenamjerno
pokretanje alata. Alat NIKADA nemojte koristiti
jednostavnim  povlaéenjem  uklju¢no-isklju¢ne
sklopke, a da niste pritisnuli polugu za blokadu.
Vratite alat u servisni centar uredaja MAKITA radi
potrebnih popravka PRIJE daljnje uporabe.
NIKAD ne uévrséujte vrpcom polugu za blokadu
niti onemogucujte njezinu svrhu i funkciju.
/\OPREZ:
Prije umetanja baterije u alat uvijek provjerite radi
li ukljuéno/isklju¢na sklopka i vraéa li se u polozaj
za iskljucivanje "OFF" nakon otpustanja.
Ne povlacite snazno ukljuéno/iskljuénu sklopku
ako niste pritisnuli polugu za blokadu. Tako se
sklopka moze slomiti.
SI.3
Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno/isklju¢ne
sklopke, na alat je instalirana poluga za blokadu. Da
biste pokrenuli alat, pritisnite polugu za blokadu, a
potom  povucite  ukljuéno/iskljuénu  sklopku. Za
iskljucivanje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Specifitno za pojedine zemlje)
SlL4
Kada ukljugite alat, pokazatelj
preostali kapacitet baterije.

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedecoj
tablici.

baterije prikazuje

Status pokazatelja baterije

. Preostali kapacitet baterije
B ukcouceno [ Jiskicenol | reper P |

50 % - 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

20 % - 50 %

0%-20%

Napunite
bateriju.

Baterija mozda
ne radi
ispravno.

] S| .-
C0 | | .
[ oo o o | ]|
[ J o o |

Napunite bateriju




Funkcija za automatsku promjenu brzine
SI.5

Status pokazatelja nacina Nacin rada
@ Nadin visoke brzine
@ Nacin visokog
okretnog momenta

Ovaj alat ima ,nacin velike brzine” i ,nacin velikog
okretnog momenta”. Automatski mijenja nacin rada
ovisno o radnom optere¢enju. Kada pokazatelj nacina
rada zasvijetli tijekom rada, alat je u nacinu velikog
okretnog momenta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
pali pokazatelj.

Zastita od preopterecenja

Kada se alat koristi na nacin pri kojemu tro$i neobi¢no
mnogo struje, alat se automatski zaustavija bez
prethodne najave. U tom slu¢aju iskljudite alat i
zaustavite primjenu koja je izazvala preopterecenje
alata. Zatim uredaj ponovno uklju¢ite da biste ga
pokrenuli.

Zastita alata od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljede¢e stanje. U tom
slu€aju pricekajte da se alat ohladi prije nego Sto ga
ponovno ukljucite.

Pokazatelj
kapaciteta baterije

Otpustanje zastitne blokade
Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

I uewucenoTaiskijuzeno| P]: Treperi

Alat se pregrijao

Pokazatelj .
kapaciteta baterije DZUKLJUCENOD:IskIjuéeno D:Treperi

Zastitna blokada radi

U tom slu€aju alat se ne pokreée €ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklonite
bateriju, postavite je u punja¢ baterije i pricekajte dok se
ne zavrs$i punjenje.

Podesavanje dubine rezanja
Sl.6

/\OPREZ:
Nakon namjeStanja dubine reza, uvijek &vrsto
pritegnite rucicu.
Otpustite polugu s boéne strane straznjeg rukohvata i
pomaknite osnovnu plo¢u prema gore ili dolje. Osnovnu
ploCu priévrstite na Zeljenoj dubini rezanja tako da
pritegnite polugu.
Za Gdistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da se nijedan zubac lista ne projicira ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobne ozljede.

Toéno rezanje

SI1.7

Stavite liniju  poravnavanja
namijenjenu liniju reza na izratku.

osnovne ploce na

Ukljucivanje svjetla

/\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u lampicu ili izvor svjetlosti.
Si.8
Da biste samo  ukljucili lampicu, povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku bez pritiskanja poluge za
blokadu. Da biste uklju€ili lampicu i pokrenuli alat,
pritisnite polugu za blokadu i povucite ukljuénof/iskljuénu
sklopku uz pritisak poluge za blokadu. Lampica ostaje
uklju¢ena dok god se ukljuénof/iskljuéna sklopka povlaci.
Lampica se iskljuuje 10 - 15 sekundi nakon otpustanja
sklopke.

NAPOMENA:
Pamuénim Stapicem obriSite prljavstinu s le¢e
svjetla. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u
svjetla jer to moze smanjiti osvjetljenje.

Ne koristite benzin, razrjediva¢ ili sliéno za
CiS¢enje lece svjetla. Takve tvari uzrokuju
oSteéenja lece.

MONTAZA

/\OPREZ:

Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Uklanjanje ili postavljanje lista

/\OPREZ:
List treba biti instaliran sa zubima prema gore na
prednjoj strani uredaja.
Za instalaciju ili uklanjanje lista koristite samo
Makita imbus kljuc.



Sl.9

Za uklanjanje lista pritisnite tipku blokade tako da se ne
mozZe okretati i vijak sa Sesterorubnom glavom popustite
imbus klju¢em suprotno od kazalijke na satu. Potom
uklonite Sesterokutni vijak, vanjsku prirubnicu i list.
S1.10

Za instalaciju lista, slijedite postupak za uklanjanje
obrnutim  redoslijedom. CVRSTO  PRITEGNITE
SVORNJAK SA SESTERORUBNOM GLAVOM U
SMJERU KAZALJKE NA SATU.

Kada mijenjate list, provjerite jeste li o€istili nakupljene
metalne komadice iz gornjih i donjih Stitnika lista kako je
navedeno u poglavlju Odrzavanje. Takvi napori ne
zamijenjuju potrebu da provjerite rad donjeg Stitnika prije
svake uporabe.

Cuvanje imbus kljuéa
SlL.11

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao Sto je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

Postavljanje ili uklanjanje kuke

A\OPREZ:
Nikad nemojte objesiti alat na opasag ili sli¢no. To
moze dovesti do opasnih slu¢ajnih rezova.
Nikad ne stavljajte alat na kuku visoko ili na
potencijalno nestabilnu povrsinu.
Sl.12
Kuka se moze postaviti na strani motora alata kako je
prikazano na slici. Da biste postavili kuku, umetnite je u
utor na kuéistu alata i pricvrstite je vijkom. Da biste
uklonili kuku, olabavite vijak i maknite je.

RAD SA STROJEM

/A\OPREZ:
Uvijek umetnite bateriju tako da sjedne na mjesto.
Ako mozete vidjeti crveni dio na gornjoj strani tipke,
to znaci da akumulator nije blokiran u potpunosti.
Umetnite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni dio. U suprotnom moze sluéajno
ispasti iz alata $to moze dovesti do vaSe ozljede ili
ozljede nekog u blizini.
Stroj uvijek pomicite prema naprijed, ravno, s
umjerenom silom. Primjena sile na alat ili zavrtanje
alat dovest ¢e do pregrijavanja motora i opasnog
povratnog udara $to moZe uzrokovati teske ozljede.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.
Nikada nemojte uvijati ili gurati alat u rez. To moze
uzrokovati preopterecenje motora i/ili opasan
odbacaj unatrag, Sto mozZe ozbilino ozlijediti
rukovatelja.
Uvijek nosite zastitu za oci ili zastitne naocale prije
rada.
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S1.13

Cvrsto drzite alat. Alat ima i prednji rukohvat i straznju
rucku. Koristite se objema da biste nabolje uhvatili alat.
Ako s obje ruke drzite alat,ne mozete se porezati na
listu. Osnovnu plo¢u postavite na izradak tako da je list
ne dodiruje. Zatim ukljuCite alat i pricekajte da list
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno
pomaknite alat naprijed preko povrSine izratka, drzedi
ga u ravnom poloZaju i lagano napredujuéi sve dok se
rezanje ne zavrsi.

Da biste dobili Ciste rezove odrzavajte ravan smijer
rezanja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno vasu namijenjenu liniju reza, nemojte poku$ati
okrenuti ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze
vezati list i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
ozljedu. Otpustite prekida¢, pricekajte da se list zaustavi
i zatim maknite alat. Poravnajte alat na novu liniju reza i
pocnite ponovno rezati. PokuSajte izbjeéi polozaj koji
izlaze rukovatelja strugotinama i c&esticama koje
izbacuje alat. Koristite se zaStitom za oci radi
izbjegavanja ozljede.

Sl.14

Zliebovi za provieru u osnovnoj plodi olak$avaju
provjeru razmaka izmedu prednjeg kraja lista i izratka
kada se list nalazi u krajnjem polozaju dubine reza.

/\OPREZ:
Nemojte koristiti izobli¢eni
Zamijenite ga novim listom.
Nemojte naslagati materijale prilikom rezanja.
Nemojte rezati kaljeni ¢elik, drvo, plastiku, beton,
plocice i sl. Rezite samo meki €elik, aluminij i
nehrdajuci ¢elik s prikladnim listom pile.
Ne dodirujte list, izradak ili strugotine golom rukom
odmah nakon rezanja; mogu biti izuzetno vruéi i
mogli bi vam opec¢i kozu.
Uvijek se koristite listovima prikladnima za vas
rad. Koritenje neprikladnim listovima moze
prouzrociti loSe rezanja i/ili predstavljati rizik od
ozljedivanja.

ili napuknuti list.

Paralelni grani¢nik (ravnalo za vodenje)
(dodatni pribor)

S1.15

Prakti€an paralelni graniénik omogucuje vrlo precizne
ravne rezove. Jednostavno postavite paralelni grani¢nik
do izratka i uévrstite ga vijkom stezalike s prednje
strane osnovne plo¢e. S njim je moguce vrsiti i
ponovljene rezove ujednacene Sirine.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Ocistite gornje i donje Stitnike kako biste se
uvjerii da nema nakupljenih metalnih



komadi¢éa koji mogu ometati rad donjeg
sustava Stitnika. Prljavim sustavom $titnika moze
se ograniciti ispravan rad, §to mozZe uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede. Kada upotrebljavate
komprimirani zrak da biste otpuhali metalne
komadice iz Stitnika, nosite prikladnu zastitu
za oéi i disanje.

Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Pregled lista
. Pazljivo provjerite ima li pukotina ili oSte¢enja na
listu prije i nakon svake uporabe. Odmah
zamijenite napuknuti ili oSteceni list.
Ako nastavite koristite tupi list, moze doé¢i do
opasnog odbacaja unatrag i/ili preoptereéenja
motora. Zamijenite list novim listom ¢im pocne
slabije rezati.
Listovi za rezace metala ne mogu se ponovno
ostriti.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi s karbitnim vrhom
Paralelni prislon (ravnalo za vodenje)
Pal¢ani vijak M5 x 20
Kuka
Imbus klju¢ 5
Zastitne naocale
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konue 7-2. JInHvja Ha cevere 12-1. Kyka
1-2. LipseH nHaukatop 7-3. OcHoBa 12-2. Wpadp
1-3. batepuja 8-1. Nlamba 13-1. MNpepHa payka

2-1. CBeTunkM 3a nHaWKaumja

9-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 13-2. 3agHa pavka

2-2. Konye 3a MPOBEPKA 9-2. mByc knyy 13-3. OcHoBa
3-1. MpekuHyBay 10-1. WecToaronHa 3aspTka 14-1. lnnunja Ha cevere
3-2. Pauka 3a 6nokvpatbe 10-2. HapBopeluHa dnaHwa 14-2. OcHoBa

4-1. HpukaTop 3a 6atepuja 10-3. Ceumno 3a nuna 14-3. )Xnebosu 3a nperneq
5-1. iHgukaTop 3a pexum 10-4. BHaTpeluHa naHwa 15-1. Wpadp-cTera
6-1. Pauka 10-5. Yawkacra wajbHa 15-2. HaponxeH notnupay

7-1. N'nHnja Ha nopamHyBatbe 11-1. mbyc knyy

(BOAMNHa WKHa)

TEXHUYKU NMOAATOLIN

Mogen DCS551
[vjameTap Ha ceunnoto 150 mm
Makc. gnabounHa Ha ceverbe 57,5 Mm
HeonTtoeapeHa 6p3nHa 3.900 muH.”
BkynHa gomxkwvHa (co BL1830) 332 mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTto TexuHa 2,9 kr

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxyeamwe n paaBoj, TeXHUYKUTE nogaTtoun AageHu Tyka Moxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTyBame.

« CneundpmkauuuTe 1 6aTepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexwuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE022-1
Hamena

AnaToT e HaMeHeT 3a ceverbe MeK Yemnuk.
ENG905-1

By4yaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpedeHa
cnopes EN60745 n3HecyBa:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 78 B (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)
HwBoTo Ha ByyaBa npu pabota moxe aa HagmuHe 80 ob (A).

HoceTe WTUTHMUM 3a ylunTe

ENG900-1
Bubpauun
BkynHa BpeoHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum: cevere metan
LLnperse Bubpaumm (anwv): 2,5 M/c? nnm nomarky

Ortcranygarbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomwuHanHata jaunHa Ha BubpauuuTe e uamepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApAHUTE METOAM 3a UCMUTYBaHE
1 MOXe fia Ce KOPUCTU 3a CriopeayBak-e Ha anaTy.

. HomuHanHata jauvMHa Ha Bubpauunte moxe aa ce
KOPUCTU W Kako npenuMuHapHa npoLueHka 3a
M3MNOXEHOCT.

AHPED.VI'IPEHYBAH:E:

- JausmHata Ha BuBpaumuTe npu  HaAKTUYKOTO
KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpPedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaToT.
MorpwxeTe ce Aa rv ytepaute Ge3begHoOCHUTE Mepku
3a 3alTWTa Ha OrMepaTopoT BP3 OCHOBa Ha MpoLieHKa
Ha W3noxeHocTa npu akTUYKUTe YCrnoBm Ha ynotpeba
(3emajkv v npegBug cuTe [enoBM Ha paboTHMOT
LMKNYC, Kako MepuoauTe Kora anatoT € WCKMyYyeH U
Kora paboTu BO NpaseH o, He CaMo Kora € akTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Oeknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita usjaByBa Aeka cnegHata mawumHa(m):

OsHaka Ha MalmHaTa:

BeaxuueH anar 3a ceverbe meTan

Mogen 6p./ Tun: DCS551

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku [upektusu:
2006/42/EC

Tue ce npov3BeneHW BO COMMACHOCT CO CregHuBe

CTaHAapau Unu cTaHaapAnaMpaHn AOKYMEHTU:
EN60745

TexHuukoTo gocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



23.10.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4yHuTe anatu

A NPEAYNPEOYBAKE [Mpouutajte rmm  cute
6e36eqHOCHM NpeAynpeayBaka M cuTe ynartcTea. AKO
He ce nouuTyBaaT npedynpenyBawarta U ynarctearta, Moxe
[la AojAe [0 CTPYEeH yaap, NoXap Unu TeLuku nospeau.

YyBajTe M cuTe npedynpedyBatba WU
ynatcTBa 3a Aa MoOXeTe MOBTOPHO Aa M

npoyuTare.
GEB058-4

BE3BE[HOCHM
NPEOYNPEAYBAHA 3A
BE3XUYHUOT AJAT 3A
CEYEHE METAN

Mpouenypm 3a ceverse

1. OMACHOCT: [pxeTe ru paueTe noganeky of
MeCTOTO KafielLTo Ce ceye M of ceynnoto. [ipxere
ja ppyrata paka Ha noMolwHaTa AplWKa MNM Ha
KYKULUTETO Ha MOTOPOT. AKO anatoT ce [ApXu Co
[BeTe paue, He Moxe Aa buaaT ucedeHn of ceuunoTo.

2. He nocerHyBajTe noa paGoTHMOT MaTtepwujan.
3alTUTHUKOT He MoXe [a Be 3alWTuTu of
CeyunnoTo nod paboTHUOT maTepujan.

3. MNpunaropgete ja pe6enuHata Ha 3acekoT coO
AeGenuHata Ha paboTHWOT maTtepwujan. Momanky
of efeH Len 3ab o 3abute Ha ceunnoTto Tpeba aa
e BMAnuB nog paboTHMOT mMaTepujan.

4. Hwukoraw He ApXeTe Mapye LWITO ce ceye BO
paueTte unu pomk Horata. lpuuspcrtete ro

paboTHuoT martepumjan Ha cTabunHa
noBplwmMHa. BaxHo e npaBunHo pJda ce
nogapxkysa pabortata 3a  cBedyBawe  Ha

MUHMMYM Ha W3MOXEHOCTa Ha TEemnoTo, Nenexe
Ha ceunnoTo unu rybere KoHTpona.

5. [lpxeTe ro anatoT camoO 3a M30MNMpaHWUTe ApXauu
Kora BplMTe paboTM anaTtoT 3a ceyere Moxe Aa
AojAe BO [ONMP CO CKPUEHM XULM  UIU
concTBeHMOT kaben. [onvpoT co wuua nog HamoH
MOXe [ia ja npeHece CTpyjaTa [0 MeTarnHuTe 4enoBu Ha
anartoT v ja Npeau3BuKa CTPYeH yaap Ha onepaTopor.

6. Kora BpwwuTe oTcekyBawe, cekoraw kopucrtete ja
3alWITUTHATa Npevyka MNM BoAMNKA CO pameH pab.
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Co Toa ke ce nopgobpu NPeLM3HOCTa Ha CEYEHETO U ke
Ce Hamanw LuaHcaTa 3a Nenewe Ha CevnsoTo.

7. Cekoraw KopucTeTe ceyursia €O npaBuIHa
roneMMHa M o6nMK (AMjaMaHTCKW HacnpoTn
KPYXXHW) Ha AynuuMksaTa 3a MPULBPCTYBake.
Ceuunata kou He ce coBnaraar CO MOHTaXHWOT
XxapaBep Ha anaTtorT ke paboTaT eKCLEHTPUYHO,
npean3BuKyBajku ryberse KOHTpona.

8. Hukoraw He KopucTeTe OLWITETEHW, WUNU
HeMpaBUMHM NOANOWKM WU  3aBPTKM 32
ceuunoro. LLajoHnTe n 3aBpTkata 3a ceunnoTo
ce crneumjanHo Au3ajHMpaHu 3a BalMOT anart, 3a
ontumanHa uasenba u 6esbegHocT npu paborara.

MNpeausBuKyBakbe nNoBpaTeH yaap W NPUAPYXHU

npeaynpeaysaka

- [oBpaTeH ypnap e HeHafejHa peakuuja Ha Ce4urnoTo
3apagM  HeroBo  3arnaByBatbe, (PUKCHMpatbe  Unu
HEeNpaBWITHO NMOpaMHyBatbe LUTO NMPeAu3BUKYBa anaTot
HEKOHTPONMPaHO Aa Ce MOAUrHE Harope M BOH
paboTHMOT MaTepujan KoH OnepaTopoT.

- Kora ceuunoto e Kpyto wWnu MpeKkymMepHo
duKkcupaHo 3aTBOpajku ro  3acekoT, CeyurnoTo
3anvpa u peakumjata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaoTt
6p30 HaHa3ag KoH onepaToporT.

- AKO CeuunoTo ce M3BUTKA UMK € MOTPELUHO MOPAMHETO
BO 3aCeKoT, 3abute Ha 3agHMOT pab Ha CeunnoTo Moxe

fla ce BKOMaaT BO ropHaTa MoBplUMHA Ha paboTHWOT
marepujan npeau3BuKyBajku CEYMNOTO Aa ce NOoAurHe
Haf, 3aCeKoT M [1a OTCKOKHe Ha3aj KOH onepaToporT.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTtar of HenmpasurHa ynotpeba Ha

anatoT U/Mnu HenpaeurHW PaBoTHU NOCTamnkX UMK YCROBY, U

MOXe Aa ce u3berHe co npesemare COOABETHW MEpKW Ha

NPeTnasn1BOCT, KaKo LUTO e HaBeJeHO nogony.

9. [OpxeTe ro anaTtoT UBPCTO CO ABeTe paue U

nocraBeTe M paueTe TakalwTo Aa AaBaaT OTNoOp Ha

cunata Ha noBpaTHute yaapu. [octaBete ro
TenoTo oA Koja 6UNo o CTPaHUTe Ha CEYMNOTO, HO

He BO NWHMja €O ceyunoto. AnaTtoT Moxe fa

OTCKOKHE HaHa3aj 3apagu MOBPATHUOT YyAap, HO

cunaTta Ha noBpaTHUTE yaapu MOXe Aa ce KOHTponupa

o[ CTpaHa Ha OnepaTtopoT ako Ce NpeseMeHu

COOABETHW MEPKM Ha NPETNasnMBOCT.

Kora ceuunoto ke ce 3armaBu, unu kKora ce

npeKknHyBa ceyer-eTo 3apaAu kakBa 6uno npuunHa,

oTnywTeTe ro NPeKUHYBa4yoT U OCTaBeTe ro anaTor
6e3 pa ro ABuxkuTe BO pabBoTHMOT MaTepwujan
pojeKa CeYyMnoTo He 3acTtaHe LUenocHo. He
obuaysajTe ce Aa ro M3BaguTe anaTtoT Of 3acCeKoT

Wnu pa ro noBneKkyBaTe anaToT HaHasaj Aopeka

CeyMnoTo ce ABWXMU, WHAKy Moxe Aa Aojae Ao

MOBPATEH Y[OAP. VcnuTajTe 1 npesemeTe Mepku 3a

OTCTpaHyBatbe Ha NPUYMHUTE 3@ NENEHE Ha CEYNNIOTO.

Kora ro pecraptupate anator BO paGoTHWOT

MaTepujan, noctaBeTe ro CE4MNOTO BO 3aCEKOT M

ocurypete ce feka 3abuTe Ha CeEYUNOTO He ce

ponupaar co martepujanot. Ako foara [0 nenewe

Ha Ce4nnoTo, MoXe Ja ce NPUABWKN Harope Unu ga

npegusBMka  noBpateH ygap of  paboTHuoT



martepujan fjofeka anatoT ce pectaptupa.
MpuuBpcTeTe rM nnounte UM MaTtepujanute
LUTO ce MperorieMn 3a Aa ro HamanuTe PU3MKoT
op 3arnaByBatbe Ha CeYMNOTO M NoBpaTeH yaap.
[onemu napunka matepujan o6MYHO ce BUTKaaT of
concTBeHaTa TexuHa. MpuuBpcTyBaunTe Mopa Aa
6upat noctaBeHu mof nnovarta of obeTe cTpaHu,
BO 6NMM3MHa Ha nuHMjaTa Ha ceyere U Bo GnuanHa
Ha pabot Ha nnovara.

He kopucTeTe wucTaneHn WnuM owTeTEeHU
ceuuna. HeHaocTpeHuTe UMW  HEMpaBWUIHO
nocTaBeHUTe ceynna cosgaBaaT TeceH 3acek Co
Toa co3aBajku NPEKYMEPHO TpUEHE, Nenexe Ha
CeYunnoTo 1 NoBpaTeH yaap.

[eGenvHata Ha CeYMnoTO M paykuTe 3a
npunaroayBake U Gnokupame Ha KocMHaTa Mopa
Aa 6upar fobpo npuuBpcTeHn n 06e3deneHn npen
fla ce MpucTanu KOH ceverse. AKO NpuUnarofyBakbeTo
Ha CEYMroTo ce MeHyBa 3a BPEME Ha CEYEeHETO, MOXe
fia fojae A0 nenetbe Ha CeYnnoTo M NoBpaTeH yaap.
Bupete MHory BHUMaTenHu Kora ceyete Aynku Bo
NOCTOEYKM SMAOBW MnM Apyru crenu obnactu.
CeuuroTo LUTO CTPYM MOXe Aa 3aceye NpeaMeTy LTo
MOXe Aa npeawsBukaaT nospaTeH yaap. 3a cevewe
DyNKu, BOBMEYETE O JOIMHWOT 3aLUTUTHUK CO MOMOLL Ha
paukaTa 3a MoBfeKyBatbe.

®DyHKUMja Ha AONMHUOT 3aLUTUTHUK

16. TpoBepyBajTe pA[anu [OONHMOT 3aAWTUTHUK €
3aTBOpPeH NpaBUINTHO Npep cekoja ynotpe6a. He
paKyBajTe CO anaTtoT ako JONHMOT 3alTUTHUK He
ce ABUXM CroGOAHO M He ce 3aTBapa BefHall.
Hukoraw HemojTe na ro npucterHysate wnu
3aBp3yBaTe [OMHMOT 3alITUTHUK BO OTBOPeHa
nonox6a. Ako anatoT HeHapdejHO nagHe, AOMHWOT
3alUTUTHUK MOXe fa ce cBWUTKa. [logurHete ro
[OMHMOT 3alUTUTHUK CO MOMOL Ha paykaTta 3a
MOBMeKyBae W OCUrypeTe ce Aeka Cce ABWKU
€noboaHo 1 He o JonMpa CeYUrioTo Unu Hekoj Apyr
fien, BO cuTe armi 1 feGenvHm Ha cevereTo.
MpoBepeTe M ¢pyHKLMOHMPaHETO U cocToj6aTta
Ha MpyXWHaTa Ha [AOMHWOT 3alWTUTHUK. AKO
3alITUTHUKOT U NpPYXWUHaTa He paGoTaT NpaBUMHO,
TMe Mopa fAa ce cepBucMpaaT npea Aa ce
KopucTaT. [IONHMOT 3alITUTHUK Moxe fda pabotn
6aBHO 3apaau OLUTETEHW AEroBW, NENnMBU Hacnaru
1N HacobpaH oTnageH matepujan.

[IONHWOT 3aWTUTHUK MOXe Aa ce MoBrnevye PayHo
camo 3a cneumjanHm 3aceuy Kako WTo ce ,MOTONHU
3aceuu“ u ,cnoxeHn 3aceuu“. MMogurHete ro
[OMHWOT 3aLWTUTHUK CO NOBNEKYBak€e Ha paykarta 1
IUTOM CEYUNoTO Ke HaBne3e BO MaTepujanor,
[OMHWOT 3alITUTHUK Mopa Aa ce oTnywTh. 3a cute
Lpyrv BUAOBM Cevetbe, [OMHUOT 3aluTUTHUK Tpeba aa
paboTn aBTOMATCKM.

Cekorall BHUMaBajTe AOMHMOT 3alUTUTHUK Ad ro
nokpuMBa ceuyunoTo npea fAa ro nocraBuUTe
anaToT Ha mMacaTta Unu Ha nopAoT. HesalTUTEHOTO
ceuyuno ke npeausBuka anatoT Aa ce NPUABMKM

13.

14.

15.

18.

19.
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HaHasag, cedvejkv cé& wTto e Ha natotr. Wmajte ro
npeasua BpemeTo notpebHo 3a ceynnoTo aa 3anpe
OTKaKO MPEKUHYBaYoT ke ce OTMyLUTH.
3a aa ro npoBepuTe AOMHMOT 3aLUTUTHUK, OTBOpETE
ro pa4Ho, notoa OTNywTeTe ro W HabrbyayBajTe
Kako ce 3aTBapa. McTo Taka ocurypete ce Aeka
paykaTa npu noOBnNeKyBaweTO He ro ponupa
KykuwTeTo Ha anartor. OcTaBakbeTo Ha CeyuroTo
HesawTuteHo e MHOIY OMACHO u moxe fa nosene
10 TelLKa TenecHa noepeaa.
[OononHutenHu 6e36egHOCHU NpeaynpeayBakba

21. He 3anupajte rm ceuunata co CTpaHUYEH
NPUTUCOK BP3 CEYMIIOTO.
OMACHOCT:

He obupyBajte ce aa ro TprHete pa6oTHMOT
MaTepujan Aoaeka CeYnnoTo e Bo ABUXKEHE.
BHUMAHUE: Tpkanoto 3anupa mnocTeneHo
OTKaKo Ke ce UCKIy4u.

MocTaBeTe ro MOWMPOKUOT Aen Ha OCHoBaTa Ha
anaToT BP3 OHOj Aen Ha paGoTHUOT MaTepujan Koj e
cTabunHo npuUBPCTEH, a He BP3 AENoT Koj ke
oTnajHe OTKaKO Ke Ce U3BPLUM CeYeHeTo.
Hukoraw He obuayBajTe ce Aga ce4yete co
anatoT pfAoAeka ro ApXWTe cTerHaT BO
MeHreme Haonaky. Toa e MHOry OMacHo M
MoXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HU HeCpeKu.
HoceTe 3aluTUTHM ounna M 3alUTUTa 3a CNyXoT
3a Bpeme Ha paborara.

He kopucTeTe HMKakBU abpa3vMBHU TpKana.
Kopuctete camo ceuuno wTo uMa efAHaKoB
AvjaMeTap Ha OHOj LUTO € O3Ha4YeH Ha anaToT WUNu
HaBefleH BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Ako ce
KOPUCTU CEYUrno CO HECOOABETHA rorieMuHa, Moxe fa
6uge 3acerHato MPaBUMHOTO  3alUTUTYBakbe Ha
CEunrnoTo UMk PYHKLMOHUPAHETO Ha LWITUTHULMUTE LITO
MOXe Aa AoBefe 0 Tellka TenecHa nospesa.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.

20.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

AI’IPE.I]YI'IPEJJYBAI'bE:

HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa unu 3ano3HaeHocTa co
npou3BOAOT (CTeKHaTa co mogonra ynoTtpe6a) ga Be
HaBege fa He ce npuapxysaTe CTporo Ao
6e36eflHOCHUTEe NpaBUNa 3a OAHOCHWOT NpPOU3BOA.
3MOYNOTPEBATA unm Heno4nuTyBameTo Ha
6e36eiHOCHUTE NpaBuUna HaBeAeHW BO OBa YMaTCTBO

MoOXe Aa npeau3BUKaaT TeLWKU TenecHU nospeau.
ENC007-9

BAXHU BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

Mpen kopuctewe Ha GaTepmjaTta, npounTajte
M cuTe ynaTcTBa U O3HAKM 3a NPeTnasnuMBoCT
Ha (1) nonHayoT 3a 6aTepwujaTa, (2) 6aTepujaTta
1 (3) npon3BOAOT LITO ja KOPUCTK BGaTepujaTa.



He packnonyBajrte ja 6aTtepujara.

Ako BpemeTo Bo pa6oTa cTaHano npekymepHo

KpaTKo, npecTaHeTe BegHaw co pa6orta. Toa

MoXe fAa pe3ynTMpa €O pU3UK oA

npesarpeBakbe, MOXHU M3rOPEHULU U Aypu 1

ekcnnosuja.

AKO eneKTponuT HaBrnese BO BallUTe O4M,

U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobapajre

MeAuMUMHCKa Hera BefAHaw. Toa Moxe pAa

pe3ynTupa co rydere Ha BalLMOT BUA.

He packnonyBajrte ja kaceTata 3a 6atepujarta.
(1) He ponupajTe rM KOHTaKTUTe CO HMKaKOB
npoBoANuB MaTepujan.

U3berHyBajTe pa ja yyBaTte Gatepuja Bo
caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTu Kako
LITO Ce LajKN, MOHEeTM U1 Cn.

Ha usnoxyBajTe ja 6atepujata Ha Bopa
WUnn OoXA.

Kpatknor cnoj Ha 6Gatepmjata Moxe pAa
npeausBuKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBake, MOXHU U3ropeHULU
M AypY 1 Naa Ha HanojyBateTo.

He cknapgupajte rm anator u 6atepmjata Ha

MecTa Kage TemnepaTypata Moxe jAa

[OCTUrHe unu HagmuHyBea 50 ° C (122° F).

He cnanyBajte ja 6arepujata Aypu U kora e

MHOTy OLlUTeTEHAa WM LEeNIOCHO MOTpOLUeHa.

Batepujata Moxe paa ekcnnogupa ako ce

CTaBy BO OraH.

BHumaBajTe ga He ja ucnywTtute wnu yapurte

GatepwmjaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.

MounTyBajTe rm nokanH1MTe 3aKOHCKW NPONUcKn

WITO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnaj Ha

GatepwmjaTa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTH 3a oapKyBake MaKcMmarneH paboteH
Bek Ha baTepujaTa

1. 3aMeHeTe ja 6aTepujaTa npepn LenocHo ga ce
nucnpasHu.

Cekoralu 3anupajte ja pa6orata co anatoT 1
3aMeHeTe ja GaTepujaTa Kora ke 3abenexute
[AeKa anarToT AaBa nomaria MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LIENOCHO NosHa
6atepuja.

MpeKymepHOTO  nonHeke
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja Garepujata Ha cobHa
Temnepatypa og 10° C-40° C (50° F - 104°
F). No3Bonete 3arpeaHata OaTepuja ga ce
onaau npep Aa ja cTaBUTE Ha NOSHEHse.
HanonHerte ja 6atepujaTta ako He ja kopucTute
noponr BpemMeHCKU nepuopn (noBeke of LiecT
meceum).

@)

@)

ro ckpartyBa
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Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/\BHUMAHMVE:
Mpen cekoe npunarogyBake UNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake Ha
6aTepumjaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujaTa.

- [OpxeTe ru anatoTt u 6aTtepujaTa LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oTcTpaHyBaTe 6GaTepujata.
[okonky He M [OpXuTe LBPCTO anator u
GaTepujata, Toa MOXe [fOa [OoBeAe A0 HUBHO
NU3HyBakbe Of BalMTE paue U Aa pesyntupa co
owITeTyBake Ha anatoT u Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHW NoBpeau.

3a fa ja u3saguTe GatepujaTta, nosreyete ja of anatot

fofeka ro nuarate KOM4eTo Ha npegHata cTpaHa Ha
6atepujaTa.

3a ga ja MmoHTupate Batepujata, NnopamHeTe ro ja3nyeTo

Ha BaTepujaTa co xne6oT BO KyKULLTETO U TYpHETE ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aK/yym BO MeCTO Mpu LWITO Ke ce ChylHe Mano

KNMUKHyBare. AKO MOXeTe [Ja ro BUAUTE LPBEHUOT

VHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOMYeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrny4eHa LierlocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MOHTMpajTe ja GaTepujata LENOCHO
fofeka LpBEHUOT WHAMKaTop He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe Cry4ajHO Aa UCMafHe Of anaror,
CO TOa nNpeau3BMKYBajkyu nospeda Bam WU
HeKoMy OKony Bac.

HemojTe ga ja MoHTupate GaTepujata Ha cuna.
Ako b6aTepujata He MOXe [ia ce NMU3He necHo, Toa
3Ha4M Aeka He e NocTaBeHa NpaBUITHO.

o nokaxyBa NpeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha
6aTepumjaTa

(Camo 3a 6atepum ynmiTo 6poj Ha Mofen 3aBpLuyBa CO
6yksaTta ,B".)

Cnuka2
MpuTKcHeTe ro konyeTo 3a NpoBepka Ha GaTepujaTa 3a
[a ce TnpuKaxe MpeocTaHaTWoT —Kanauuter Ha

6aTepV|jaTa. WHaukaTopckute nambuukm cBeTHyBaaT ”
OCTaHyBaaT BKITy4YeHU HEKOISKY CEKyHON.



CBeTunku 3a nHaukaumja
I |:| !‘ MpeocTaHaT
Kanauyurtet
Ceetn WcknyyeHo Tpenkarse
I I I I 75 % po 100 %
I I I |:| 50 % 0o 75 %
I I |:| |:| 25 % 0o 50 %
I |:| |:| |:| 0% 1025 %
Hanonwete ja
GatepujaTa.
I I |:| |:| MoxHo e na
14 HacTaHan
nedexT kaj
|:| |:| I I GatepujaTta.
HAMNOMEHA:
. Bo 3aBwucHoCT of ycnosute Ha Kopuctewe U
ambveHTanHaTa TemnepaTtypa, WHAuKauumjaTta

MOXe [Ja ce pasnukyBa BO Mana wmepa o
peanHnoT KanauuTteTt.

BknyuvyBame

AI‘IPEHYI‘IPEAVBAH:E:

. 3a Bawa 6e3begHOCT, 0BOj anaT e OnpemeH co
padyka 3a bnokvpate koja cnpevysa anatort Aa ce
ctapTtyBa HeHamepHo. HNKOTALL He kopucTeTe ro
anatoT ako paboTu kora efHOCTaBHO Ke o
nosreyete npekvHyBa4yoT 6e3 npuTUCcKawe Ha
paykata 3a 6nokupawe. Bpartere ro anatotr Bo
cepsuceH ueHtap Ha MAKITA 3a coogseTHa
nonpaska MPE[] HaTamowHa ynoTpeba.

- HUKOTALI HemojTe aa ja 3anenysBaTe wunu da ja
OHEeBO3MOXyBaTe yHKUMjaTa Ha paykata 3a
6nokupame.

/\BHUMAHMUE:

.« lNpego pa ja BmeTHeTe 6GaTepujata BO anaror,
cekorall NpoBepyBajTe o NPeKMHyBayoT ganu
YHKUMOHMpA MpaBWMHO M Janu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OFF* kora ke ce oTnyLuTK.

«  Hemojte cunHo ga ro noenekyBaTe NpPeKUHyBa4yoT
6e3 aa ja nputncHeTe paykarta 3a 6rnokuparbe. Toa
MoOXe Aa npeanssuka AedekT Ha NPEeKUHYBayoT.

Cnuka3

Mma payka 3a Grnokupare 3a Ja ce crnpeyu crydvajHo

noBrieKyBawe Ha MNpekMHyBa4oT. 3a BKIyyyBawe Ha

anaTtot, npuTUCHeTe ja payka 3a Onokupare W

noerneyete ro  npekuHyeBayor.  OTtnywTtete  ro

NpeKnHYBaY4oT 3a UCKIyYyBak€e Ha anaTor.
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o nokaxxyBa npeocTtaHaTMOT KanauuTeT Ha
b6arepujaTta

(KoHkpeTHo 3a apxaBa)

Cnukad

Kora ke ro BknyunTe anaroT, MHAUKATOPOT 3a baTtepuja
rO NOKaxyBa NPeocTaHaTMoT kanauuTeT Ha Gatepujara.
MpeocTtaHatvoTr  KkanauuteT Ha Gatepujata ce
npukaxyBsa BO BWf Ha crieaHasa Tabena.

Craryc Ha uHgvkatop 3a batepuja

D:BKJ'IWEHOD:VchnyueHoD:TpenkaH,e

MpeocTaHat kanauutet
Ha Gatepujata

50 % - 100 %

20 % -50 %

0% -20 %

HanonHete ja 6atepujata

®dyHKUMja 3a aBTOMAaTCKO MeHyBake Ha
6p3uHaTa

Cnukab

CTa'ryc Ha NHOMKATOPOT 3a pexum

©)
©)

OBOj anat uma ,,pexum co roriema 6pauHa‘“ n ,pexumm co
ronemM BpTEXEH MOMEHT. ABTOMATCKM [0 MeHyBa
paboTHMOT pexum BO 3aBWUCHOCT of paboTHOTO
onToBapyBate. Kora MHOMKATOPOT 3a pexum Ke ce
BKIy4M BO TEKOT Ha paboTereTo, anatoT e BO pexum
Ha rofieM BpTEXeH MOMEHT.

Pa6oTeH pexum

Pexum Ha roniema 6paua

Pexum Ha ronem
BPTEXEH MOMEHT

CucTem 3a 3aWwTUTa Ha anatoTt/6aTepujaTta
AnaToT € OfpeMeH CO CWUCTeM 3a 3awTuta
anatot/6atepujata. OBOj cucTemM aBTOMaTCKu
NpeKkMHyBa HamnojyBakeTO Ha MOTOpPOT 3a Ada
Npoaomku paboTHWOT Bek Ha anaToT 1 Ha GaTepujaTa.
AnaTtor aBTOMAaTCkM Ke Ce WCKNy4nm 3a Bpeme Ha
paboTereTo ako anatoT unu Gatepujata ce nocTaBeHn
nop egeH of cnegHvee ycnosu. Bo Hekon ycnosw, ke ce
BKMYYY VHAUKATOPOT.

3awTuTa of npeonTepeTyBabe

Kora co anatoT ce pakyBa Ha HauuH LUTO Npeau3BUKyBa
[a MOoBMeKkyBa HETUNMYHO BWCOKAa CTpyja, anartort
aBTOMaTCKW 3acTaHyBa 6e3 HuKakeu uHAukauuu. Bo

Ha
ro
ro



oBaa cuTyauuja, UCKNy4eTe ro anaTtoT W 3anpeTe ja
npuMeHaTa koja npeaus3BuKana MpeornToBapeHOCT Ha
anator. [lotoa, BkryyeTe ro anator 3a fda o
pectapTupare.

3awTuTa o nperpeBake Ha anaToT

Kora anatotr e nperpeaH, anatotr ce WCKny4vyBa
aBTOMaTCKM M MHAMKATOPOT 3a GaTepuja ja nokaxysa
cnegHaBa cocTtoj6a. Bo oBaa cuTyauumja, ocTaBeTe
anarvoT fa ce onaau npeg noBTOPHO Aa ro BKIyYuTe.

WHaunkarop 3a

6atepuja D:BKH‘NEHOD < Wcknyqero D:Tpenka&,e

AnatoTt e nperpeaH

Ocno6oayBawe Ha 3awWwTUTHaTa 6nokaaga

Kora cuctemor 3a 3awTtuta paboty NnoBTOpnMBO, anaTot
e 6nokupaH 1 nHaukaTopoT 3a baTtepujaTa ja nokaxysa
crnegHaBa cocTojba.

WHpwkaTop 3a 6atepuja D:BKH‘/HEHO |:| * VeknyyeHo| D:Tpenkarbe

BawTtutHaTta bnokaga pabotu

Bo oBaa cuTyauuja, anaTtoT He cTapTyBa Aypu HU ako ro
ucknydyyeate u BknydyBate. 3a pga ja ocnobogute
3awTuTHata ©Gnokaga, w3Bagete ja GatepwjaTta,
noctaBeTe ja Ha nonHayoT 3a GaTepuy M nodvekajte
[ofeka He 3aBpLUM MOMHEHETO.

I'Ipunaro.quaH:e Ha ana6oyunHaTta Ha
ceyemweTo

Cnuka6

/A\BHUMAHME:
. OTkako Ke ja fotepate anabounHata 3a cevetbe,
cekorall 3aTerHeTe ja paukara.

OnabaBeTe ja paykata nocTaBeHa CTPaHUYHO Ha
3aAHaTa Aplika 1 ABWKETE ja ocHoBaTta Harope wunu
Hapony. Ha cakaHata pnabousHa 3a cevete,
NpYLBpPCTETE ja OCHOBAaTa CO 3aTerHyBake Ha paykara.
3a nouucto u nobe3begHo ceyerbe, MnoctaeeTe ja
pebenuHata Ha cevere TakawTo nog  paboTHWMOT
mMaTepuwjan gda CcTpuM He noBeke on edeH 3ab of
ceuunoto. KopucTeweto coopBeTHa pebenvHa Ha
ceyerbe MomMara BO HamarnyBaEeTO Ha MoTeHumMjanoT 3a

onacin  MOBPATHW  YOAPW kou wmoxaT pga
npeausBukaat TenecHa nospeaa.

HuwaHewe

Cnuka7

MocTasete ja nuHWjaTa Ha NopaMHyBake Ha OCHOBaTa
Ha Bawara nnaHupaHa JuHWja Ha Ccedere Ha
paboTHUOT MaTepujan.
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BknyyyBawe Ha namb6arta

/\BHUMAHME:
. He rnepajte ovpektHo Bo nambara, HWUTY BO
U3BOPOT Ha CBETNINHA.

Cnuka8

3a pga ja Bknyuute camo nambarta, noBnevyeTe ro
npekuHyBa4oT 6e3 npuTUckake Ha padkata 3a
6nokuparbe. 3a ga rm Bknyuute u nambarta u anaror,
NpuUTUCHETE ja paykata 3a Grnokvpare 1 nosnevete ro
NpekvHyBayoT fgofdeka padkata 3a Onokupare e
nputucHata. Jlambata cBeTv Aodeka NpekuHyBavoT e
nosneuyeH. Jlam6ata ke ce ucknyumn 10 - 15 cekyHau no
OTMYLUTaKETO Ha NPEKVHYBAYOT.

HAMOMEHA:
- KopucreTe yenkanka 3a ywwu 3a ga ja usbpuwere
HeuncToTMjaTa of  nekata Ha  nambara.

BHumaBajte ga He ja wusrpebete nekata Ha
nambata 3aToa LWTO Toa MOXe Aa o Hamanu
OCBETIyBaH-€ETO.

. Hemojte pa kopuctute GeH3uH, pa3pedyBay unm
CMNYHM CYNCTaHUMM 3a YuCTewe Ha nekata Ha
nambara. Ynotpebarta Ha TakBuUTe CyncTaHUuU Ke
ja owTteTtn nambara.

COCTABYBAKE

/\BHUMAHMVE:
- Tpep cekoe goTepyBake UM NPOBEPKA Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

Bapewe nnm MOHTUpPaH€ Ha CevYnnoTo

/A\BHUMAHME:
- Ocuryperte ce AeKka Ce4MNOTO € MOHTMPaHO co 3abute
HaCo4YeHn Harope KOH NPeaHNoT Aen Ha anaror.
. Kopuctete camo knyd Makita 3a ctaBare unu
BaJeHe Ha CeYmnroTo.

Cnuka9

3a Aa ro usBaguTe CEYUNOTo, NpUTUCHETE ja GriokagaTta
Ha ockata LEeMoCcHO TakallTo CEeYUnoTo Aa He Moxe Aa
ce BpTU U1 ynotpebeTte nmbyc-kny4y 3a onabaByBake Ha
MMByc-3aBpTkaTa BO Hacoka CMpOoTVMBHA Of CTpenkute
Ha 4acoBHUKOT. [MoToa, usBageTe rM MMOyc-3aBpTKaTa,
HafBopeluHaTa riaHLa 1 cevnnoTo.

Cnuka10

3a fa ro HamecTuUTe CeuunoTo, crneaeTe ja nocrankara
3a Bagewe no obparteH pepocnen. BHUMABAJTE
[AOBPO OA JA BATEFHETE MBYC-3ABPTKATA.

Kora MeHyBaTe ceuuno, UCTO Taka, YACTETE M FOPHUOT
W [OSHWOT LUTUTHUK Ha CEeYMnoTo of HacobpaHuTte
MeTanHu AerikaHuuy Kako LUTO € OMnuWaHo BO AerioT
OppxyBamwe. TakBuTe [fejcTBa He ja 3ameHyBaaT
notpebata og npoBepka Ha (YHKUMOHMPAHETO Ha
[OMHMOT WITUTHUK Npef cekoja ynoTtpeba.



Cknaguparbe Ha UMByc-Kny4oT

Cnukall

Kora He ce kopucTu, cknagmpajte ro MMOYyc-Kiy4oT Kako
LUTO € MoKaXaHo Ha crvkaTa 3a fAa He ro uaryéure.

MoHTupare unu Bagexe Ha KyKaTa

/\BHUMAHME:

« Hukoraw He 3akavyBajTe ro anatoT Ha nojac LwTo
ce Hocu oOkKony nonoBuHata wnu cn. Moxe
crnyyajHo Oda fgojoe Ao onacHa nospeja  of

pacekyBame.

«  Hwukoraw He 3akayyBajTe ro anaror Ha BWCOKO
MecTo WnM Ha noTeHuMjanHo  HectabunHa
noBpLUMHA.

Cnukal2

KykaTa mMoxe Ja ce MOHTUpa of cTpaHata Ha MOTOpPOT
Ha anaToT Kako LUTO e MoKaxaHo Ha cnukata. 3a Aa ja
MOHTMpaTe Kykata, BMETHeTe ja BO »neboT Ha
KyKMLLUTETO Ha anaTtoT W NpuuBpCTeTe ja co 3aBpTkata.
3a Bagewe Ha kykata, onabaBete ja 3aBpTkata M
n3Bagere ja.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

. Cekoraw BMeTHyBajTe ja Oatepujata [o Kpaj
fofeka He ce 3aknyyn Bo MecTo. AKo MoxeTe Ja
ro BUAWUTE LPBEHWOT [en Ha ropHarta cTtpaHa of

KOn4yeTo, Toa 3Ha4un AeKka He e 3aKnydeHa LesioCHO.

MoHTupajTe ja uenocHo aodeka LPBEHWOT Aen He
Moxe Beke Aa ce Buan. Bo cnpotuBHO, Moxe
cnyyajHo fga ucnagHe op anatotr, co Toa
npeausBrKyBajkn NoBpeaa BaM UMM HEKOMY OKOMy
Bac.

- Bnumapajte ga ro gBwxuTe anatotT Hanpen BO
npaea NvHWja n HexHo. MNpekymepHata cuna unu
MCKPVBYBaH-€TO Ha anatoT ke pesyntupa co
nperpeBate Ha MOTOPOT, U oOnaceH mnoBpaTeH
yoap wto 6u Moxeno fa [foBede [0 TeLIKu
nospeau.

«  Ako anator paboTu KOHTWHYMpaHO [oaeka
Gartepujata He ce ucnpasHu, ocTaBeTe o Ja ce
ogmopu 15 MWHYTM npen Aa NpoOJonXuTe co
cBexa batepuja.

+  Hukoraw HemojTe Aa ro 3aspTyBaTe unu da ro
dopcuparte anatotr BO 3acekor. Toa Moxe Aa
npeausBrka NpeonToBapeHOCT Ha MOTOPOT W/vnn
onaceH rnoBpaTeH yaap, LITO MoXe Aa pesyntupa
CO cepno3Ha nospeaa Kaj onepaTopor.

. Cekorall cTaBajTe 3alITVTa 3a OYM UMW 3aLUTUTHU
oyuna npeq Aa 3anouvHeTe co pabora.

Cnukail3

[pxeTe ro anartoTt uBpcTo. AnaToT uMa npeaHa apLika
1 3agHa gplwka. Kopuctete ru obete 3a gobpo ga ro
datnte anator. Ako anaTtoT ce ApXW CO ABeTe paue,
TMe He Moxe faa 6upaT npecevyeHM of CEYUnoTo.
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MocTaBeTe ja ocHoBaTa BpP3 MartepwujanoT WTO Ke ro
ceveTe, CO Toa LUTO CEYMIIOTO He CMee Aa ro Jonupa.
MoToa, BkNy4YeTe ro anatoT M noyekajte [oaeka
ceuyunoto He pgocturHe nonHa 6p3vHa.  Cera,
e[HOCTaBHO MNpWABWKETE O anaTtoT HaHanpea [omkK
noBpLlUMHaTa Ha MaTepujanoT LITO ce ceye npu Toa
oApXyBajkn ro MpaBOMUHUCKM W Hanpeaysajkn GaBHO
[ofeKka ce4yeH-eTo He 3aBpLUK.

3a pobuBara YMCTM MpeceyveHy napuunkba, ApxeTe ja
nuHWjaTa Ha cevete npaBa U 6Gp3vHata Ha
HanpeayBare KOHTaHTHa. AKO CEYEeHeTO He ja crneaw
BallaTa nfaHupaHa nuHuja Ha cevere, He obuaysajte
ce Aa ro npucwunuTe anartoT Hasaf Ha opurvHanHata
nuHWja. Ha Toj HauvMH Moxe fa dojae A0 nenewe Ha
CeyunoTo U da npeausBrka onaceH nospaTeH ydap v
MOXHa Tellka nospega. OTnyLwTeTe ro NpekuHyBayoT,
rnoyekajTe ce4yMrnoTo Ja 3anpe W notoa MoBneveTe ro
anator. OfHOBO NMopamMHeTe o anartoT Ha HoBa NMUHWja
Ha cevyere W TOBTOPHO 3aMOYHETE CO CEYEHE.
Obuaysajte ce pa wu3berHete nonoxobm Kou ro
M3rioxyBaaT onepaTopoT Ha pacnpckyBadku AenkaHuum
1 oTnagoum of ceverbeto. KopucTtete 3aliTuta 3a ounte
3a Aa cnpeyuTe nospeaa.

Cnukal4
XKnebosuTte 3a nperneg BO OCHOBaTa OBO3MOXyBaaT
necHa npoBepka Ha pacTojaHueTo nomery npeaHuoT
pa6 Ha ceunnoto u paboTHMOT MaTepujan Kkora
CeYMIoTo e MOCTaBEeHO Ha MakcumarnHa anaboyvHa Ha
ceyetse.

/\BHUMAHME:

- He ynotpebyBajte aedopmMmnpaHo uMnm HamykHaTo
ceunno. 3ameHeTe ro co HOBO.

. He Hacnarajte rm matepujanute kora rm cevete.

- He ceyete 3acuneH yenwk, ApBo, nnactuka GeTOH,
nnoykn NTH. Ceyete camo MeK Yenuk, anyMUHUYM
1 He’pfocyBayvKM YennK Co COOABETHO CEYUo.

. He ponvpajte rm ceunnoto, paboTHUOT MaTepujan,
HWUTY AenKkaHUUUTE Of CeYeeTo CO ronu paue
BeJHall MO CeyveHeTo, 3aToa LITO MOXe [fAa ce
MHOTY XeLUKU U Aa BU ja n3ropat koxarta.

- Cekoraw KopucTeTe COOABETHM ceuyuna 3a
Bawarta pa6orta. Kopucteweto HecooaBeTHM
ceunna Moxe Aa Npean3BuKa NMOLIO ceverbe n/vnu
[a npeTcTaByBa pu3vK of TeNecHa noepeaa.

HapomkeH noTnupay (BoagunHa WwWuHa)
(onumnoHaneH aopaTok)

Cnukal5

KOpWCHMOT HaOoImKeH rpaHWYHUK BU OBO3MOXYBa Aa
M3BpLUYBaTe MOMPeunsHo NpaBo cevewse. EaHoCTaBHO
NIM3HETE ro HaJOIMKHUOT rPaHUYHUK Harope Aa NerHe Ha
cTpaHaTta of paboTHWOT matepuwjan U npuuspcTeTe ro
BO nonoxGata co krnemactara 3aBpTka Ha NnpegHuoT
nen of ocHoeaTa. Mcto Taka, co Hero moxe ga ce
M3BpLUYBa MOBTOPIIMBO CeYeHwe CO eaHooGpasHa
LMpoYmHa.



OOPXYBAHE

/A\BHUMAHME:

Mpen cekoja npoBepka UNu oApXyBake, cekoraLl
npoBepyBajTe [anu anatoT € UCKIy4YeH U
6aTepujaTa e n3BageHa.

Wcuncrete rm ropHUOT U AOMHUOT LITUTHUK 3a
Aa HemMa HacoGpaHW MeTanHW AenkaHULKU Kou
MOXe Aa ro Hapywart paboTeweTo Ha AONHUOT
cucTeMm 3a 3awWwTuTa. AKO CUCTEMOT 3a 3allTuTa €
HEeYMCT, MOXe [a [0 OrpaHu4M MpaBUITHOTO
(hyHKUMOHMpPare LWTO MOXe da [oBede [0 Tellka
TenecHa nospeaa. Kora kopuctute komnpecupaH
BO34yX 3a paspyByBake Ha MeTanHute
AeNKaHULM oA, WITUTHULIUTE, HOCETe COOABETHA
3alWTUTa 32 04U U 3alITUTA 3a AULLEHse.

3a uncterwe, He kopuctete HadTa, OEH3WH,
pa3pegyBay, ankoxon unu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pfga npegusBMKaart
necbopmaumm unu nykHaTuHK.

MpoBepka Ha ceunnoTo

BHumatenHo nposepyBajTe Janu ceyunoto uma
nyKHaTUHW  WnNW  owTeTyBake npeg W no
ynotpebata. HanykHatoto unM  OLITETEHOTO
CeYmnno 3aMmeHeTe ro BegHall.

Ako ce npoaonxysa Aa ce KOpUCTU UCTaNeHo Ce4mnno,
Toa MOXe Aa MpeaM3BuKa OmaceH nospaTeH yaap
1/MnNn NpeonToBapeHOCT Ha MOTOPOT. 3ameHeTe ro co
HOBO CEYMIIO LITOM He ceve erKkacHO noBeKe.
Ceuunata HameHeTM 3a anaToT 3a ceuee
MeTarn He MoXe Aa ce ocTpar.

3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha

Npou3BoLOT,

nonpaekuTe, oapXyBatbata unm

potepyBawata Tpeba Aa ce BplwaT BO OBMacTeHU
cepBUCHM LEeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHUM
nenosu og Makita.

OMUUOHANEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

OBoj npubop mnu gogaTtoun ce npenopavyBaar 3a
Kopucterwe co anartotr of Makita aedpuHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe Apyr npubop wnu
[ofatouyn Moxe [a Ce M3NOoXWUTe Ha pusnK of
TenecHn nospeaun. Kopuctete rn npubopot wu
foaaTouuTe camo 3a HMBHATa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke getanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKarHUOT CepBuUCeH LeHTap Ha Makita.

Ceuuna co kapbuaHu 3anum

HapomkeH notnupad (BoauHa LwuHa)
Pauka 3aBpTka M5 x 20

Kyka

MmByc-knyy 5

3awwTuTHW ounna

OpwuruHanHa 6atepuja n nonHad Makita
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HAMOMEHA:

Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe fa
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Buton 7-2. Linie de taiere
1-2. Indicator rosu 7-3. Talpa
1-3. Cartusul acumulatorului 8-1. Lampa

2-1. Lampi indicator

9-1. Parghie de blocare a axului

12-1. Agatatoare
12-2. Surub

13-1. Maner frontal
13-2. Méaner posterior

2-2. Buton CHECK (Verificare) 9-2. Cheie inbus 13-3. Talpa
3-1. Tragaciul intrerupatorului 10-1. Surub cu cap hexagonal 14-1. Linie de taiere
3-2. Levier de deblocare 10-2. Flansa exterioara 14-2. Talpa

4-1. Indicator acumulator
5-1. Indicator mod
6-1. Parghie

10-3. Panza de ferastrau
10-4. Flansa interioara
10-5. Saiba elastica bombata

14-3. Caneluri de reper
15-1. Surub de strangere
15-2. Rigla de ghidare

7-1. Linie de aliniere 11-1. Cheie inbus (Regula de ghidare)
SPECIFICATII
Model DCS551
Diametrul panzei de ferdstrau 150 mm
Adancime maxima de taiere 57,5 mm
Turatie in gol 3.900 min™
Lungime totala (cu BL1830) 332 mm
Tensiune nominala 18 V cc.
Greutate neta 2,9kg

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE022-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii in otel moale.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 78 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: taiere metal
Emisie de vibratii (anm): 2,5 m/s? sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

- Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luand n considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Masina de taiat metal cu acumulator
Model Nr./ Tip: DCS551
Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:
EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia



23.10.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB058-4

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU MASINA
DE TAIAT METAL CU
ACUMULATOR

Proceduri de taiere

1. A\ PERICOL: Tineti mainile la distanta de
zona de taiere si panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe
carcasa motorului. Daca ambele maini sunt
fixate pe masind, acestea nu pot fi taiate de
panza.
Nu introduceti méinile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.
3. Reglati adancimea de tadiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie sa fie vizibil mai putin decat un dinte
complet al panzei.
Nu tineti niciodata piesa pe care o taiati in
maéini sau pe picioare. Fixati piesa de
prelucrat pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti piesa de prelucrat in mod
corespunzator, pentru a minimiza expunerea
corpului, riscul de intepenire a panzei sau de
pierdere a controlului.

5. Tineti magina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
piesele metalice expuse ale masinii, rezultand in
electrocutarea utilizatorului.
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Atunci cand taiati folositi intotdeauna o pana
despicatoare sau un ghidaj paralel. Aceasta va
creste acuratetea taierii si reduce riscul de
blocare a panzei in material.

7. Folositi intotdeauna pénze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte
(romboidale respectiv rotunde). Panzele care
nu se potrivesc cu sistemul de montare al masinii
vor functiona excentric, provocand pierderea
controlului.

8. Nu utilizati niciodatd bolturi sau saibe de
panza incorecte. Bolturile si saibele de panza au
fost special concepute pentru masina
dumneavoastra, pentru performante optime si
siguranta in timpul operarii.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

Reculul este o reactie brusca la fintepenirea,

frecarea sau abaterea de la coliniaritate a panzei

si cauzeaza o deplasare necontrolata a masinii in
sus si catre operator.

Céand panza este intepenitd sau prinsa strans de

inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia

motorului respinge rapid masina catre operator.

Dacd panza se rasuceste sau nu mai este

coliniara cu linia de taiere, dintii de la marginea

posterioara a panzei se pot infige fata superioara

a piesei de prelucrat cauzand extragerea panzei

din fanta si saltul acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii si/sau

al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

9. Mentineti o prizd ferma cu ambele maini pe
masina si pozitionati-va bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei,
insd nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul
poate provoca un salt Tnapoi al masinii, insa
fortele de recul pot fi controlate de operator, daca
se adopta masuri de precautie adecvate.

Atunci cand panza se freaca, sau atunci cand

intrerupeti taierea indiferent de motiv, eliberati

butonul declansator si mentineti magina
nemigcata in material pana cand panza se
opreste complet. Nu incercati niciodatd sa
scoateti magina din piesa prelucratd sau sa
trageti masina inapoi cu panza aflata in
migcare deoarece exista risc de RECUL.

Investigati cauza frecarii panzei si luati masuri de

eliminare a acesteia.

Atunci cand reporniti masina in piesa

prelucrata, centrati panza in fanta si verificati

ca dintii panzei sa nu fie angrenati in material.

Daca panza se freaca, aceasta poate urca pe

piesa sau poate recula din aceasta la repornirea

masinii.

1.



12.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza
riscul de intepenire si reculare a panzei.
Panourile mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub panou trebuie amplasate suporturi
pe ambele laturi, langa linia de taiere si langa
marginea panoului.

Nu folositi panze uzate sau deteriorate.
Péanzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fantda fingustd care cauzeaza
frictiune, intepenirea panzei si recul.

Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

Aveti deosebitd grija atunci cand executati o
"decupare prin plonjare” in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Panza poate tdia
obiecte care pot provoca un recul. Pentru
decupari prin plonjare, retrageti aparatoarea
inferioara folosind maneta de retragere.

Functia aparatoarei inferioare

16. Verificati inchiderea corectd a aparatoarei
inferioare finainte de fiecare utilizare. Nu
folositi magina daca aparatoarea inferioara nu
se misca liber si nu se inchide instantaneu.
Nu blocati sau legati niciodata aparatoarea
inferioard in pozitie deschisa. Dacd scapati
accidental masina, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati apéaratoarea inferioara cu
parghia de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.
Verificati functionarea si starea arcului
aparatoarei inferioare. Daca aparatoarea si
arcul nu functioneaza corect, acestea trebuie
reparate finainte de utilizare. Aparatoarea
inferioara ar putea functiona anevoios din cauza
unor piese defecte, acumulari cleioase sau
depuneri de resturi.

Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi
“decuparile prin plonjare” si “taierile
combinate”. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si, imediat ce panza
penetreaza materialul, eliberati apéaratoarea
inferioara. Pentru orice alte tipuri de taiere,
aparatoarea inferioara trebuie sa functioneze
automat.

Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea
inferioara sa acopere panza inainte de a aseza
masina pe banc sau pe podea. O panza
neprotejata, aflatd in rotire libera, va provoca
deplasarea masinii hapoi, taind orice obiecte din
calea ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru
oprirea completd a panzei dupa eliberarea
comutatorului.

13.

14.

15.

17.

18.

19.
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20. Pentru a verifica aparatoarea inferioara,
deschideti-o manual, apoi eliberati-o si
examinati  inchiderea  aparatoarei. De

asemenea, verificati ca maneta de retragere

sd nu atinga carcasa masinii. Este FOARTE

PERICULOS sa lasati panza expusa, acest lucru

puténd cauza vatamari corporale grave.
Avertizari de siguranta suplimentare

21. Nu opriti panza aplicand o presiune laterala
asupra panzei.

22. PERICOL:

Nu incercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se misca.
ATENTIE: Péanzele se rotesc liber dupa oprire.

23. Asezati portiunea mai lata a talpii masinii pe
acea portiune a piesei de prelucrat care este
sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii.

24. Nu incercati niciodata sa taiati cu masina
fixatd in pozitie rasturnata intr-o menghina.
Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate conduce la accidente grave.

25. Purtati ochelari de protectie si mijloace de
protectie a auzului in timpul lucrului.

26. Nu folositi discuri abrazive.

27. Utilizati doar o panza cu diametrul marcat pe
unealtd sau specificat in manual. Utilizarea
unei panze cu o dimensiune incorectd poate
afecta protejarea corectd a panzei sau
aparatoarea, rezultand accidentari grave.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-9

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartugul acumulatorului.



3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti

acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.

Respectati  normele  nationale

eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

10. privind

incarcati cartugsul acumulatorului cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodatd un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartugsul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

4. Tncarcati cartusul acumulatorului daca nu il
utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm masina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-I din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

/A\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masinda provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(Doar pentru cartusele de acumulator cu "B" la sfarsitul
numarului modelului.)

Fig.2

Apasati butonul de verificare de pe cartusul
acumulatorului pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampa indicatoare se aprinde timp de
cateva secunde.



Lampi indicator Nivelul de fincarcare a acumulatorului este indicat
!| Capacitate precum in tabelul urmator.
ramasa
lluminat OPRIT lluminare intermitentd L
Stare indicator acumulator . x =
I I I I o Capacitatea ramasa a
intre 75 % si 100 % uminare R
b1 [:porniT[:0PRT [ intemiens|  @Sumulatorului
I I I |:| fntre 50 % 5175 %
50 % - 100 %
I I I:I I:I intre 25 % si 50 %
I |:| |:| |:| fntre 0.% i 25 % 20 % - 50 %
Incércati
acumulatorul.
0% -20 %
I I |:| |:| Este posibil
ti ca acumulatorul
|:| |:| I I sa se fi defectat. Incarcati acumulatorul
NOTA:

. In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului
A\AVERTISMENT:

- Pentru siguranta dumneavoastra, aceasta masina
este echipatd cu o parghie de deblocare care

previne pornirea neintentionatd a masginii. Nu
utilizati NICIODATA magina dacd aceasta
porneste la simpla apasare a butonului

declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati masina la un centru de service MAKITA
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

- Nu blocati NICIODATA parghia de deblocare cu
band& adezivd si nu dezactivati NICIODATA
functia acesteia.

/\ATENTIE:

. Inainte de a monta cartusul acumulatorului in
unealta, verificati intotdeauna daca butonul
declansgator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Nu apéasati puternic butonul declangator fara a apasa
parghia de deblocare. Comutatorul se poate rupe.

Fig.3

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului

declangator, este prevazuta o parghie de deblocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de deblocare si

apasati  butonul declangator.  Eliberati  butonul
declansator pentru a opri masina.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(in functie de tara)

Fig.4

Cand porniti masina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.
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Functie de schimbare automata a turatiei
Fig.5

Stare indicator mod

©)
©)

Aceasta masind are un “mod de turatie ridicatd” si un
“mod de cuplu ridicat”. Schimba automat modul de
operare in functie de sarcina de lucru. Cand indicatorul
de mod lumineaza in timpul operarii, masina este in
modul de cuplu ridicat.

Mod de operare

Mod turatie ridicata

Mod cuplu ridicat

Sistem de protectie magind/acumulator

Magina este prevazutd cu un sistem de protectie
masind/ acumulator. Sistemul fintrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat n timpul functiondrii cand
masina sau acumulatorul se afld intr-una din situatiile
urmétoare. In unele situatii, indicatorul lumineaza.
Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizatad intr-un mod care cauzeaza
un consum de curent neobisnuit de ridicat, magina se
va opri automat faré nicio indicatie. In aceasta situatie,
opriti masina si aplicatia care a dus la supraincarcarea
masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire pentru magina

Cand masina este supraincalzita, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmatoare. Tn aceastd situatie, 14sati masina si se
raceasca inainte de a o reporni.



_lluminare

Indicator acumulator DiPORNIT DIOPRIT “intermitenta

Eliberare blocaj de protectie

Céand sistemul de protectie functioneaza in mod repetat,
masina este blocata si indicatorul de acumulator indica
starea urmatoare.

Masina este supraincalzita

lluminare

Indicator acumulator D:PORNIT D:OPRIT ‘intermitenta

Blocajul de protectie functioneaza

in aceasta situatie, masina nu porneste chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe fncarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.
Reglarea adancimii de agchiere
Fig.6
A\ATENTIE:
Dupa reglarea adancimii
intotdeauna ferm parghia.
Slabiti parghia din partea laterala a manerului posterior
si deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la
adancimea de taiere dorita prin strangerea parghiei.
Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati
adancimea de taiere astfel incat sub piesa de prelucrat
sa nu fie proiectat mai mult de un singur dinte al panzei.
Utilizarea unei adancimi de taiere corecte ajuta la
reducerea potentialului de aparitie a RECULULUI care
poate provoca vatamari corporale.

de taiere, strangeti

Vizarea

Fig.7

Pozitionati linia de aliniere a bazei pe linia de taiere
dorita a piesei de lucru.

Aprinderea lampii

A\ATENTIE:

Nu priviti direct in lampa sau n sursa de lumina.
Fig.8
Doar pentru a aprinde lampa, trageti butonul

declangator fard a apdsa parghia de deblocare. Pentru
a aprinde lampa si utiliza unealta, apasati parghia de
deblocare si trageti butonul declangator in timp ce tineti
parghia de deblocare apasatd. Lampa continua sa
lumineze atata timp cat butonul declansator este tras.
Lampa se stinge la 10 -15 secunde dupa eliberarea
butonului declangator.
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NOTA:

Folositi un betigas cu vata pentru a sterge mizeria
de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgériati lentila
lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi
redusa.

Nu folositi benzina, diluant sau alte substante
asemanatoare pentru curdtarea lentilei lampii.
Folosirea acestor substante va deteriora lentila.

MONTARE

/N\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masgina.

Demontarea sau montarea panzei

A\ATENTIE:

Asigurati-va ca panza este montatd cu dintii
indreptati in sus in partea frontala a masinii.
Folositi numai cheia Makita la montarea si
demontarea panzei.
Fig.9
Pentru a demonta panza, apasati parghia de blocare a
axului astfel incat panza sa nu se poata roti si folositi
cheia inbus pentru a desuruba surubul cu cap
hexagonal in sens anti-orar. Apoi indepartati surubul cu
cap hexagonal, flansa exterioara si panza.

Fig.10

Pentru a monta panza, executati in ordine inversa
operatile de demontare. ASIGURATI-VA CA ATI
STRANS BINE SURUBUL CU CAP HEXAGONAL IN
SENS ORAR.

La schimbarea péanzei, asigurati-va ca ati curatat, de
asemenea, si aparatorile superioara si inferioara ale
panzei pentru a indeparta aschiile metalice acumulate,
conform descrierii din sectiunea intretinere. Astfel de
eforturi nu Tinlocuiesc necesitatea de a verifica
functionarea aparatorii inferioare inainte de fiecare
utilizare.

Depozitarea cheii inbus

Fig.11

Atunci cand nu este utilizatd, depozitati cheia inbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

Montarea sau demontarea agatatorii

/\ATENTIE:

+ Nu agatati niciodata unealta de centura de la brau
sau un obiect asemanator. Pot rezulta accidentari
prin taiere grave.

Nu agatati niciodatd magina in locatii inalte sau pe
suprafete potential instabile.



Fig.12

Agatatoarea poate fi montatd pe partea cu motor a
uneltei, in modul ilustrat. Pentru a monta agatatoarea,
introduceti-o intr-o canelurd de pe carcasa uneltei si
fixati-o cu un surub. Pentru a demonta agatatoarea,
slabiti surubul si apoi scoateti-I.

FUNCTIONARE

A\ATENTIE:

. Introduceti intotdeauna complet cartusul
acumulatorului pana cand se blocheaza in locas.
Daca puteti vedea portiunea rosie din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, péana céand
portiunea rosie nu mai este vizibila. n caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

« Aveti grija sa deplasati masina lent inainte, in linie
dreapta. Fortarea sau rasucirea maginii vor avea
ca efect supraincalzirea motorului si reculuri
periculoase, prezentand risc de vatamare grava.

. Daca masina este folositda continuu pana la
descarcarea cartugului acumulatorului, lasati
masina in repaus timp de 15 minute nainte de a
continua cu un acumulator nou.

« Nu rasuciti sau fortati niciodatd magina in taietura.
Acest lucru poate cauza suprasolicitarea motorului
si/sau un recul periculos, provocand vatamarea
grava a operatorului.

. Purtati intotdeauna viziera sau ochelari de
protectie n timpul operatiilor.

Fig.13
Tineti magina ferm. Masina este prevazuta cu un maner
frontal si unul posterior. Folositi-le pe ambele pentru a
apuca ferm masina. Daca ambele maini sunt fixate pe
masina, acestea nu pot fi tdiate de panza. Asezati talpa
pe piesa de prelucrat fara ca panza sa intre in contact
cu aceasta. Apoi porniti masina si asteptati ca panza sa
atinga viteza maxima. Apoi deplasati pur si simplu
masina fnainte pe suprafata piesei de prelucrat,
mentinand-o in pozitie orizontala si avansand lent pana
la finalizarea taierii.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de taiere
dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu reusiti
sa urmariti corect linia de taiere preconizata, nu
incercati sa rotiti sau sa fortati masina fnapoi catre linia
de taiere. Aceasta actiune poate bloca panza si poate
provoca reculuri periculoase cu posibile vatamari grave.
Eliberati butonul declansator, asteptati ca panza sa se
opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina cu
noua linie de taiere si reincepeti tdierea. Incercati sa
evitati pozitile care expun operatorul la agchiile si
particulele aruncate de masina. Folositi ochelari de
protectie pentru a evita ranirile.

Fig.14

Canelurile de reper din talpa faciliteaza verificarea
distantei dintre muchia frontala a panzei si piesa de
prelucrat, ori de cate ori panza este reglatd la
adancimea maxima de taiere.

/A\ATENTIE:

Nu folositi o panza deformatd sau fisurata.
Tnlocuiti-o cu una noua.
Nu suprapuneti materialele in vederea taierii.

+ Nu taiati otel calit, lemn, plastic, beton, caramida
etc. Taiati doar otel moale, aluminiu si otel
inoxidabil cu o panza de ferastrau adecvata.

Nu atingeti panza, piesa de prelucrat sau agchiile
rezultate la taiere cu mainile neprotejate imediat
dupa executarea taierii, deoarece acestea pot fi
extrem de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.
Folositi intotdeauna panze adecvate pentru
lucrarea dumneavoastra. Folosirea unor panze
inadecvate poate avea ca efect performante de
taiere slabe si/sau poate prezenta pericol de
vatamare corporala.

Rigla de ghidare (Regula de ghidare)
(accesoriu optional)

Fig.15

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taieri
drepte extrem de precise. Trebuie doar sa glisati rigla
de ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in
pozitie cu surubul de strangere de la partea din fata a
talpii. Aceasta permite, de asemenea, executarea
taierilor repetate cu latime uniforma.

INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrérile de inspectie si intretinere.

- Curatati aparatoarea superioara si aparatoarea
inferioara pentru a va asigura ca nu exista
aschii metalice acumulate care ar putea
obstructiona functionarea sistemului de
protectie inferior. Un sistem de protectie murdar
poate limita functionarea corecta, rezultand
accidentari personale grave. La utilizarea de aer
comprimat pentru a sufla agchiile metalice de
pe aparatoare, purtati protectie adecvata
pentru ochi si sistemul respirator.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanétoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Inspectarea panzei
Verificati cu atentie panza cu privire la fisuri sau

deteriorari inainte de fiecare utilizare. inlocuiti
imediat o panza fisurata sau deteriorata.



Continuarea utilizarii unei panze uzate poate
provoca reculuri periculoase si/sau
suprasolicitarea motorului. Tnlocuiti-o cu o panza
noua de indata ce aceasta nu mai taie eficient.
Panzele pentru masina de taiat metal nu pot fi
reascutite.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Péanze cu placute de carburi metalice
Rigla de ghidare (Regula de ghidare)
Surub cu cap striat M5 x 20

Agatatoare

Cheie inbus de 5

Ochelari de protectie

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:

Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKMW (opuruHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawmerse

1-1. flyrve 7-2. IInHuja ceverba 12-2. Wpadp
1-2. LipeHu nHaukatop 7-3. OcHoBa 13-1. Mpentbm pykoxsat
1-3. Keptpu Batepuje 8-1. NNamna 13-2. 3aama pyyka
2-1. inpukaTopcke namnuue 9-1. bnokaga BpeTeHa 13-3. OcHoBa
2-2. npyrme CHECK (MPOBEPW) 9-2. IMByc KIbyy 14-1. NnHmnja cevera
3-1. OkugHu npekuaay 10-1. Xekc 3aBpTatb 14-2. OcHoBa
3-2. Monyra 3a ocnobahare n3 10-2. Cnorbalutba npupy6Huua 14-3. BouHu xneboswn
6riokupaHor nomnoxaja 10-3. CeumBo TeCTEpPE 15-1. 3aTe3Hu 3aBpTam
4-1. npukatop 6atepuje 10-4. YHyTpaluta npupybHuua 15-2. Perynatop npoTtus
5-1. Mnankatop pexuma 10-5. Mopnolwuka nocyae pacuenkasarba
6-1. Monyra 11-1. MBycC Kkrbyy (napanenHu rpaHnYHK)
7-1. I'nvja nopaBHara 12-1. Kyka
TEXHUYKU NOOALU
Mopen DCS551
MpeyHuk ceumsa 150 mm
Makc. ny6uHa pesarba 57,5 Mm
BpauHa 6e3 onTepehersa 3.900 mun"
YkynHa pgyxwHa (ca mogenom BL1830) 332 Mm
HomuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexwuHa 2,9 kr

* Ha ocHoBy Haller HenpecTaHOr UCTpaXuBatba M pa3Boja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUx nogartaka 6e3 npeTxogHe

Hajase.

« TexHnukn nopaum u keptpuy Gatepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuMtiM 3emrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE022-1
HameHa

Anar je HamerEH 3a pe3arbe MeKor Yenuvka.
ENG905-1

Byka
TununyaH HuBO Byke no oueHu A oapefeH je npema EN60745:

Hwuso 3ByuHor nputucka (Lpa): 78 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Gyke Tokom paga moxe ga npematum 80 dB (A).

Hocute 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpegHOCT BuOpauumja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexvm papa: pesate metana
BpeaHocT emucuje BUGpaLMja (an): 2,5 M/C? Unn Matbe

Tonepaxuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

[leknapucaHa emucuoHa BpegHocT —Bubpaumja  je
“3MepeHa npema cTaHLapaM30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOXe Ce KOpUCTUTY 3a ynopefuBarse anara.

. [eknapucaHa emucvoHa BpegHoCT Bubpaumja ce
Takohe MoXe KOpUCTUTM 3a MpPenUMUHapHY
NPOLEHY U3NOXEHOCTU.
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/A\YNO30PEKE:

Emucmona BpegHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
NpUMEHe enekTPUYHOr anata MoXe Ce pasfnmkoBaTu
07} AekrapucaHe eMUCUOHE BPEJHOCTM LUTO 3aBUCK
0/1 Ha4MHa Ha Koju ce KopuUCTM anar.

YBepute ce aa cte maeHTudmkosanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3allTUTY pyKoBaolia koje Cy 3acHOBaHe Ha
MPOLEHN  W3MOXEHOCTW Yy  peanHnM  ycrioBuma
ynotpebe (kao W y CBMM AenoBMMa papHoOr LuMknyca
Kao WTO je Bpeme paaa ypehaja, anu u Bpeme kaaa je
anart UCKIbyYeH 1 kafa paau y NpasHoM xoay).

ENH101-18
Camo 3a eBporcke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknafjeHocTu

Makita usjaBmyje 3a cneaehy(e) mawmHy(e):

O3Haka MallvHe:

BexuyHun cekay meTana

Bpoj mogena/ Tun: DCS551

YcknaheHa ca cneaehm eBponckMM cMepHULiama:
2006/42/E3

[a je npounsBeneHa y cknagy ca cnenehum ctaHgapoom

WU CTaH4apAU30BaHUM JOKYMEHTUMA:
EN60745



TexHuyka patoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

23.10.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte

/A YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa 6Ge36eaHOCHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBarwe [Jone
HaBEeAeHNX YMo3opera W ymyTcTaBa MOXe W3asBatv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourHy nospegy.

CauyBajTe cBa yno3opewa U ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB058-4

BE3BE[HOCHA YNO30OPEHA
3A BEXUYHU CEKAY METATA

MNpouenype pesawa

1. A OMACHOCT: [OpxuTe pyke parbe opf

obnactn pesawa u ceunmBa. [pyry pyky

ApXWUTe Ha nomMohHoOj py4yku mnu Ha KyhuwTy

moTopa. Ako ca obe pyke ApXKWTe anat, Ce4ynBo y

TOM cryyajy He MoXe Aa Ux rnoceve.

HemojTe pna craBrbate pyke ucnog npeamerta

obpape. LWTUTHMK He Moxe Oa Bac 3awWTUTH

ncnog npeamera obpage.

3. MNopecute AyOGMHY pe3a npema AeGrbLUHU

npeameta o6pape. Tpebano 6u pa 6Gyoe

BMOSBMBO Mare Of Lenor 3ynua 3ynyaHuka

ceuvBa ucnog npeameta obpage.

Hukapa HemojTe pa Apxute npeameT Koju ce

ceye y pykama unu npeko Hore. MpuyuBpctute

npeameT obpage 3a cTabunHy nnatdopmy.

BaxHo je oa nogpxaBate npegmeT McrnpaBHO Aa

6uUcTe CMamMnM M3NOXEHOCT Tena, Gnokvpare

ceymBa Unu ryéuTak KOHTporne.

5. EnekTpuyHuM anaTt ApXuTe WCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapa obaBrbarte
papoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hu anat [oAupHe CKpUBeHe BoAoBe.
KoHTakT ca kabnom nop HamnoHoMm cTaBrba nop
HanmoH M W3MNOXeHe  MeTanHe  [Jernose
eneKkTPUYHOr anarta u u3naxe pykoBaoua pusuky
ofi enekTpuUYHoOr yaapa.
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6. TMMpunukom punoBata, YBEeK KOpUCTUTE
rpaHMYHMK UNKM BoAUNMUY paBHe uBuue. Ha
0Baj Ha4MH ce noborbluaBa NPeLUUsHOCT pesa u
cMamyje MoryhHoCT Grnokuparba cevmBa.
7. YBeKk KOpMCTUTE ceuuMBa UCMpaBHe BenuuuHe U
obnuka (AvjamaHTcKa HacynpoT OKpyrnum) unu
NPUKIbYYHUX oTBOpa. CeunBa Kkoja He ogrosapajy
MOHTaXHOM pfeny anata 6uhe wu3baveHa us3
paBHoTexe, goBogehu oo rybuTka KoHTpone.
Hukapa HemojTe Oa KopucTuTe HeucnpaBHe
nopoLLKe 3a CeYUBO UIKW 3aBpTakb. [lognoLuke
3a CeyMBO M 3aBpTak NocebHo cy Au3ajHupaHu
3a Bally TecTepy, 3a onTuMarnHe nepdgopmaHce u
6e36eaHO pyKoBamse.
Y3pouu noepaTHOr yaapa u cpogHa ynosopeta
[MoBpaTHW yaap npeacTaBrba U3HEHadHy peakuujy
Ha yKIbellTewe, CaBWjakbe WnKM  HenpasWUIHO
nopaBHate  ceuuBa, wTo  goBoAM Ao
HEKOHTPOMMUCaHOr noamsawa anata ca npegmera
obpage npema pykoBaoLly.
Kapa je ceusBO yK/bEWTEHO WAM  4YBPCTO
obyxBaheHo ycekoM Koju ce 3aTBapa, CEeYMBO Ce
3aycTaBrba, a peakuuja moTtopa BOAU jeAMHULY
ybp3aHo Ha3aj npema pykoBaoLly.
AKO Cce cCeusBO WCKpUBM WNM ako mnocTaHe
HeuCcnpaBHO MOpaBHATO y pesy, 3ynuu Ha 3aaH0j
MBALM CeuMBa MOry fAa Ce 3apujy y ropky
noBpLUMHY npeameTa obpage 36or yera ceunBo
13nasm 13 yceka u ofckade ka pyKoBaoLly.
MoBpaTHu yaap je pesynTaT HenpasunHe ynotpebe anata
UMY HeMpaBWUIHUX papHUX nocTynaka unu ycrosa W
Moxe ce u3behu npeadysumarsem oprosapajyhux Mepa
onpesa Koje Cy HaBefieHe y HacTaBkKy.
9. UYspcTto ppxute anat ca obe pyke, a pyke
nocTtaBUTe Tako fAa Npyxajy oTnop cHarama
noBpartHor yaapa. CtaHuTe Terom ca 6uno
Koje CTpaHe ceuMBa, anu He napanenHo ca
ceunBoM. NoBpaTHu yaap 6u morao fa y3pokyje
ncKakare anata yHasad, anu pykoBanai, Moxe
[a KOHTponuille cune noBpaTHOr ygapa ako
npepysme oarosapajyhe Mepe npefocTpoXHOCTY.
AKo ce ceyMBO Gnokupa Unu ako u3 6uno kor
pasnora fonasv [O Npekuaa  pesamsa,
oTNycTUTe okuAay U ApXUTe anaT HeNOMUYHO
y MmaTtepujany [OK Ce CeYMBO MOTNYHO He
3ayctaBu. Hukapa He nokywaBajte pa
YKIIOHUTEe anaT u3 MaTepujana wnu pa
u3By4YeTe anaT yHasaj AOK Ce Ce4YUBO BpPTU
jep 10 Moxe wusaszBatu [MOBPATHU YOAP.
MpoBepuTe 1 npeay3MUTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe enMmmHMcanu pasnor 6rnokupara cevmnsa.
Mpun1Mkom NOHOBHOI NoOKpeTawa anara Aok je
y npeameTty obpape, LieHTpUpajTe Ce4YUBO Y
yceky, a 3aTUM npoBepuTe Aa 3ynuu cevyumBa
HUCY ycevyeHM y MaTepujan. AKO ce CeynBO
6nokupa, Moxe Aa [Aohe OO0 wucKakaka wunu
nospaTtHor ygapa M3 npeamera  obpage
NPWIIMKOM MOHOBHOT MOKpeTaka anara.



MoaynpuTe Benuke nnoye Aa 6ucte onacHocT
o4 YKIibellTewa cevyuMBa W NoBpaTHOr yaapa
cBenu Ha MUHUMYM. Benvke nnoye umajy
TEeHOeHUM)y [a ce Yynexy nog CONCTBEHOM
TexuHom. [Mogynupaun  mopajy pa  6yay
nocTaBrbeHW ucnog nnodve ca obe ctpaHe, 6nusy
nnHWje pesa n 6nnsy nBuLe Tabne.

Hemojte pa kopuctute Tyna unu owreheHa
ceunBa.HeHaowTpeHa unm HeucnpaBHo
rnocTaBfbeHa ceyvBa NPOM3BOAE Y3aH YCEK Koju
y3pOKyje NpekoMepHoO Tpeke, Briokvpare ceunsa
1 NoBpaTHW yaap.

Monyre 3a 3akrbyvyaBake nopellaBatba
AybuHe ceunmBa M KocuHe Mopajy Aa 6yay
yBpcTe U Ge3benHe npe NpaBrbewa pesa. AKo
ce nopelLaBake CeyrBa NOMepU TOKOM pe3akba,

Moxe Aa gohe fo bnokvpara u noBpatHor yaapa.

ByanTe U3y3eTHO NaXrbUBU NPUIUKOM YeOoHOr
rmopawa noctojehux 3upgoBa WNM  Apyrux
NOBpLUMHA u4Mjy APYry CTpaHy He BuauTe.
McnynyeHo ceumBo MOXe Aa wceve npeamere
Koju he posecT A0 nospaTtHor yaapa. Kapga
npuMetyjeTe YeoHO rnofare, NOBYLMTE [OHM
LUTUTHUK NOMONY NOBpaTHE pyyKe.

DyHKUMja AOHEr WTUTHUKA

16. TMpe cBake ynoTpebe, npoBepuTe Aa nu ce
[OHN LWITUTHUK MUcnpaBHO 3aTBapa. Hemojrte
[a pyKyjeTe anaToM ako ce AOHM WTUTHUK He
kpehe cno6oaHo U TpeHyTHO 3aTBapa. Hukaaa
HemojTe Aa npuuyBplwhyjete wnu Be3yjeTe
[OHU WTUTHUK Y OTBOPEHOM nornoxajy. Ako ce
anar cry4ajHo UcnycTu, AOHM LUTUTHUK MOXe Aa
Oyne caBujeH. MoaurHuTe oMM WTUTHUK NoMohy
noBpaTtHe ronyre, a 3aTum NpoBepuTe Aa nu ce
cnobofHo kpehe 1 He foanpyje ceunso nnu Guno
KOju ApYrv Aeo nof CBWUM yrroBuMa u gybuHama
pesama.

17. TMpoBepuTe pag U CTawbe [OHEr LWTUTHUKA
noBpaTHe onpyre. AKO LWUTUTHUK WU onpyra He
page ucnpaBHO, noTpe6HO je pa wmx
cepBucuparte npe ynoTtpe6e. [Jowy LWTUTHUK
MOXe [fa pagu ycnopeHo 36or owTeheHux
[ernoBa, NenrbuBKX Tanora unun Hacnara otnaga.

18. oM WTUTHUK MOXeTe Aa YyByYeTe Py4HO
camo 3a cneuujanHe pe3oBe Kao LWTO cy
,4EeO0HO rnogawe“ u ,KOMOGMHOBaHM pe3“.
MopguriuTte AOOKM WTUTHUK Tako wTo heTte
PY4YHO Aa yBy4YeTe pyuKy, a Y4M ceumBo yhe y
maTtepmjan, AowM WTUTHMK Mopa ga Gyae
oTnywTeH. 3a CBe [Opyre BpPCTe pe3oBa [OH:W
LUTUTHKK 61 Tpebano Aa paan ayTomaTcku.

19. YBek nasuTe Aa AOHM WITUTHMK NOKPUBA CEYUBO
npe cnywTawa anara Ha Knyny unu noa.
HesawTtuheHo ceunBo koje ce cnobogHo kpehe
y3pokoBahe KkpeTawe anata yHasapg, pexyhu cse
wTo je npeq wum. Mmajte Ha ymy da je notpebHo
M3BECHO BpeEMe MNpe HEero LUTO Ce CEeYMBO MOTMYHO
3ayCTaBW HAKOH OTMyLUTakba npekmaaya.
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20. Oa ©ucte npoBepunuM [AOHU  LITUTHUK,
OTBOpPUTE Fa PYKOM, a 3aTUM OTNycTUTEe U
nocmartpajte 3aTBapatbe LWTUTHUKA. Takohe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa pyyka He Aoaupyje
kyhuwrte anara. OcraBrbate ceunBa
nanoxeHum je BEOMA OIACHO u moxe pfa
[oBefe A0 030UIbHKX TeNecHWX nospeaa.

HonaTtHa 6e36eAHOCHa yno3opeka

21. Hemojte pa 3ayctaBrbaTe ceuuMBa GOYHUM
NPUTUCKOM Ha Ce4YuBO.

22. ONACHOCT:

HemojTe nokywaBaTu ga yKNoHUTE MCeYeHU
maTtepwmjan nok ce ceumBo okpehe.

MAXHA: CeunBa HacTaBrbajy Aa ce okpehy
HaKOH UCKIby4MBakba.

23. MNocrtaBuTe WMpPU [eo OCHOBe anaTta Ha Aeo
npeameTa obpage ca YBPCTUM OCHOHLEM, a
He Ha fieo Koju he oTnacTn HaKoH pe3atba.

24. Hukapa HemojTe Aa nokywasaTe Aa cedvete
anatoMm gapxehu ra oOKpeHyTor Haomako Yy
cterama. OBO je M3y3eTHO OMacHO U Moxe Aa
poBede Ao 036UrbHUX Hecpeha.

25. TokoM paga HocuTe 3alUTUTHE Haoudape M
3aWTUTY 3a yLuK.

26. HemojTe pa kopuctuTe 6pycHe nrnove.

27. KopucTuTe camMo Ce4YMBO OHOI MpeYHUKa Koju

je o3HayeH Ha anaTy wnuM HaBegeH Yy
NpUPYYHUKY. Ynotpeba ceunBa HeoaroBapajyhe
BEMUYMHE MOXe Aa YTUYe Ha MUCMpaBHY 3alTuty
ceymBa UM yHKUMOHUCaHE LWITUTHUKA, WTO 6u
MOrfo Ja Aoseae A0 036urbHe TernecHe nospeae.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/A\YNO30OPEHE:

HE po3ssonute aa ctpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
300r YnkeHule aa cte npoussop A06pPO yno3Hanu
MU CTEKNU PYTUHY Yy PpYyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBawe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHNX Yy OBOM YNyTCTBY

Mory AOBeCTU A0 036USbHUX noBpeaa.
ENC007-9

BAXXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. Tpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npounTtajre

cBa ynytcTBa u Ge3beaHocHe o3Hake Ha (1)

nywayy OGarepuje, (2) O6arepuju wu (3)

npou3Boay Koju kopuctu 6atepmjy.

HemojTte pa packnanare keptpuy 6atepumje.

3. Ako je Bpeme paga nocrtano usyseTHo Kpahe,
ogMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
ha f[oBefe [0 puU3MKa Of MnperpeBaka,
moryhnx onekoTuMHa, na Yak U ekcnnosuje.



AKO eneKTponuT Aocne y ouu, ucnepurte UxX
YACTOM BOAOM W oOAMax 3aTUM 3aTpaxute
nomoh nekapa. To Moxe pAa pAoBege Ao
ryoutka Buaa.

Hemojte pa wusasuBarte
KepTpuly 6aTtepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
U3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca [pyrum
MeTarHUM npeAMeTMMA Kao LUTO eKcepwu,
HoBuuhu uth.

HemojTe pa usnaxerte kepTtpuy 6atepuje
BOAW UIN KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0
BENIMKOr  MpoOTOKa  CcTpyje, MperpeBaka,
Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBatba.
HemojTe pa cknaguwTtute anat v Keptpuuy
OaTepuje Ha MecTUMa rae Temnepatypa Moxe
Aa pocturHe unv npemawm 50° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy 6aTtepmje 4yak Hu
ako je 036UIbLHO owTeheH WM NOTNyHO
noxabaH. Keptpuy 6Gatepuje moxe pa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

KpaTak cnoj Ha

@

@)

8. TMasute p[a He wucnycTUTe WU  yaapuTte
6atepujy.
. HemojTte pa kopuctute owreheHy 6atepujy.
10. TpupapkaBajTe ce NOKanHUX nponuca y Be3u

ca opnarawem 6artepuje.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

CaBeTu 3a oapKaBake MaKCMMarHor
Tpajarba 6aTepuje

1. HanyHuTe KepTpuy 6aTepuje npe Hero LWTO ce
NOTNYHO MUCNpPa3Hu.

CBaku nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy G6atepuje Kapa
npuMeTuTe Aa je cHara anata cna6uja.

Hukapa HemojTe Aa AonywaBate MOTNYHO
HanylweHn KepTpull 6aTepuje.

MpenywaBakwe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
3. HanyHute kepTpuy O6aTepuje ca COGHOM
Temnepartypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute ga ce Bpyhu KepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nywerba.

HanyHute kepTpuy OGaTepuje ako ra Hucrte
KOpUCTUNN Ayxe BpeMe (Ayxe opf LWecT
Meceum).
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ONnnucC ®YHKUWUJA ATNATA

A\ nAXHbA:
Mpe nogewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBojeH npe nogeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe Unu ckupaawe akymynatopa
cnukal

A\ NAXKHbA:
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKknarara akymynaropa.
YepcTto apxute anat u Keptpuy 6GaTtepuje
NPUNUKOM MHCTanupawa WM  yKnawatba
KepTpuya 6Gartepuje. Ako He OyageTe 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, Mory ga Bam
UCKMU3HY W3 pyKy, LITO MOXe Ja AoBeae Ao
owrTeherwa anata u keptpuya Gatepuje, kao u
TernecHvx nospepaa.
[a 6ucte yknoHunu akymynarop, nsbauute ra u3 anarta
MPUTUCKOM Ha TacTep Ha NPeAH0j CTpaHW akymynartopa.
3a noctaBrbawe kepTpua 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTy
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHOCTV AOK He nerHe y
Ha MecTo 1 bnaro ce 3adyje KnuK. AKO MOXeTe BUOETU
LpBEHW VHAVMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HUje y NOTNYHOCTM y UCTIPaBHO]j NMO3MLWjU.

A\ NAXKHbA:
YBek noctaeute kepTpul GaTtepuje y noTnyHocTu
Tako fda ce LUpBEHW WHAMKaTop He Buan. Y
CYNpOTHOM, Cry4ajHO MOXe wucracTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay kog Bac unm ocobe y BaLloj
6nuanHn.
Hemojre Ha cuny pa wHCTanuparte KepTpul
6aTtepuje. AKO KepTpuLl He nerHe y nosvumjy
jenHocTaBHO, He NocTaBrbarte ra UCNpaBHO.
Mpuka3syje npeocTtanu kanauyutet
akymynartopa
(Camo 3a akymynatope ca o3Hakom ,B“ Ha kpajy 6poja
mogena.)
cnuka2
MpuTucHUTE AyrMe 3a MpoBepy Ha akymynartopy Koje
ykadyje Ha npeoctanu KanauuTeT —akymynartopa.
MHavkatopcke namnuue he 3acBeTneTn Ha HEeKONuKo
CeKyHAn.



WHavkaTopcke namnuue

I |:| MpeocTanu

KanauuTtet
CeeTtnm WckrbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75 % o 100 %
I I I I:I 050 % no 75 %
I I I:I I:I 01,25 % Ao 50 %
I |:| |:| |:| 010 % o 25 %
Hanynute
akymynarop.

] i —

14 fowno Ao

KBapa
I:I I:I I I akymynaropa.

HAMNOMEHA:

. Y 3aBucHOoCTM of ycroBa Kopuwhewa W
ambujeHTanHe Temneparype, npuKkasaHu
KanauuteT MOXe [AOHeKne Aa ce pasnukyje of
CTBapHOT.

QyHKLlVIOHMcaI'be npekungava

A\YNO30PEKE:

. Pagu Bawe 6e3benHocTu, oBaj anat je onpemMrbeH
nonyrom 3a ocrobahare 13 6rnokvpaHor nonoxaja
Koja cnpevyaBa HeHaMepHO MOKpeTake anara.
HUKAJA HemojTe KOpUCTMTWM OBaj amar ako ce
nokpehe npu camom noenaverby npekngada 6es
nputmuckawa nonyre 3a  ocnobahawe  u3
6nokupaHor nonoxaja. Bpartute anatr MAKITA
CEepBUCHOM LEeHTpy paau nonpaske MNPE parber
kopuwwheta anara.

- HUWKALA HemojTe ga nenute Tpakom nonyry 3a
ocnobaharwe n3 GnokvupaHor nomnoxaja wnu Aa
MeHaTe HeHy CBPXY U PyHKUM]Y.

A NAXILA:

. [pe ybauuBawa akymynatopa Yy anat, yBek
npoBepuTe Aa nu npekupad paav NpasBunHO U Aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (uckrbyyeHo) kaga
ra oTnycTuTe.

. HemojTe jako noBnauntn npekuaay ako NpeTxoaHo
HUCTE NpWUTUCHYNM nomnyry 3a ocnobahawe wu3
6nokupaHor nonoxaja. Mpeknaady ce Tako Moxe
crnomuTu.

cnuka3

Monyra 3a ocnobahawe 13 6GnokupaHor nonoxaja
crnpevaBa CcllyyajHO okvaawe npekvgada. [Oa 6ucte
YKIbY4MIM anart, NpUTUCHWUTEe nonyry 3a ocnobahare 13
GrnokvpaHor  noroxaja M noByuuTe  Mpekuaad.
OTnycTuTe Npeknaay Aa bucte UCkrby4munu anar.
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Mpuka3syje npeocTtanu KanauuteTt
akymynatopa

(Y 3aBWCHOCTU 0f 3eMIbE)

cnuka4

Kapa ykbyudTe anar, uvHAMKaTOp akymynartopa
nokasyje npeocranu KkanauuTeT akymynaropa.
Mpeoctann kanauuteT akymynatopa npukasyje ce
npema cnegehoj Tabenu.

CTaTyC WHAUKaTopa akymynaropa

|:|:anayuuaauaeD:MomyquOD:Tpenhe

MpeocTany kanauuTeT akymynatopa

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

HanyHute akymynarop

®DyHKUMja ayTomMaTcke npomeHe Gp3unHe

cnukad

Crakbe nHamkaTopa pexvmMa

(@)
©

OBaj anar uma ,pexuM MakcumanHe 6p3vHe” u ,pexum
MakcumanHor obpTHor MmomeHTa“. OH ayToMaTckn Mera
pexvm pafja y 3aBUCHOCTWM of pagHor onTepehema.
Kapa ce nHgvkatop pexuma ynanu TokoM paga, anar je
Y PEXMMY MaKCUMarnHor oGpTHOr MOMEHTa.

Pexum paga

Pexvm Benuke 6p3nHe

Pesxum BUCOKOr MOMEHTa

Cucrem 3a 3awTUTY anara/6atepuje

Anat je onpemrbeH CUCTEeMOM 3a  3alWTUTY
anarta/6atepuje. OBaj cucTeM ayTomaTcku npekuga
Hanajakbe MoTopa kako Ou npoayxuo Bek Tpajarba
anara v batepuje.

Anat he ayTomaTCcku NpeKkMHyT! ca pagoM ako ce anar
UNn akymynaTtop cTaBe Y jedHo of cnefehux cramwa. Y
oppeheHnM ycnosuma nHamkatop he ceetneTu.
3awTuta on npeontepehewa

Kapa ce anatom pagu Ha Ha4uH KOjU 3axTeBa W3y3eTHO
BENWKYy MNOTpOWHY CTpyje, anat he aytomarcku
npekMHyT ca pagom 6e3 ukakBe wHAvKauuje. Y 0BOj
cuTyaumju, mycTuTe Npeknaay Ha anaty 1 npectaHuTe ca
ynotpe6om koja je gosena fo npeontepeherwa anarta.
MoTom ykrbyunTe anat aa GucTte ra NOHOBO MOKPEHYNU.



3awTuTa anarta oa nperpejaHocTu
Kapa ce anar nperpeje, oH ayTtomaTtcku npecTaje ca
pajomM M MHOMKaToOp akymynaTtopa nokasyje cnegehe
cTawe. Y 0BOj CuUTyauuju, nyctute Aa ce anat oxnagu
npe Hero LUTO ra MOHOBO YKIbyuuTe.

VHaukaTop batepuje D:meqwsameD:Mcmyquo D:Tpenhe

Anar je nperpejaH

Ocno6ahame 3awTuTHe 6pase

Kapa ce cuctem 3a 3alwITWUTy akTUBMpa y3acTomnHo, anart
ce 3akibyyaBa, a uHAukatop 6OaTepuje npukasyje
crnegehe cTame.

VHamkatop Gatepuje D:meqwaameD:Vlcmyquo D:Tpenhe

3awTnTHO 3aKrby4YaBarke pagun

Y 0BOj cuTyauuju, anat ce He nokpehe Yak HW kaga ra
MCKIbYYMTE U NOHOBO YKrbyuute. fla 6ucte ocnoboaunu
3awTnuTHY 6paBy, yknoHute 6Gatepujy, ybauuTte je y
nyxway 6atepuja n cavekajte Aa ce nykere 3aBpLUm.

MopewaBawe oy6uHe pesa
cnuka6

A NAXILA:
. [Tocne nopewasara
npuTErHUTE NOMyry.
Monyctute nonyry koja ce Hanmasn ca 6GouyHe cTpaHe
3aAme ApLUKe U NoMepajTe OCHOBHY Moy Harope unu
Hagone. Ha xerbeHoj OybuHM ceyera npuuBpCTUTE
OCHOBHY NII0YY 3aBpTakeMm ronyre.
3a jacHuje, 6e3benHuje pesose, nogecute Ay6uHy pesa
Tako Ja mcnog npegmera obpage Huje nsbaveHo BuLle
o[ jeaHor 3ynua ceunsa. Kopuwhere ncnpaeHe gybuHe
pesa nomaxe y cmarbuBamwy MoryhHocTu ga gohe go
MOBPATHOTI YOAPA wwTO MOXe n3a3BaTu nospeae.

MopaBHaBawe

nOybuHe ceversa  yBek

cnuka7
MocTaBnTe NWHWjy 3a NOpaBHaHe€ OCHOBE Ha XErbeHy
NMHUjy ceversa Ha nNpegmeTy obpage.

YKrbyumMBawe namne

A NAXKIbA:
- HemojTe pa rneparte OMPEKTHO Yy namnuuy unu
N3BOP CBETIIOCTU.

cnuka8

[a Bucte camo ykrbyunnu namnuiy, okMHUTe npekuaad
Tako fda He nputuckate nomyry 3a ocrnobahamwe wu3
6nokupaHor nonoxaja. Ja 6ucte ykrbyunnu namnuuy m
NOKPeHyNu anat, NpuUTUCHWUTE nomyry 3a ocrnobahawe
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13 GriokupaHor roroxaja v NoByLuTe Mnpekuaad Aok je
nonyra 3a ocnobahawe w#3 6rokupaHor nonoxaja
npuTucHyTa. Jlamna he HactaBuTu Aa CBETNM AOK je
npekmgay nosydveH. Jlamna ce wuckbydyje 10-15
CeKyH/M HakoH ocrobahara npekuaaya.

HAMOMEHA:
MamyyHum WwiTanuhem obpulLnTe NprbaBLUTUHY ca
counBa namne. Masute ga He orpebeTe coumBa
namne jep 6u jausHa cBeTnocTM Morna ga ce
cMamsm.
Hemojte paa kopuctute GeH3uH, paspehvBad unu
CnuyHa cpefcTBa 3a uyuwherbe ONTMYKOr CTakna
namne. Y CynpoTHOM, namry MOXeTe OLITETUTW.

MOHTAXA

A\ NAXKIbA:
Mpe nopgewasarwa vnn nposepe yHKUMja anata
yBeK MpOBepuTEe Oa M je anaT UCKIbydYeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbara 61uno kakeor
nocna Ha anary.

Ckuaame Unuv nocraBfbake ceumBa

A\ NAXKHbA:
MobpuHnTe ce Aa je ceunBO NOCTaBILEHO TaKo Aa
Cy 3ynuu ynpaerbeHu ka Npear0j CTpaHu anara.
YBek kopuctute Makita krbyy 3a nocTtasrbare Unm
ckupame ceunsa.

cnuka9

[a 6ucte CKMHYNM NUCT, NPUTUCHWUTE Grokady BpeTeHa
Tako Aa NUCT He Moxe Ja ce obphe n MMByc krbyyem
oABpHWTE WMBYC 3aBpTak Ca [MaBOM Yy CMepy
CYNpOTHOM OA KpeTaka Kasarbke Ha caty. [loTom
CKMHWTE WMOBYC 3aBpTak Ca [NaBOM, CroSballkby
NpypyGHULY ¥ NMUCT.

cnukal10

[a 6ucte noctaBMNM Ce4YMBO, MPUMEHWTE MOCTynak 3a
ckupawe obpHyTuM pegocnegom. BOOUTE PAYYHA A
[OBPO 3ATETHETE MMBYC 3ABPTAH CA ITIABOM.
Mpunukom npomeHe ceunBa, 06GaBE3HO OUUCTUTE U
ropti M OOHM LWTUTHUK CeuMBa Of  HaKynIbeHux
onurbaka metana, kao LWTO je objallkeHo Yy OferbKy
OppxaBatbe. OBaj MocTynak unak He 3ametrbyje
notpeby 3a nNpoBepoM paja AOHEr LWTUTHUKA npe
cBake ynotpebe.

CknaguwitTewe MMOYC Kiby4va

cnukall
Kapa ce He kopuctW, UMBYC KIbyd CKNaguwTUTE Kao
LITO je MpMKasaHo Ha crvum Aa ce He 6u 3arybuo.

MocTaBrbakbe unu CKugaHl-€e Kyke
A\ NAXHbA:

Hvkaga He kauuTe anar 3a onacay WM CrMYHO.
MoxeTe foa ce crnyyajHo noceuyere.



. Hvkaga HemojTe Oa KauuTe anaT Ha BWCOKO]
noKaumju HUTU Ha MoTeHUMjanHo HecTabuIHoj
NOBPLUMHMU.

cnukal2

Kyky moxeTe Aa noctaBuWTe Ha UCTYy CTpaHy anaTta Ha
KOjoj ce Hanasu MOTop, kao LWTOo je npukasaHo. [a
6ucTe NocTaBmnM KyKy, yMeTHUTE je Yy xreb Ha kyhuwTy
anata, a 3aTuM je npuyBpcTUTe 3aBpTeM. [a bucte
YKIOHUIN  KyKy, onabaBuTe 3aBpTaw, a 3atum je
CKUHUTE.

a

A\ NAXKILA:

«  YBek ybauute akymymnaTtop y MOTMYHOCTU [OK He
nerHe y nosvumju. AKO MoXeTe BUOETU LpPBEHU
[1e0 Ha ropk0j CTpaHu Tactepa, akymynaTop Huje
y NOTNYHOCTW Y UCNpaBHOj No3uumjn. YéauuTe ra 'y
NOTMYHOCTW Tako Ja Ce LPBEHU Ae0 He Buan. Y
CYMPOTHOM, Cry4yajHO MOXe uchacTu M3 anarta,
n3asueajyhu nospeny kog Bac unu ocobe y BaLLoj
6rm3nHu.

- Bopute pauyyHa ga anaT HeXHO nomepare Hanpej
npasonuHmnjckn. Nomepare Ha cuny unu yspTake
anata Moxe [OBeCTU [0 nperpesaka MoTopa u
onacHor nospaTHoOr ydapa, LUTO MOXe W3a3BaTut
036UrbHYy nospeay.

- AKO ce anaT KOpPWCTM HemnpecTtaHO [AoK ce
aKymynaTop He UcnpasHu, JO3BONuUTe anary Ja ce
ogmopu 15 MuHyTa npe HacTaBka ca CBEXWUM
aKymynaTopom.

«  Hewmojte Ha cuny pa rypate u ga yesphete anat
TokOM pe3arba. Moxe gohu go npeontepehersa
MOTOpa W/WnW onacHor nospaTHOr yaapua LWTo
MOXe [la 13a30Be TeLLKe MoBpeAe pykoBaoLa.

- YBek CTaBuTe 3alWITUTY 3a O4M UMK 3aLITUTHE
Haoyape npe pykoBaka anaTom.

cnukal3

Opxute anat 4BpcTO. Anar je onpemrbeH W npeawum
pykoxBaTom K1 3agwom Aaplikom. Kopuctute oba 3a
Hajoorbe Apxare anata. Ako anat apxute obema
pykama, oHe ce He mory nocehu Ha ceumBo. lNoctasute
OCHOBY Ha npegmeT obpage koju Tpeba Aa ceveTte, a Aa
npyv TOM ceuvMBO He [ofe Yy [oavp ca npeaMeTom
obpage. YkbyudTe anat U cadvekajte ga CeuuBo
nocTurHe nyHy 6p3uHy. MoTom jegHOCTaBHO MomepuTe
anat Hanpen npeko nospluMHe npeameTa obpage,
apxehu ra paesHo u 6e3 3actoja nomepajyhu ra Hanpeq
[I0K Ce pe3atbe He 3aBpLUN.

3a jacHe pesoBe, NUHWjy pes3a OApXaBajTe paBHOM, a
Gp3vHY HanpefoBaka HENPOMeHEeHOM. AKO pe3 Huje
NpaBuUMHO NpaTMo HamepaBaHy IWMHW)y pesa, HemojTe
[a nokyllaBaTe [a OKPeHeTe WM CUIIOM rnomepuTe
anat Has3apg Ha nuHujy pesa. Tume moxeTe Grnokupatn
CeYyMBoO, LITO MOXe [0BecCTW A0 OnacHor noBpaTHOr
yaapa u Moryhe o036urbHe noepege. Otnyctute
npekuaay, cadyekajte Aa ce Ce4YMBO 3aycTaBu U MOTOM
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n3eagute anar. [oHOBO nopaBHajTe anmar Ha HoBYy
NMHUWjy pe3a u ceunTe NoHoBo. MokywajTe aa n3derHete
3aysumarbe CTaBa Npu KOME je pyKoBanal, M3MoXeH
onurbLuMMa M Yectuuama koju ce u3bauyjy u3 anata.
KopucTute 3awtuty 3a oun koja he Bam nomohu aa
nsberHete nospesay.

cnuka14

BoyHn ne6oBM Ha OCHOBM Onakwasajy npoBepy
yoarbeHocTu naMehy npegke MBULE ceunBa TecTepe U
npegmeta obpafe kafja rog je Ce4MBO MoOAELUeHO Ha
MakcumanHy ay6uHy pesama.

A\ NAXKIbA:

. Hemojte pa kopuctute pgedopmucaHo
Harmykno ceyvBo. 3ameHuTe ra HoBUM.

. HewmojTe na cnaxete matepujane kaga ux cevete.

. Hemojre pa ceyere KarbeHW Yenuk, [ApBo,
nnactuky, 6eToH, nnouvue utg. Ceuute camo
MeKuU yenuk ] Hephajyhn Yyenuk
oaroeapajyhum ceumBom TecTepe.

. CeunBo anata, npegmeT obpage wnu onurbke
HeMmojTe fJa JoauvpyjeTe ogmax nocne 3aBpLuetka
paja ronumM pykama jep MoxeTe fa ce oneverte.

- YBek Kopuctute opgroBapajyha ceumBa.
Kopuwherem HeoaroBapajyhux ceunBa MoxeTe
HanpaeuTU fole pe3oBe, a MOXeTe 3a4obutu n
TenecHe noepege.

wnn

Perynatop npoTuB pacuenkaBakba
(napanenHu rpaHNYHMK)
(onunoHa popaTtHa onpema)

cnukals

Py4yHu perynatop npoTuB pacuenkaBawa omoryhasa
N3y3eTHO NpeLn3He npase yceke. JeAHOCTaBHO rypHuTe
Harope perynatop MpoTUB pacLenkaBawa Tako Aa
KNU3W HemocpeaHo y3 CTpaHy npeameta obpage, a
3aTUM ra y TOM MOfioXajy MpUYBPCTUTE 3aBPTHEM 3a
npuusplhunBare Ha npedwem geny ocHose. OH Takohe
omoryhaBa y3acTonHO ceyerse UCTUX LUMpUHA.

OOPXABAHE

A\ nAXHbA:

- TNpe Hero wTo noyHeTe C npernegoMm wmu
ofpXaBakeMm anata, akymynatop ce Bagu a
yTUKaY U3ByYeH U3 yTUYHULE.

- OuyucTUTEe ropksMn M AOHM WITUTHUK Kako GucTe
6uUnu curypHu Aa Hema HaroMMNaHUX onurbaka
MeTana Koju 6u mornu ga omeTtajy pag Aowser
cuctema 3awTuTe. 3anprbaHu CUCTEM 3alTute
MOXe [ja OrpaHuW4u UcnpaBHU pag LWTo 6u Morno
0a pJoBede OO0 030MIBLHUX TenecHux nospeda.
Kapa kopucTuTe KOMMpMMOBaHM Basfdyx 3a
u3gyBaBake ONurbaka MeTana ca LWTWUTHMKa,
cTaBuTe oprosapajyhe 3awTuTHe Haovape U
3alWTUTY 3a AUcajHe nyTeBe.



. Hemojte pa  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, gedopmauuja nnu owTehere.

MpoBepa ceunBa

< TMaxreMBo npoBepuTe Aa 1M Ha CeYMBy MMa
HanpcnuHa unu owTtehewa npe n nocne ceake
ynotpebe. Opgmax 3ameHWTe Hanpcrno  unm
owteheHo ceunBo.

. Kopuwhewe Tynor ceusBa MOxe [Oda u3a3oBe
onacaH noBpaTHW ydap w/wnu npeontepeherbe
MoTopa. 3ameHWTe ra HOBUM CEYMBOM 4YUM
HEroBo ceverbe BuLLe He Byae edukacHo.

. CeuuBa 3a cekay mMeTtana Huje moryhe noHoBo
HaoWTPUTK.

BE3BEJAH v NMOY3JAH pag anarta rapaHTyjemo camo

ako nompaBke, CBako [pyro odpxaeakwe  unu

nofellaBare, npenyctuTe oenawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynoTtpeby opurMHanHux pesepBHMX
nenosa Makita.

onunmoHun nNOOATHU NPUBOP

A nAXbA:

- Osa onpema u npubop HamereHK Cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHnum y oBOM ynyTCTBY 3a
ynotpeGy. YnotpeGa Apyre onpeme u npubopa
Moxe Aa foseae Ao noepeda. [enose npubopa
UNM onpeMmy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopomM obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. CeuuBa ca kapbuaHUM BpXom

. Perynatop npotuB pacuenkaBaka (napanenHu
rPaHNYHIIK)

«  Jlentup 3aBptaw M5 x 20

. Kyka

«  LWectoyraoHnu krbyy 5

. 3awTnTHe Hao4ape

- Makita opuruHanHa 6atepuja u nywad

HAMNOMEHA:

. MojeavHe cTaBke Ha NUCTW MoOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kkao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe A0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHuUs obwero nnaHa

1-1. Knonka 7-2. JInHus oTpesa 12-1. Kptoyok

1-2. KpacHblit uHankaTop 7-3. OcHoBaHve 12-2. Bunt

1-3. briok akkymynsTopa 8-1. Namna 13-1. MNepenHsas pykosTka
2-1. Jlamnbl HAMKaTopa 9-1. dukcatop Bana 13-2. 3apHss pyyka

2-2. Knonka « CHECK» (Mposepka) 9-2. LLlecTurpaHHbIA Koy 13-3. OcHoBaHue

3-1. KypkoBbIi BbIKno4aTenb 10-1. BonT C LWeCTUrpaHHoON ronoBKo 14-1. I\nnns otpesa

3-2. Pblvar pasbnokuposaHus 10-2. HapyxHbin donarew 14-2. OcHoBaHue

4-1. inamnkaTop akkymynstopa 10-3. MunbHbIA AnUCK 14-3. CmoTpOBble nasbl

5-1. naukaTop pexuma 10-4. BHyTpeHHui chnaHew
6-1. Pblvar 10-5. Tapensyartas npyxuHa
7-1. LleHTpoBoYHas NuHus 11-1. WecTurpaHHbIf kntoy

15-1.
15-2.

BUHT 3axuma
Hanpasnsiowas nnaHka
(HanpaBnsoLwas nuHeiika)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DCS551

[vnameTp gucka 150 mm

MakcumanbHas rybuHa pesku 57,5 Mm
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 3900 muH"

O6was anvHa (c BL1830) 332 Mm

HomuHaneHoe HanpshxeHve

18 B nocr. Toka

Bec HeTTO

2,9 kr

« Bnarogaps Halen NoCTOSHHO AENCTBYOLLEl NporpamMMe UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYeckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHbI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

« TeXHUYECKVE XapaKTEPUCTUKM U aKKYMYNSTOPHbIKA GrIOK MOTYT OTAIMYATLCS B 3aBUCKMOCTU OT CTPaHbI.

» Macca (c akkymynsTopHeim 6rokom) B cooTeeTcTBMM C npoueaypoit EPTA 01.2003

ENE022-1
HasHauyeHnue
[aHHbIA  MHCTPYMEHT npegHas3HadyeH Ans  pesku
HW3KOYrMepoancTon cTanu.

ENG905-1

Lym
TUNNYHBIA YPOBEHL B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABMIEHUS
(A), n3amepeHHbIn B cooTBeTCcTBUM ¢ ENB0745:

YpoBeHb 3ByKoBOro aasneHus (Lpa): 78 Ab (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npesbiwatb 80 ob (A).

pabotr Moxet

Vlcnonbsyﬁre cpeacTBa 3alnTbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymMapHoe 3HaveHue Bubpaummn (CymMma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocAM)  onpedensieTca MO CNeaylowuM

napametpam EN60745:

PabGouunin pexum: peska metanna
PacnpoctpaHetne Bubpauun (anw): 2,5 M/c? unu meHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM  M3MEPEeHO B COOTBETCTBUM  CO
CTaHOapTHOW METOAUKOW WCMbITaHUA U MOXeT
ObITb MCMonbL30BaHO ans CpaBHeEHUs!
MNHCTPYMEHTOB.

3asiBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus

BMOpaLMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb AnNs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBIS.

PEOYNPEXOEHUE:
PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

Bubpauum BO Bpems
MCronb3oBaHust
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET — OTiMyaTbCcsl  OT
3asIBMEHHOr0  3Ha4yeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpMMeHeHNs UHCTPyMeHTa.

O6si3aTenbHO onpegenuTe Mepbl 6e3onacHoOCTU
ANs 3alMTbl onepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
MCrnonb3oBaHNs (C y4eTom Bcex aTanoB pabouero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHWE WHCTPYMEHTa,
paborta 6e3 Harpysku 1 BKIOYeHKE).



ENH101-18
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauums o coorBeTcTBUMN EC
Makita 3asiBnser,
(ycTpoiicTBa):
O60o3HaveHne ycTpocTBa:
AkkymynstopHas NMuna Mo Metanny
Mopgens / Tun: DCS551
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum aupektusam EC:
2006/42/EC
M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm
CTaHAapTOM MM HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745
TexHuyeckut arin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

YyTO crneaylolee YCTPONUCTBO

23.10.2014

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)
OvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHgaLMm nNo
TexHUKe 0e3onacHoCcTU Ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMu
VHCTPYKUMAMM M PEKOMEHAALMUSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWo
3MeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHkenbiM TpaBMam.
CoxpaHuTe 6pOLUOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAaUMAMM ANA  AanbHeWLWero

ucnonb3oBaHuA.
GEB058-4

NPABUNTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTHU MNPH
SKCMNYATALUN
AKKYMYNATOPHOW Nunbl NO
METAINY

Mpoueaypb! pe3kn

1. /N OMNACHOCTb: [epxute pykn Ha
paccTosiHMM OT MecTa pacnuna W nunbl.
OepxuTe BTOPYIO PYKy Ha [OMNONIHATENIbHOW
py4yke unM Kopnyce MoTopa. YaepxaHue
MHCTpyMeHTa  obeumu  pykamum  MO3BOSUT
n3bexartb MX nonagaHusa nNoa AUCK Nnbl.
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2. He HaknoHsiitecb nop o6paGaTbiBaemyto
AeTanb. 3alMTHLIA KOXYX He 3alMTuT Bac OT
aucka nog obpabaTteiBaeMoii AeTanbHo.
OTtperynupyiTte rny6uHy pacnuna B
COOTBETCTBUM C TonwwmHOW pAetanu. [loa
pacnunuBaemoii Aetanbio OOSKeH OblTb BUAEH
noyTH BeCb 3y6 Nunbl.

Hukoraa He pepxute paspesaemyrlo Aetanb
pykamMmu, U He CTaBbTe ee MomnepeKk HOru.
3akpenute o6pa6aTbiBaeMylo pAeTanb Ha
YCTPOMYMBOM OCHOBaHuMU. BaxHo obecneuntb
npaBunbHylo UKcauno AeTanu Anst CHYDKEHUs!
[0 MWHMMYMa pucka MOMy4YeHWs  TpasMm,
3aKIMMHUBAHWS AMCKa UM NOTEPU KOHTPOS.
Ecnu npu BbInonHeHun paboT cyuwecTtByeT
PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co
CKpbITOW 3MNeKTPONpPOBOAKOM, AepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 3a cneuuanbHO
npeAgHa3HavyeHHble W30NMMpPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT C npoBogoM nopj
HanpsbkeHWeM  npuBedeT K TOMY,  4TO
MeTannMueckne AeTanM UWHCTPyMEHTa Takke
OyoyT nop  HanpsbkeHWeMm, 4To npuBedeT K
nopakeHuto onepaTtopa 3MeKTPUHECKAM TOKOM.
Mpwn pacnune Bceraa ucnonb3yite
HaNpaBnAKLWYK NNaHKy WAU  NpsMy0
HanpaBnsiloly0 MO  Kpat. 3TO NoBblAeT
TOYHOCTb pacnuna W CHWkaeT puck uarnba
[OUCKOBOM MUIbI.

Bcerga wucnonb3yiTe AUCKOBble  NUNbI
COOTBETCTByIOLIEro pasmepa U  OpMbI
oTBepcTMM ANA wWnuHAens (pom6oBuAHble
unu kpyrnbie). Munbl C HECOOTBETCTBYHOLLUM
KpenneHnem 6yayT paboTtaTb 3KCLEHTPUYECKH,
4YTO MpuBEdET K MoTepe KOHTpons  Haj
VNHCTPYMEHTOM.

3anpewaeTcsi Ucnonb3oBaTh NOBPeXAEHHbIe
WNU HeCcOOTBETCTBYHOLME Nune LWanbbl unmu
6ont kpenneHus. Lanbbl n GonT nunbl GbNK
cneumansHo  paspabotaHbl  Ans Ballero
MHCTPYMEHTa B uensix obecneveHus
onTUMarnbHbIX 3KCnyaTaunoHHbIX
XapaKTepucTuk n 6ezonacHocT paboThbl.
MpuunHbl oTAaun ] cooTBeTCTBYlOLME
npeaynpexaeHus

- Ortpava 3TO BHe3anHasi peakuusi Ha
3aliemneHve, usrmé unu HapylueHWe COOCHOCTU
nessus nunbl, npusoasLas K
HEKOHTpOMNVpyeMoMy nogbemMy numnbl U ee
OBVDKEHMIO U3 AeTanu B HanpaBneHum oneparopa.
Ecnv  uupkynsipHass nuna 3awemunacb  unu
KECTKO  OrpaHu4MBAaETCs  MPOMUIIOM  CHU3Y,
LUMpKynsipHas nuna npekpaTuT  Bpawatbcs W
peakuuss MoTopa MpuBegeT K TOMYy, 4TO
MHCTPYMEHT HaYHET GbICTPO ABUraTbCsi B CTOPOHY
oneparopa.



Otpava -

Ecnu nuna 6bina u3orHyta wnu HenpasWIbHO
opueHTMpoBaHa B pacnune, 3ybbs Ha 3agHen
CTOpPOHE NWMbl MOTYT LEnnsTbCs 33 BEpPXHIO0
MOBEPXHOCTb  pacnunuBaeMon  Aetanu,  4To
NpUBEET K BbICKAKMBaHMIO NUIbl U3 Nponuna u ee
[BVXEHWIO B CTOPOHY oreparopa.

3To0 pesynerata HenpaBuibHOro

MCNONb30BaHUA WHCTPyMeHTa n/vnu HenpaBUIbHbIX

npoueayp WM yCroBWI 3Kcnnyatauumu.

Ee wmoxHO

n3bexatb, cobnoaas NpPefoCTOPOXHOCTU, YKasaHHble
HIKe.

9.

10.

1.

12.

13.

14,

15.

Kpenko AepXute MHCTPYMEHT o6enmmn pykammn
W pacnonarante pykud TakK, YToObl OHU MOrnu
cnpaBuUTbCS c cunamm oTAaum.
Pacnonarantecb €O CTOPOHbI LMPKYNsipHOW
nunbl, a He Ha ogHoW nuHuM ¢ Hen. OTaava
MOXET MPUBECTM K OTCKaKMBAHWIO MHCTPyMeHTa
Hasag, ofHako CuUnbI otgaun MoryT
KOHTPONUPOBATLCS  ONEepaTopoM Mpu  YCroBUK
cobntogeHust COOTBETCTBYHOLLMX mMep
NpefoCTOPOXHOCTH.

Mpu 3akKNUHUBaHUM OUCKA UMM NpepbiBaHUMN
NUNbHbIX PpaboT NoO Kakon-To MpUYMHe,
OTNyCTUTE  KYPKOBbLIA  BbIKMYaTenb U
AEPXKUTE  MHCTPYMEHT  HenoABUXHO B
maTepuane, noka [AUCK MNOMHOCTbIO He
ocTaHoBUTCA. Hukoraa He nbiTaiTecb BbIHYTh
WHCTPYMEHT U3 obpabaTbiBaemon aetanu unu
NOTAHYTb WHCTPYMEHT Hasad, ecnu [uUcK
BpallaeTcsi, MHa4Ye MOXeT BO3HUKHYTb oTAauva.
MpoBepsTe U BbINONMHUTE  [EWCTBUS MO
YCTPaHEHWIO NMPUYUHbI 3aKINMHMBAHWS AMCKa.

Mpu BO30GHOBNEHUU pacnNUIUBaHWA AeTanu
ycTaHOBUTE nNuUMy B LEHTP nponuna Tak,
yTob6bl 3y6Ubl nNunNa He BXoAMnNUM B
3auenneHue ¢ matepuanom. Ecnu nuna songet
B 3aLienneHne ¢ MaTepuanom, To Npu BKIOYEHUN
MHCTPYMEHTa OHa MOXeT nMbo BbICKOUUTL U3
fetanu, nubo Bbl3BaTb OTAAYY.

MoppepxuBaitTe GonbwKue nNaHenu Ans
CHMXEHUSI pUCKa 3aKIIMHUBAHUA W OTAAYM
Aucka. bBonbluve naHenu npoBucalT  nog
cobCTBEHHbIM  BecoM. Onopbl  HeobxoauMmo
pacnonaraTb nof nNaHenbl C 0BGEenx CTOPOH,
OKOIO NMWHWK pacnuna 1 oKomno Kpasi NaHesnu.

He ucnonb3yitTe Tynbie unu noBpexAeHHble
AUCKU. He 3aToueHHble WM HenpaBWIbHO
YCTaHOBIEHHble AUCKU TMNpUBEAYT K  Y3KOMY
pacnuny, YTo NPUBEAET K Ype3MEPHOMY TPEHUIo,
3aKINMHUBAHWE ANCKa U oTAave.

Mepepn pe3kor HEOGXOAUMO KpeENKo 3aTAHYTb
6nokupylowme pbivaru pesku. Ecnm npu peske

perynupoBka [Aucka HapyLWTCs, 3TO MOXeT
NpMBECTM K  3aKMWHUBAHUIO  Aucka U
BO3HWKHOBEHMIO OTAAYM.

ByakTe oco6eHHO OCTOPOXHbI npu

BbINONMHEHUN "Bpe3ku” B CyLIeCTBYHOLIUX
CTeHax WNU APYrux HeU3BEeCTHbIX y4yacTKax.

66

BbiCTynatoLwmii AUCK Nunbl MOXET CTONMKHYTLCS C
npeaMeTamu, Kotopble nNpuBeayT K obpaTHom
otgade. Mpu Bpe3aHWU NPUNOOHUMUTE HUKHEE
orpaxgaeHue, Ucnornb3ys pyuky nogbema.

myHKLl,VISI HWXXHero 3alMuTHOro Koxyxa

16.

17.

18.

19.

20.

Mepea kaxAbIM UCMONb3OBaHWEM NpoBepbTe
HOpPManbHOE 3aKpbITUE HWKHEro OrpaxaeHus.
He akcnnyaTupyiTe  WMHCTPYMEHT, ecnu
HWXKHee oOrpaxpaeHue He nepemellaeTcs
CBOGOAHO M MrHOBEHHO He 3aKpbIBaeTcsl.
Hukorpaa He dmKcupyinTe u He npuBsA3bIBanTe
HUXHee orpaxaeHne B OTKPLITOM MONOXEeHUM.
Mpu cnyyaiHOM MafeHUn WHCTPYMEHTa HuxHee
orpaxaeHue MoxeT OGblTb MorHyTo. lMogHumuTe
HWKHEe orpaxzeHve npu  MOMOLUM  PyYKU
nogbema u ybegutecb B ero cBo6ogHOM
nepemeLLeHnm, U YTO OHO He KacaeTcsi MUMbl Unu
OpYyrvx petanen npu Bcex yrmax W rnybuHax
NUNeHus.

MpoBepbTe paboTy M COCTOsIHUE NPYXUHbI
HUXHero orpaxaeHus. Ecnu orpaxaeHve u
NpyXuWHa He paboTaloT Hagnexawmum obpasom,
WX HeoGXOAMMO OTPEeMOHTMpPOBaTbL nepen
ncnonb3oBaHueM. HuxHee orpaxaeHvue Moxert

pabotatb  MeANeHHO U13-332  MOBPEXAEHHbIX
netanei, OT/IOKEHUS CMOM  WNWM  CKOMMeHus
Mmycopa.

HWXHUI 3aWMTHBIA KOXYX MOXHO NogHMMaTb

BPYYHYIO  TONbKO npm cneumanbHbIX
pacnunax, Takux Kak “Bpe3aHue” wnu
“crnoxHoe pacnunuBaHue”. MoaHumuTe

HWXHUIN KOXYX, OTOABUHYB PYKOSITKY Ha3ap;
KaK TONIbKO AUCK BOMAET B MaTepuan, HUKHUK
3alMTHbIN  KOXYX 06f3aTeNlbHO  HYXHO
BepPHYTb Ha MecTo. [Npun ocyLlecTBneHnn nobbix
OPpYrMx  pacnunoB  HWXKHUA  3aLUMUTHBIA  KOXYX
[ormKkeH paboTaTb aBTOMaTUYECKM.

Mepea Tem Kak NOMOXWTbL MUY Ha BepcTak
wnu Ha non, Bcerga Yy6expanWTtecb, 4TO
HWXHee orpaxaeHue 3aKkpbiBaeT  nuny.
HesawumileHHas Bpalalowascs Mo  MHepuum
nuna MOXeT HenpegHaMepeHHO  ABUHYTbCS
Hasaj, pacnunveasi BCe, YTO NnonafjeTcs Ha ee
nytn. MomHUTE O BpemeHw, HeobxogMmom Ans
OCTaHOBKM MUIbl, NOCMe OTMNYCKaHWs KypKOBOrO
BbIKIHOYaTENS.

[nsi npoBepkM HWXHEro KoXyxa OTKpolTe
HWXHUA 3alUUTHBLIA KOXYX  PYKOW, 3aTem
oTnycTuTe U y6eauTech B 3aKPbITUM KOXKyXa.
Takxke y6eautecb B TOM, YTO y6Guparowascs
pyyka He KacaeTcs kopnyca. He octaBnsiite
auckosyto nuny otkpbiTor — OYEHb OMACHO!
Puvck cepbesHoii TpaBMmbil!

[OononHutenbHble npeaynpexaeHus o
6e3onacHocTn
21. He nbiTaTeCb OCTAaHOBUTb NUINY, HAXWMas Ha

Hee c6OKy.



22. OMNACHOCTb:

He nbiTatecb youpaTb oTpesaHHble AeTanu
Npu BpaweHNn LMPKYNSApHON NUnbI.
NMPEOYNPEXOEHUE: Tlocne BbIKNKOYeHUs
nuna euwe 6yaeT HeKOTopoe Bpems BpalyaThCs.
YcTaHaBnuBaiTe WMPOKYIO YacTb OCHOBaHMUA
AVCKOBOW NMUIbI Ha Ty YacTb AeTanu, Kotopas
yAepxuBaeTcsi Gonee HaAeXHO, a He Ha Ty
YacTb, KOTOpas ynaaeT nocre pacnunuBaHus.
Hukorpa He nbiTanTecb BbINOMHATL
pacnunuBaHue, nepeBepHYB WHCTPYMEHT U
3aXaB ero B TUCKax. OTO O4YeHb OMacHo W
MOXeT NPMBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

Mpu paboTte uconnb3yhWTe 3alWUTHbIE OYKU U
CcpeAcTBa 3alMThl OPraHoOB criyxa.

He ncnonb3yiite abpa3mBHbIe Kpyru.
Wcnonb3yitTe Tonbko Te AUCKKW, AvaMeTp
KOTOpbIX 0603HaYeH Ha WHCTPYMEHTe Wnn
yKa3aH B pykoBogcTBe. /icnonb3oBaHne AuckoB
HenpaBUIbHOrO  pasmMepa MOXET  HapywuTb
orpaxgeHue aucka unu  paboTy  3alUTHOro
KOXyXa, YTO MOXET MpUBECTU K TSHKENbIM
TpaBmam.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

23.

24.

25.

26.
27.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yAao6CTBO MNM ONbIT
3IKCnnyaTauun AaHHOrO YCTpoWlcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBanNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKMN
6e3onacHocTH npu o6palyeHnu c 3TUM
yctpoictBom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJAHHOM PYKOBOACTBe,

MOXeT NpUuBecTU K TAXKENon TpaBMe.
ENC007-9

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BIIOKA

1. Mepepa ucnonb3oBaHMEM aKKYMYNSTOPHOro
6noka npouuTanMTe BCe MUHCTPYKLUUM U
npeaynpexaparolime Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTpPOMCTBE, (2) aKKyMynsiTopHoMm 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paborTaiowem oT
aKKyMynsTOpHOro 6mnoka.

He pa36upaiite akkyMynsiTOpHbI/ GnokK.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTOpHoro 6noka
3Ha4YUTENbHO  COKpPAaTUIOCb, HemeAsleHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MeperpeB 6noka, 4TO
npuBeaeT K oXXoram u aaxe K B3pbIBy.
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B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoinTe WUX OGUNbLHBIM  KONMUYECTBOM
YMCTON BOAblI U HeMeAsleHHO obpaTuTecb K
Bpayy. To MOXeT NPUBECTH K NoTepe 3peHus.
He 3amblkailTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOpPHOro
6noka mexay co6om:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTam KaKuMu-
nu6o TokonpoBoOAALMMMU NpeaAMeTaMu.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA Onok B
KOHTelHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannnyeckuMu npeaMeTaMmu, TakUMU
KaK rBo3aAu, MOHEeTbI U T. M.
He ponyckanTte nonagaHus Ha
aKKyMynSITOPHbIN GNOK BoAbl NN AOXAA.
3aMblKkaHMe  KOHTaKTOB  aKKyMyINsTOPHOro
6rnoka Mmexpay co6oil MoXeT npuBecTU K
BO3HWKHOBEHMIO GONbLLIOrO TOKa, NMeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOraMm 1 Aaxe paspbiBy 6roka.
He xpaHuUTe MHCTPYMEHT M aKKyMynsiTOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
AOCTUraTb Unu npesbiwartb 50 ° C (122° F).
7. He 6pocaiiTe akKyMynsATOPHbIA GNOK B OroHb,
paxe ecnM OH CUNbHO TMNOBPEXAEeH Wnu
NONHOCTbIO Bblwen us cTpos.
AKKYMYnNATOPHbIA ONOK MOXeT B30opBaTbCsl
nopn AeNCTBUEM OrHS.

(©)

8. He poHsaNnTe M He ypapsinTe akKKyMymnATOPHbINA
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe NoBpPEXAEHHbIN
aKKyMYnsiITOPHbIN GNok.

10. BbinonHante TpeboBaHuA MeCTHOro
3aKoHopaTenbCcTBa OTHOCUTENbHO

yTunusaumm akKymMynsaTopHoro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

CoBeTbl No o6ecnevyeHU0 MaKCMMarnbHOroO
CpoOKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

1. 3apsikailTe akKyMynsiTOpHbIM 6nok Ao Toro,
KaK OH MOJHOCTbLI0 pa3paAnTcS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEeHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKkKyMynsiTOPHbIN GNOK.
Hukorpa He 3apshkante MONMHOCTbIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPOK cnyx6bl Grnoka.
3. 3apskaWTe aKKyMynsTOpPHbI 6Gnok npwu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F oo 104 ° F). MNMepen
3apAAKoi AanTe ropsveMy akKyMyrnsTOpPHOMY
6noKy OCTbIThb.

3apsikanTe aKKyMynsiTOPHbIA OGrok, ecnu OH
He wucnonb3yeTcs B Te4deHUe ANUTENbHOro
BpeMeHu (bonee wecTn mecsiues).



OMNMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHMPOBAHKSA Bcerga oTKntoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHAMaNTE Brok akKyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPE.E[YI'IPE)KAEHME:

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

- TMpu yctaHOBKE UMW CHATUM aKKyMyNsiTOPHOIO
Onoka HapeXHO yaepXuBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYNATOPHbIN Gnok. iHaye MHCTPYMEHT mnu
aKKyMYNATOPHbIA BNOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXeT npuWBeCcTM K TpaBMam Wn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa W aKKyMynsiTOPHOro
6noka.

[INA CHATMS aKKyMYNATOPHOro Gnoka HaXMmuTe KHOMKY

Ha NULIeBOW CTOPOHE U 13BnekuTe Grok.

[InA ycTaHOBKM akKyMynsTOpHOro 6roka coBmecTuTe

BbICTYN 6rioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3adpukcmpoBancsa Ha MecTe € HeBGOMbLUMM  LLEeNYKoM.

Ecnn Bbl MoxeTe BUAETb KpacHbIN WHAMKATOP Ha

BEpXHeil YacTu KnaBuLKM, aKKyMYNATOPHbIA Onok He

NOSTHOCTBIO YCTaHOBMNEH Ha MecTe.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Obsi3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe akKyMynsaTOPHbIN
6rnoK A0 KOHUA, YTOObl KpacHbI MHAMKATOP He
6bin BUAEH. B NpPOTUBHOM cnyvae
aKKyMynsATOpHbIA ~ GMOK  MOXET  BbiNactb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy Bam Unu Apyrum

nogsaMm.

- He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
aBuraetcss  cBoGOAHO, 3HAYUT OH  BCTaBneH
HenpaBuUIbHO.

MHaukauma octaBluerocs sapsaa
aKKymynsitopa

(Tonbko Ana GrnokoB akkymynsitopoB ¢ Gykson "B" B
KOHLie HoMepa Moaenu.)

Puc.2

HaxmuTte KHOMKy npoBepku Ha Grioke akkymynsiTopos
AN NpoBepkn 3apsga. MHavkaTtopbl BKMtOMaTcs Ha
HECKOSbKO CEKYH,.
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Namnbl vHOankaTopa

]

IKI.

3apsg
6atapeun
Foput

ot 75 % no 100 %

o150 % [0 75 %

ot 25 % [0 50 %

ot 0 % a0 25 %

3apsgute
aKKyMynsTOpHyto
6atapelo.

BoamoxHo,
aKKyMynsTopHas
Gatapes
HeucnpasHa.

CJ ENCN ..
CO | ..
[ oo o o | ][] |
[ [ | -] |

MpumeyaHne:

- B 3aBucumocTM OT ycnoBuin aIkcnnyatauum wu
TemnepaTypbl OKpyXalLero Bosgyxa MHAVKauus
MOXeT HesHaunTenbHoO oTnmyartbest ot
haKTM4YECKOro 3HaYeHUs.

OevicTBue BbIKNoYaTens

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. B uensx 6e30nacHOCTM WHCTPYMEHT OCHaLleH
pblyarom pa3brnoknpoBKkM, KOTOpBbIVA
npegoTepaLlaet cnyyanHoe BKITHOYEHME
nHcTpymenTa.  3AMPELWAETCA wcnonb3oBatb
WHCTPYMEHT nocne Haxatus KYPKOBOTO
BbIKIlOYaTENS 6e3 BKITIOYEHUS pblyara
pa3brnoknpoBkM. BepHute VNHCTPYMEHT B
cepBucHbln UeHTp MAKITA ans Hagnexaiiero
pemoHTa O npogomkeHns ero akcnnyaraumu.

- ®ukcupoBaTb pblyar pas3brnokMpoBKM NPU NOMOLLM
TNIAMKOW NEHTbl U BHOCWUTb W3MEHEHUs B ero
KoHcTpykumio 3AMPELLEHO.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

- [Nepen ycTaHOBKOW aKkkymynsTopHoro Onoka B
MHCTPYMEHT obs3aTenbHo ybegutecb, 4TO e€ro
KyPKOBbIV BbIKIOYaTENb HOpManbHO paboTtaer u
Bo3Bpalyaetcs B nonoxeHve "OFF" (BbIKI.) npu
oTrnycKaHuu.

- He paBuTe cunbHO Ha KypKOBbIV BbIKMOYATENb,
ecnu He Obin HaxaTt pblyar pa3brnokupoBku, T. K.
3TO MOXET MpMBECTU K MOMOMKE KypKOBOrO
BbIKMtoyaTens.

Puc.3

Bo wu3bexaHue cnyyanHoro HaxaTusi  KypKOBOIO
nepekniovaTenss MHCTPYMeHT 06opydoBaH pblyarom
pasbrnokupoBku. NS BKIOYEHWS  UHCTPyMeHTa
HaXXMUTE Ha pblyar pa3brnoknpoBKM, a 3aTeM - KypKOBbIN
BblkMtoyaTenb.  [nsi  BbIKMIOYEHUS  MHCTPyMeHTa
OTNYCTWTE KYPKOBbIN BbIKIOYaTENb.



O6o3Ha4yeHUs 3apapa akkymynsatTopa

(B 3aBUCMMOCTH OT CTpaHbl)

Puc.4

Mpu BKIMIOYEHUN MHCTpYMeHTa nHauKaTop
akKymyrnsTopa nokasblBaeT 3apsif akkymynstopa.
O6o3HayeHVs1 3apsifa  akkymynsitopa nokasaHbl B
cnepyoLen Tabnuue.

CocTosiHMe UHAvKaTopa
aKKyMynsiTopHOW batapeu

0 exn [:zsikn. I Muraer

YpoBeHb 3apsina 6atapeu

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

3apaauTe akkymynsitop

¢yHKL|VIﬂ aBTOMaTU4eCKOro nameHeHus
CKOpoCcTun

Puc.5

CocTosiH1e nHaMKaTopa pexmma

O
(©)

B [gaHHOM VWHCTpyMeHTE npedycMOTPeH "pexum
BbICOKOW CKOpPOCTM" U "pexuM BbICOKOrO KpyTALLEro
MomeHTa". OH aBTOMaTU4YEeCKM MEHSIET PEXUM paboTbl B
3aBMCMMOCTM OT Harpyskn. Ecnu Bo Bpems paboTbl
BKIMIOYAETCS UHAMKATOP PeXuMa, UHCTPYMEHT B pexume
BbICOKOrO KPYTSALLEro MOMeHTa.

Pexuvm paboThbl

Pexum Bbicokon
CKOpOCTU

Pexum BbICOKOro
KPYTSILLErO MOMEHTa

Cucrema 3awurhbl
MHCTpPYMeHTa/akkyMynsitopa

Ha uHCTpymeHTe npegycMOTpeHa cucTemMa 3aluuTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynsitopa.  OHa  aBToMatuyecku
OTKIIOYAET NMWUTaHWe ABWUraTens Ars NMPOANEHUs Cpoka
cnyx6bl MHCTPYMEHTA 1 akkyMynsTopa.

WHCTpYMEHT aBTOMaTW4ecky OCTAHOBUTCS BO BpEMSsi

paboTbl NPy BO3HUKHOBEHWU YKa3aHHbIX HDKe CUTyauun.

B HeKOTOpbIX CUTYyaLMAX 3aropaeTcst UHAMKaTop.
3awmTa ot neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauuu MHCTPYMEHT noTpebnset
oyeHb OonblUOe KOMMYECTBO TOKa, OH aBTOMAaTWUYeckW
BbIKIIOUNTCA ©€3 BKIIOYEHWst Kakux-nubo uHamkaTopos. B
3TOM Ccrnyyae BbIKMKOYATE WHCTPYMEHT UM npekpatute
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UCrONb30BaHUe, MOBMEKIIee Meperpysky WHCTPyMeHTa.
3aTeMm BKIOUMTE MHCTPYMEHT ANsi nepesanycka.

3awuTa MHCTpYMeHTa OT neperpeBa

B cnyyae neperpeBa WHCTPYMeHTa OH aBTOMAaTU4YeCcKM
BbIKMIOYAETCS U WHAWKATOP akkyMynsiTopa nokasbiBaeTt
crnepyiolee coctosHue. B HekoTopbIx — cuTyaumsix
3aropaeTcsl UHaUKaTop.

Wnavkartop
akKymynstopa

O

BbiknioyeHue 3alMTHOU GNOKUPOBKMU

Ecnn 3awmtHaa cuctema noCTOsSIHHO cpabarbiBaer,
VHCTPYMEHT Brokupyetcs M uHOMKaTop akkymynsitopa
Nnoka3sbIBaeT CrieflyloLlee COCTOsHUE.

H:skn. |[J:Bbikn.| Fl:Muraer

MeperpeB nHCTpymeHTa

WHaukartop

avynsopa | H:BKn. |[:Boikn| [l:Muraer

Mcnonb3yeTca 3almTHbIA 3aMOK

B 91O/l CuTyauMW WHCTPYMEHT He BKIIOUUTCS [axe npu
BbIKIMIOYEHUM W MOBTOPHOM BKITKOYEHUN. YTOBbI BHIKMHOYUTH
3alUMTHYO GrIOKVUPOBKY, M3BMEKNTE aKKyMyrsTop, yCTaHOBUTE
€r0 B 3apsSAHOE YCTPONCTBO W OXKAUTECH OKOHYAHMS 3apSaKU.

PerynupoBka rnybuHbl pe3ku
Puc.6

/ANPERYNPEXAEHME:

- NMocne perynupoBku rmybuHbl pe3a Bceraa Kpenko
3aTarmBaviTe pblvar.

OcnabbTe pblyar Ha CTOPOHe 3aAHel pyyku 1 NOAHUMUTE MK

OMycTUTE OCHOBaHWe. YCTaHOBMB Heobxogumyio rnyBuHy

pesku, 3aKpenuTe OCHOBaHWe NyTeM 3aTSKKU pblyara.

[nsa obecneyeHns 6onee YncTbIX, Ge3onacHbIX pacnunos,

ycTaHoBWUTe rny6uHy pesku Ha Takoe 3HauyeHue, YTobbl

nog obpabatbiBaemoii AeTanbio BbICTynan TONbKO OAWH

3ybel Aucka. YcrtaHoBka Hagnexaluei rnybuHbl pesku

CHmKaeT BepossTHOCTb onacHbix OTCKOKOB, koTopbie

MOTYT NPUYUHUTL TPaBMY.

Buanp

Puc.7
COBMECTUTE LIEHTPOBOYHYH NMHUIO HAa OCHOBaHUW C
TIMHWEN NpegnonaraeMoro paspesa Ha Aetanm.

BknroyeHue namnbl

/ANPERYNPEXAEHME:

- He cmoTpuTe Ha namny n He gonyckainTe NpPSIMOro
nonaaaHus ceeTa B rnasa.

Puc.8

Ons BKMIOYEHMS TOMbKO NaMMbl HaXMUTE  KYpKOBbIA

BbIKIIOYaTeNb, He Tporas pbiyar pasbnokuposku. Ons



BKIMIOYEHUS1 Namnbl U 3anycka WHCTPYMeHTa HaxmuTte
Ha pblyar pa3briokMpoBKM W, He OTnyckasi ero, Ha
KypPKOBbIV BbIKntodaTenbs. Jlamna OygoeT cBeTuTbCcs A0
TEX MOp, MoKa HaxaT Bblknwoyatens. Jlamna racHet
yepes 10-15 cekyHp nocrne oTMycKaHWs BbIKIoYaTeNs.

Mpumeyanue:

« [Ans yoaneHus Nbinu ¢ NH3bI Nammbl UCNOMNb3ynTe
BaTHyl0 nanouky. Bo wusbexaHue yxyaweHus
OCBeLLeHNs1 He [JonyckanTe MOsIBNEHWs LapanuH
Ha NMH3e namnbl.

- He wcnonb3yitTe GeH3WH, pacTBOpUTENbL UMU UM
aHanorMyHble KUAKOCTM AN YUCTKU  NINH3bI

namnel.  Mcnonb3oBaHve NOAOGHbIX — BeLECTB
MOXeT NOBPEAUTb NNH3Y.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Mepen npoBegeHnem  kakmx-nubo pabor cC

MHCTPYMEHTOM Bcerga npoBepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT
OTKITIOYEH, @ BIIOK aKKyMYNSITOPOB CHSIT.

CHATHE unn yCTaHOBKa NMUNIbHOIo guckKa

ANPERYNPEXAEHME:
. Obs3aTenbHO MpoBepsiiTE YCTaHOBKY AMCKA, 4TOObI

3yBbsi CMOTpENY BBEPX B NEPEHEN YaCTU MHCTPYMEHTA.

« [Nns CHATMS UNM yCTaHOBKW OWCKOB MOMb3yWTECh
Tonbko krto4om Makita.

Puc.9

[ONsi CHATUS NUMbl HAXMUTE Ha KHOMKY dukcaummn, 4Tobbl
LUINUHAENb He MOT BPaLaThbCs, 3aTeM WUCMOMb3YITe KoY Ans
0TBOpPaYMBaHus GorTa C LUECTUrPaHHOW TFOMOBKOWA NpOTUB
YacoBOW CTpenku. 3aTeM cHumuTe GONT C LUEeCTUrpaHHOW
rONOBKOW, BHELIHUI hnaHeL, 1 PexyLLUni OUCK.

Puc.10
[na ycTaHOBKM AMCKa BbINOSIHUTE MPOLEAYPY CHATUS B
obpatHoit  nocneposatensHocTu.  OBAS3ATENIBLHO

KPEMKO 3AKPYTUTE LWECTUIPAHHBLIA BONT MO
YACOBOW CTPEJKE.

Mpy cmeHe Ancka obAsaTenbHO ouuLlaiTe BEPXHUIA U
HUXKHUIA KOXYXU OT Hanwrluen CTPYXKW, Kak ykasaHo B
pasgene «O6cnyxuBaHue». Takne Mepbl HE OTMEHSIIOT
HeobXoOMMOCTb MPOBEPKN  HWDKHEro Koxyxa nepen
KaXKabIM UCMOMNb30BaHNEM.

XpaHeHue LecTUrpaHHOro Krryva

Puc.11
Korga ecturpaHHbIi KoY He MUCMomnb3yeTcs, XpaHuTe
€ro, Kak Nokas3aHo Ha PUCYHKeE, YTOObI HE NOTepsiTb.

YcTaHOBKa MU CHATUE KpHoUka

AI‘IPE.E[YI'IPE)KLIEHVIE:

. Huvkorga He BelaiTe WHCTPYMEHT Ha MOSICHOW
pemMeHb ¥ emMy nofobHble 3rnemeHTbl odexabl.
OnacHocTb cryyainHoro nopesa!
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- Hwukorpga He BelaiiTe MHCTPYMEHT Ha BbICOTE UMK
Ha NOTeHUManbHO HEYCTONYMBOWM NOBEPXHOCTY.

Puc.12

Kpto4ok MOXKHO yCTaHOBWUTb Ha UHCTPYMEHT CO CTOPOHbI
9neKTpoMOTOpa, Kak MokasaHo Ha pucyHke. [Ons
YCTaHOBKM KpiovKa BCTaBbTe €ro B Na3 Ha kopnyce
VHCTPYMeHTa W 3adukcupynte BUHTOM. NS yaaneHus
Kptoyka ocnabbre BUHT M CHUMUTE €ero.

SKCMNYATAUUA

AI‘IPE}JVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Bceraa BcTaBnsiite 6ok akkymynsiTopoB 40 KOHUa,
noka oH He 3adukcupyetca Ha mecte. Ecnu Bbl
MOXeTe BUAETb KPacHyK YacTb BEpXHEW CTOPOHbI
KHOMKW, OHa 3aKpbiTa He MONMHOCTLI. [MONHOCTbIO
BCTaBbTe ee, YToBbl KpacHyto YacTb He Gbino BUAHO.
Ecnu atoro He caenatb, 6ok MOXeT HeoXnaaHHO
BbINAcTb W3 WHCTPYMEHTA W MpUYMHUTL Bam unu
KOMy-nn6o okono Bac TpaBMmbl.

- Obs3aTenbHO OCTOPOXHO MepemellanTe MHCTPYMEHT
Nno HanpaBfeHWlo Bneped Mo  MPAMOA  NIUHUMK.
MpuMeHeHVe cumbl WK KPyYeHUe UHCTpYMeHTa
npuBeayT K neperpesy ABUraTenst U OnacHOMY OTCKOKY,
pesynsTaToM Yero MOXeT CTaTb Cepbe3Hasi TpaBma.

- Ecrmn VHCTPYMEHT aKcnnyaTuposarncs
HenpepbIBHO [0 paspsiaa Groka akkyMynsiTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen HayYanom
paboThl C 3apsiKeHHbIM aKKyMynsiTOPOM.

. Hukorga He ckpyunBanmTe M He npunarante K
MHCTPYMEHTY YCUMWIA, KOrda OH Haxogutcs B
pacnune. OToO MOXeT NpWBECTU K mneperpyake
ABuraTensi u/vnm onacHoOMy OTCKOKY U CEpbesHOM
TpaBMe onepartopa.

. MNepen Hayanom paboT Bcerga HageBanTe
CpeacTBa 3allmThbl [1a3 UK 3alUUTHBIE OYKU.

Puc.13

Kpenko pepxute WMHCTPyMEHT. WHCTpyMeHT cHabxeH
nepegHen n 3agHen pydkamu. Vcnonb3yinte obe pyyku
ANA  yAepXaHus WHcTpymeHta. Ecnm  Bbl  Oyaete
yOoepXuBaTb MHCTPYMEHT o6evMn pykamu, OHU He
nonagyTt nop NUMbHbIA AUCK. YCTaHOBWUTE OCHOBaHWEe
LUMPKYNAPHON NWIbl Ha pacnunuBaemylo Aetanb Tak,
yToObl MUMbHBIA AMCK He kacanca petanu. 3atem
BKIMIOYNTE MHCTPYMEHT W JoxauTecb Habopa Auckom
NorHoM ckopocTu. Tenepb NPOCTO MMaBHO nopgaBanTe
MHCTPYMEHT Briepes Mo MOBEpPXHOCTWU AeTanu, POBHO
yAepXuBas ero B TOPW3OHTamNbHOW MNIIOCKOCTH, [0
MOMHOrO 3aBepLUEHNs PacrMMUBaHWS.

[ins pOBHOrO pacnunMBaHWS NUIUTE POBHO NO JNIMHUM Y
nogasanTe MHCTPYMEHT Brnepes C MOCTOSHHON CKOPOCTbIO.
Ecnun pacnun ywen B CTOPOHY OT HaMEYEHHOW NMNHUK, He
NblTaliTeCb MPUHYAUTENbHO BEPHYTb WHCTPYMEHT Ha
NUHWIO  pacnunmBaHusa. JTO  MOXeT MpuBECTU K
3aKMMHWUBAHWIO  AWCKOBOW NUMbl U BO3HUKHOBEHMIO
oMacHoW OTAa4M, KoTopasi MOXET MNpVBECTU K TpaBMe.
OTtnyctuTe  BbIKMOYaTENb,  AOXAUTECH  OCTAHOBKW



MHCTPYMEHTa U1 BbiTawuTe ero w3 pacnuna. 3aHoBO
COBMECTUTE WMHCTPYMEHT C HOBOW MWHWEW nponuna u
HayHWTE pacnunMBaHne CHoBa. [lepXuTe MHCTPYMEHT Tak,
4y106bI CTPYXKKa W YacTuubl, oTbpacbiBaemMble NUMOW, He
nonaganu Ha onepatopa. Bo wu3bexaHue TpaBm
MCMosb3yinTe CPeACTBa 3alUmUThI rnas.

Puc.14

CMoOTpoBble Masbl B OCHOBaHWM MO3BOMSOT Nerko
NPOBEPUTL PaCcCTOsIHWE MeXay NepeAHUM Kpaem Aucka
1 petanblo, KOraa AUCK YCTaHOBIEH Ha MakCMMarnbHYo
rmy6uHy pesa.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHME:

. He  wucnonb3yiite  AedopMMpOBaHHbIN
TPECHYTbINA ANCK. 3aMEHUTE ero HOBbIM.

«  He cknagbiBante matepuansl Apyr Ha Apyra npu
nX peske.

- He nunute 3akaneHHyl cTanb, [pEBECUHY,
nnacTuk, GEeToH, Kepamuyeckyl MnnUTKy M T. M.
PexbTe TONbKO MArKyl0 CTanb, aniOMUHUA U
HepXaBewLLyl cTanb, UCNONb3ysi ANA 3Toro
NoAXOASLNIA AUCK.

- He npukacavitecb ronowi pykonW K MOSIOTHY,
paspesaemoii Aetanu unu CTpyxke cpasy nocne
OKOHYaHWs paboT. OHM MoryT 6biTb  O4YeHb
FOPSUMMU 1 BbI3BaTb OXOTY KOXHbIX MOKPOBOB.

. [Ona BbINONHeHWA pa3HbIX paboT Bcerga
nonb3yinTecb COOTBETCTBYIOLMUMU MUMbHLIMU
Auckamu. Mcnonb3oBaHne HECOOTBETCTBYHOLLMX
[VCKOB MOXET YXYALIMTb Ka4yecTBO pacnuimBaHus
nvnu NpuBecTH K TpaBMam.

nnn

HanpaBnsowasn nnaHka
(HanpaBnsowas nuHemnka)
(mononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.15

YpnobHasi HanpaBnsiowas nnaHka nomoraeT Bam [enatb
UCKMIOYNTENBHO ~ TOYHble  MpsiMble  nponunbl. — [pocTo
BbIABUHLTE HaMPaBMsOLLYI0 NiaHKy kK GOKOBOW NMOBEPXHOCTM
[leTany W 3aKpenute ee B 3TOM MOMOXEHUU MPU MOMOLLM
32XMMHOrO BWHTA, PACMOMOXEHHOTO Ha NepedHen vactu
ocHoBaHus. OHa  no3BOMSIET  Takke  OCYLLECTBNSTb
NOBTOPHOE OTNWNMBAHUE [eTaneil O4MHAKOBOWA LUMPUHBI.

TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- Mepen npoBeaeHvem npoBepku unu paBot Mo
TexobCryxMBaHMio,  BCerja  MpoBepsite,  4TO

MHCTPYMEHT BbIKIoYeH, a 6riok akkyMynsTOpoB BbIHYT.
. OuMwanTe BEPXHUA U HMKHUIA KOXYXU, YTOObI
yAanuTb ckonuBluMecs MeTannuyeckue
OMNUIIKU — OHU MOTYT YXYALUUTb PaGoTy HUXKHEN
3alMTHOW cUCTeMbl. 3arpsisHeHue 3aLuMTHON

CUCTEMbl  MOXET  OrpaHW4uTb  Hagnexallyo
paGoTy U npuBecTV K TsbkenbiM TpaBmam. Mpwu
ucnonb3oBaHUM  cxaToro  Bo3gyxa  Ans
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yAaneHusi MeTansIM4ecKuX ONMUIIOK C Kpbllek
ucnonb3yinTe CpeacTBa  3aWUTbl  rMas u
OpraHoB AbIXaHus.

. 3anpelaeTtca wucnonb3oBaTb 6GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBOpUTENb, CNMPT U T.N. 3TO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHuo LBeTa, dedopMauun U MNOSIBNEHWIO
TPELLUUH.

OcmoTp Agucka

- Tepen kaxabIM Ucronb3oBaHMEM U nocne paboTbl
TWaTenbHO MpoBepsiiTe AWCK Ha OTCyTCTBUE
TpeLwyH unm NOBpEeXAeHWN. HemenneHHo
3aMeHSNTE TPECHYThIN UMK NOBPEXAEHHBIN ANCK.

- Ecnu npopomkaTb MOMb30BaThCsi 3aTynneHHbIM
[NCKOM, 3TO MOXET NPUBECTM K ONAaCHOMY OTCKOKY
n/vnm neperpesy  gBurartens. 3ameHsnTe
M3HOLUEHHbIA [MCK HOBbIM, €CM OH YXe He
obecneymBaeT ahDEKTUBHYIO PE3KY.

- Juckn nunbl no MeTanny NOBTOPHOW 3aTouke
He noanexar.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTHU 7]
HAOE>XHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxmBaHme WMNM - perynupoeky  Heobxoaumo

Npov3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX CEpPBUC-LEHTPax
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen
npoussoactea Makita.

AONOJNHUTENbHBbIE
NPUHALONEXHOCTU

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. Omwm NpUHaANexXHOCTM unm Hacagku
peKkomMeHayeTcs Ucnonb3oBaTb BMeCTe C Baluvm
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B [AaHHOM
pykoBoACTBe. Vcnonb3oBaHue Kakux-nnbo Apyrmx

npyHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
npeacTaBnsTb  OMNAacHOCTb  MOMYYeHWst  TpaBM.
Vcnonb3yiite NpuHagnexHoOCTb WM Hacagky

TOMNbKO NO yKa3aHHOMY HasHa4YeHUIo.
Ecnn Bam HeobxoguMmo copencTBue B MOMNyYeHUU
[OMNOMHUTENbHON MHdpopmaLmu no aTUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSDKUTECH CO CBOWM MECTHbBIM
cepsuc-LeHTpoM Makita.

- [vcku ¢ TBepOoCnnaBHLIMK Hacaakamu

- Hanpaensiowas nnaHka (HanpaensoLwas
nuHenka)

- BuHT c HakaTaHHOI ronoskon M5 x 20
Kptouok

LLecTurpaHHbIn knod 5
. 3alnTHbIE OYKK
« OpwurmHanbHbIv
yctponctBo Makita

AKKyMynaTop n 3apsgHoe

MpumeyaHue:

- HekoTopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXoaWTb B
KOMMIIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennin. OHM MOryT OTnMYaThCcs B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. Knonka 7-2. NiHis pisaHHs 12-1. Ckoba
1-2. YepBoHMI iHaMKaTop 7-3. CTaHuHa 12-2. IBUHT
1-3. KaceTa 3 akymynstopom 8-1. Nixtap 13-1. MNepenHs pyuka
2-1. lHauKaTopHi namnu 9-1. ®ikcatop 13-2. 3apHsi pyyka
2-2. Knonka MEPEBIPKA 9-2. LLlecTurpaHHmin kntoy 13-3. CraHuHa
3-1. KHonka BumuKkaya 10-1. BonT i3 WecTurpaHHoo roniskoio 14-1. NiHia pisaHHs
3-2. Pozuinnstounit Baxinb 10-2. 30BHiLLHI naHeLb 14-2. CraHuHa
4-1. lHgukaTop akymynstopa 10-3. Ouck nunu 14-3. Ornsigosi nasu
5-1. IHguKaTop pexumy 10-4. BHyTpiLuHin donaHeub 15-1. 3aTUCKHWIA TBUHT
6-1. Baxinb 10-5. KoBnaukoBsa Luaiiba 15-2. HanpsimHa nnaxka
7-1. NiHis BUPiBHIOBaHHS 11-1. WecTturpaHHuit knioy (PeecTpoBa miTka)
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mopenb DCS551
[fiametp gucky 150 mm
Makc. rmmbuHa pisaHHs 57,5 Mm
LBunakicTe 6€3 HaBaHTaXEHHS 3900 xs™
BaranbHa gosxuHa (i3 BL1830) 332 mm
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy
Yucra Bara 2,9 kr

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepexeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTuku Npunagy Ta kaceta 3 akyMmynsiTopoM MOXYTb BiPi3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceTolo 3 akymynsTopom signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE022-1

Mpu3HayeHHs

IHCTPYMEHT NpM3HaYeHo AN pidaHHA M'AKOi cTani.
ENG905-1

Lym

PiBeHb wWwymy 3a wkanolo A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo no EN60745:

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKy (Loa): 78 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymy nig yac po6otn moxe nepesulysatu 80 ab (A).

KopucTyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuuvHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexwvm poboTu: pisaHHs meTany
Bibpauist (anm): 2,5 m/c? a6o MeHLLe

MoxuGka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

- 3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Gyno BuMipsiHO Yy
BianoBigHOCTI no CTaHAAPTHUX MeTofiB
TECTYBaHHA Ta MOXe BWKOPWCTOBYBaTUCA AONS
NOPIBHSAAHHSA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asBneHe  3HayeHHs  Bibpauii  MOxe  TakoX
BUKOPUCTOBYBATUCS NS NONEPEAHbOT OLiHKM BNAVBY.

72

AyBArA:

3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
dakTn4HOI poboTu iHCTpymMeHTa MoXe
BiApPI3HATUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpaii.

3abe3neyte HanexHi 3anobikHi 3axoan AOns
3axuCTy onepaTopa, Lo BiANoBiAaTUMYTb yMOBaM
BMKOPWUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig G6patu o ysaru
BCi cknafgoBi pobo4oro umMkny, Taki ik 4ac, Konm
{HCTDYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaTh Ha XONoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponun

[eknapauifi npo BiANOBiAHICTbL CTaHAAapTam

€C

KomnaHnia  Makita

obnagHaHHs:

[Mo3HauyeHHs obnagHaHHSA:

BesgpoToBuit pidak no metany

Ne mopeni/tTun: DCS551

BianoBiaae Takum €Bponencbkum flupektuBam:
2006/42/EC

ObnapHaHHA  BWrOTOBMEHE  BIAMOBIAHO A0  TaKMX

cTaHaapTiB abo cTaHOapTU30BaHUX JOKYMEHTIB:
EN60745

Harorowye Ha TOMy, WO



TexHiyHy iHdopMmauio BignosigHo po  2006/42/EC
MOXHa oTpUmaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbrisi

23.10.2014

Acywi dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

efieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaiite Yyci 3acTepeXeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.
GEBO058-4

NOMNEPEAXXEHHSA MPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb Mia
YAC POBOTU 3 BE3APOTOBUM
PISAKOM MO METANY

Mopspok ekcnnyarauii

1. /\ HEBE3MEKA: 3aBXau TpumanTe pyku Ha

BiAiCTaHi BiA4 30HM pi3aHHA Ta Bi4 MONoOTHa.

Tpumaiite cBolO ApYry pyKy Ha AOMOMiXHii

pydui abo koxyci ABWUryHa. FKWO iHCTPYMeHT

TpumaTm oboma pykamu, X Hemoxnveo 6Gyae

Pi3OHYTW NOMOTHOM.

3a60pOHAETLCA NPOCTAraTU PYKU HUXKYe AeTani.

Koxyx He 3axuLiae Big NonoTHa BHU3y AeTani.

3. Cnip BigperynioBatM rnuGMHY  pi3aHHA

BiANOBiAHO A0 TOBLWMHM AeTani. LLloHanveHwe

oauH 3yGeub NOMOTHAa MOBWMHHO GyTU MOBHICTIO

BUIHO BHW3Y AeTari.

3a60poHAETLCA TPUMATU AeTanb, WO pixeTbes, Y

pykax a6o no 3a Horot. Cnig 3akpinuTh getanb Ao

cTikoi nnuTKU. [lyxe BaxnuBO NiANEpTH HaNeXHUM

YyuHom poboye Micue Ans Toro, Wob MiHimMi3yBaTm

HesaxWLeHiCTb Tina, 3aifaHHs nornotHa abo BTpary

KepyBaHHS.

5.  TpumaiiTe enekTponpunap Tinbku 3a i3onboBaHi
noBepxHi Aepxaka MiA Yac BMKOHaHHA Aji, 3a AKOi
piXXy4yun npuUCTPi MOXe 3a4YenuUTM CXOBaHYy
€NeKTPOnpoBOAKY. TopkaHHs CTpymoBeyYoi
NPOBOAKW MOXe MPU3BECTU 0 NepeAaHHs Hanpyr 4o
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MeTaneBux 4YacTUH enekTponpunagy Ta A0 yPaxeHHs
orepaTtopa enekTpUYHUM CTPYMOM.
6. Mig yac No3aoBXHLOro NUMSIHHA Chif 3aBXAu
KOPUCTYBaTUCA HanpaBnsitoyol NnaHkor abo
npAMolo niHinkor. Lle nokpawmute TO4HICTB
pi3aHHA Ta 3MEHLUUTL IMOBIPHICTb 3aiAaHHs nesa.
3aBxau cnip BUKOPUCTOBYBaTM [AMUCKK  3i
WNUHAEeNbHUMM  OTBOpaMu  BianoBigHoOro
po3mipy Ta c¢hopmu (anmasHi po Kpyrnux).
[Ouckn, Wwo He BiANOBIAAKTb  NPUHANEXHOCTAM
ONA  KPINMeHHs, NpaLuioloTb eKCLEHTPUYHO, Lo
npusBeae 40 BTPATU KepyBaHHS.
Hikonu He BMKOpUCTOBYITE MOLIKOMKEHi ab6o
HeBignoBigHi Wanbu Ta 6onTU AnNA NonoTHa.
Lanbu ta 6ontn ana nonotHa Gynu cneujiansHoO
po3pobneHi Ans Baworo iHCTpyMeHTa, ANs Toro
wob 3abe3neunT ONTUManbHi  pesynbTaTh
po6oTu Ta rapaHTyBaTH ii Ge3neky.
MpuunHM Bippadi Ta BigNoBiAHI nonepeaxeHHA
- Bigpaya ue HecnogiBaHa peakuis 3aLieMMEeHoro,
3acTpsrnoro abo 3miLLeHOro NonoTHa, WO CNPUYMHSIE
HEKOHTPOMNbOBAHE BUCTPINIOBaHHS IHCTPYMEHTY Bropy
Ta i3 getani y HanpsiMky o oneparopa.

- Konu nonotHo 3auemunocb abo LWinbkHO 3aino B
nponuni, NOMOTHO 3YNMUHAETLCA Ta NPALIOIYNIA ABUTYH
Npu3BOAUTL O LWIBWMAKOTO BiAKMAAHHS MPUCTPOK A0
oneparopa.

Akwo nonotHo 3akpytunocs abo 3micTunocst B
npopisi, 3ybeub 3a4HLOrO Kparo MOMOTHa MOXe
BCTPOMUTUCS Yy BEPXHIO MOBEPXHIO AeTani, Lo B
CBOIO 4epry npusBege A0 BUXOAdy MOMOTHA i3
nponuna Ta NiAcKoKyBaHHIO MOro 4o oneparopa.
MpuunHamn  BigAadi €  HempaBUNbHE — KOPWUCTYBAaHHS
iHCTpyMeHTOM Ta/abo HenpaBunbHUIA NOPSAOK ekcnnyaTawii
abo ymoBM ekcnnyatauii, Ta X MOXHa  YHUKHYTW
LOTPUMYIOUMCh 3anoBiXKHUX 3aX0fiB, LU0 HaBEeAEHI HUXYe.

9.  MiuHo Tpumai iHCTpyMeHT o6omMa pykamu Ta
noknagun PYKM  TakuM  YMHOM, wo6
NPOTUCTOATU 3ycunnio Bigaadi. Cnia croaTu
360Ky NOMOTHA, ane He Ha OAHIN NPAMINA 3 HUM.
Y pasi Bigaauvi iHCTpYMEHT BigckouuTb Hasag, ane
onepaTop 3MOXe KOHTPOnoBaTh 3ycunns Bigaadi,
Ko Byae BXUTO BCix 3anobibkHUX 3axogiB.

Y pasi 3aigaHHA nonotHa abo SAKWO pi3aHHA
3yNUHEHO 3 OyAb AKUX NPUYMH, CNif BiANyCcTUTU
BMMMKay Ta NOTPUMATM iHCTPYMEHT B Mmatepiani
HEPYXOMO [I0KM1 MOJIOTHO NMOBHICTIO HE 3yNMUHUTBLCA.
3a6opoHeHO npoGyBaTU 3HATU IHCTPYMEHT i3
pAeTani abo BUTAITU WOro Nig 4ac pyxy MomnotHa, B
npoTunexHoMy BUnagky craHetbcs BIOJAYA. Cnig
peTenbHO OMSHYTW Ta CKOPEeryBaTu iHCTPYMEHT, o6
YCYHYTN NPUYMHY 3aiAaHHSA NONOTHA.

Mip yac NnoBTOpHOro 3anycKy iHCTpyMeHTa B AeTani
cnip BiAUEHTPYBaTU NUNANbHE NOMOTHO B Nponuni
Ta nepeBipuTH, YM He 3a4yenunucs 3yOui MonoTHa
3a marepian.y pasi 3alemneHHs nunsanbHe noroTHoO
MOXe MigckounTn abo CnpuyvHWTW Bigdady nig Yac
NOBTOPHOTO 3amycKy iHCTPYMeHTa.



12.

13.

14.

15.

Cnig onupaTtu Benuki naHeni ans Toro,wo6
MiHiMi3yBaTM PpU3WK 3alleMneHHs MorloTHa
abo Bippauvi. Benuki naHeni nporuHaloTbea nig
cBoeto Barot. MaHenb cnig onupaty 3 06ox 6okis,
6ins niHii pisaHHA Ta 6ins kpato naHeni.

He cnin kopuctyBatucs Tynumu abo
NOLKOMAXXEHUMMU NonoTHamu. HesaroctpeHi abo
HernpaBuIIbHO BCTaHOBMEHI MOMOTHa BUKOHYHOTb
BYy3bKUA NpOMUM, LO MpU3BOAUTL [0 3aiiBOro
TepTs, 3aiaaHHs nonoTtHa abo Biggavi.

Mepen novaTKOM pi3aHHA cnig 3aTArHyTM Ta
3aKpinUTU 3aTUCKHI Baxeni perynioBaHHA
rmMubuHM nonoTHa Ta Haxuny. Akwo nig Yac
pi3aHHA BiaperynboBaHe NOIOTHO NOCYHETLCS, Le
MOXe NPU3BECTM 0 Ooro 3aigaHHs abo Bigaauvi.
3 ocobnuBolo 06epexHICTIO cnif BUKOHYBaTH
"Bpi3aHHA" B iCHylodi CTiHM a6o iHwWi
HeBMAUMI 30HWU. BucTtynaioye nes3o mMoxe
3iTKHYTACS 3 npeaMeTamu, LWO CrPUYMHSATb
Bigdavy. Mg Yac Bpi3aHHA cnif BiABECTU HWKHIN
3aXMCHUI KOXYX 3a AOMOMOIOI0 fiepxaka.

DYHKLS HOKHBOTO KOXyXa

16.

17.

18.

19.

LLlopa3 nepen novatkom po6oTu cnig nepeBipATU
HanexHe 3aKPUTTA HWXHbOro Koxyxy. He cnipg
NOYMHATN POOGOTY, AKLIO HWKHIA 3aXMCHUIA KOXYX
He pyxaeTbCs BiNbHO Ta ofpa3y He 3aKPUBAETLCA.
Hikonu He cnig 3aTuckatn abo 3aTAryBaTu HWXHIN
KOXYX Y BiAKPUTOMY NOMOXEHHI. Y pa3i BUNaakoBoro
NagiHHA iHCTPYMEHTY HWXKHIA 3aXMCHUA KOXYX MOXe
norHyTucsl. Cnif NiBHATU HUKHIA 3aXMCHUA KOXYX 3a
[I0MOMOTOI0 BaXeENto, Ta NepeKoHaTUCS, LLO BiH BiNbHO
nepecyBaeTbCs Ta HE TOPKAETLCA MONoTHa abo iHLwoT
YacTuHK npy Byab-aKOMY KyTi Ta IUOWHI pidaHHS.

Cnia nepeBipMTU (YHKUIOHYBaHHA Ta CTaH
NPYXMHW HUXKHBOTO 3aXWUCHOro Koxyxa. Y pasi
HeHanexHoi pob6oTM 3axucHOro Koxyxa a6o
nNpyXuHW, iXx cnig BigpemMoHTYBaTU nepepj
BUKOPUCTaHHAM. HWXHIA 3aXUCHUIA KOXYX MOXe
NOBINbLHO MPALOBATU NPU HASIBHOCTI MOLLKOAXEHUX
YaCTUH, KINENKMX BiaknaaeHb abo yTBOPEHHS CMITTS.
HuXHIA 3aXMCHMM KOXYX MOXHa BiABOAUTU
pykamMyM TinbKM NpW BUKOHaHHI cneuianbHUX
npopisiB, Takux fAK “Bpi3aHHA” Ta “kKOMGiHOBaHe
pizaHHA”. MiAHIMITL HUXHIW 3aXUCHUI KOXYX 3a
AOMOMOrol0 py4Yku BiABeAEHHSI Ta, K TiNbKK
neso yBige y Matepian, BiAnyCTiTb HWXHIW
3axMCcHM Koxyx. [lig yac ycix iHwWx BuAIB

pi3aHHA  HWXKHIN  3aXWCHUA  KOXYX  MOBWUHEH
npawtoBaTi aBTOMaTH4HO.
Mepen BCTAHOBNEHHAAM IHCTPYMEHTY Ha

BepcTart abo nianory cnig 3saBxau nepeBipaTH,
Wo6 HWXHIA 3aXMCHUA KOXYX NOKpuBaB
NonoTHO. HesaxulleHe NOMOTHO, O PyXaeTbCs
3a iHepuijeto, CMPUYUHNUTD nepecyBaHHs
iHCTPYMEHTY Ha3af, pi3aHHsi yCbOro Ha CBOEMY
wnsxy. Cnig nam'ataTtv, WO NiCNsS BUMKHEHHS!
nepemvkada auck notpebye Aeskun vac Ans
NOBHOI 3yMUHKN.
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20.

LLlo6 nepeBipUTM HWXHIA KOXYyX, Moro cnip
BiAKPUTU BpY4YHY, a MnoTiM HeobGXxigHO
BiANycTUTH i noauBUTUCS, AK BiH
3aKkpuBaeTbcA. Takox cnig nepekoHaTucs, WO
pyYyka BigBeOeHHSI He TOPKAETbCH KOXyxa
iHCTpyMeHTa. 3anuieHHs norotHa
Hesaxuwernum € OYXXE HEBEIMNEYHUM, apxe
MOXe NPU3BECTN 0 CEPINO3HMX TPaBM.

[OopaTkoBi nonepeaXeHHs1 Npo HeGe3neky

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

3abopoHseTbCA 3YNUHATH NOMoTHa,
HaTUCHYBLUM Ha GOKOBY NOBEPXHIO MOJIOTHA.
HEBE3MEYHO:

He cnig Hamaratucsa 3abupatm BigpisHuin
maTepian nig Yac pyxy nonortHa.
OBEPEXHO: MonotHa pyxatoTbcs
iHepLicto Nicnsa BUMKHEHHS.

Cnig noknactM wWMpWy YacTUHY OCHOBM
iHCTPYMEHTY Ha Ty YacTUHy AeTani, fika Mae
TBepAy onopy, Ta Hi B fikoOMy pa3si He Ha Ty
YacTUHY, WO Bnaae nicnsa pisaHHsA.

Hikonu He Hamaraics pi3aTu iHCTpyMeHTOM,
AKWO BiH 3aTMCHYTMIA newatamMyu [Aoropu
Horamu. Lle payxe HeGesneyHo Ta Moxe
NPU3BECTU A0 CEPMO3HOrO NOPaAHEHHS.

Mip yac poGoTu cnia opAraTM 3axucHI
OKYNSipM Ta 3aCO6M 3aXUCTy OpraHiB cryxy.

He cnin BukopuctoByBaTh abpasvBHi AUCKMN.
BukopucToByiTEe TiNlbKM MNOMOTHO, WO Mae
piameTp, 3a3HayeHMM Ha IHCTpyMmeHTi abo
peKoMeHAOBaHUIN B IHCTPYKLUII 3 ekcnnyaTauii.
BrkopucTaHHS MonoTHa HeBIAMOBIAHOTO PO3Mipy
MOXE 3aBaguTU HaneXHOMy 3axuCTy MOonoTHa
abo BMKOPUCTAHHIO KOXYyXa, L0 MOXe Npu3BecTu
10 OTPUMAHHS CEPNO3HNX TPaBM.

3a

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.

/A\YBATA:

HIKONKU HE cnig

BTpPayaTM NUNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAN CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku

nig

Yac BUKOPUCTaHHA uboro npucTpoto.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX TPaABM.

ENC007-9

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AnA KACETU AKYMYNIATOPA

1.

Mepea TUM $sK KOPUCTYBaTUCS KaceTol
akymynsiTopa, cni npoyuTaTtM yci iHCTpyKLii
Ta nonepedxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsagHMA  NpuUcTpin  akymynsaTtopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautolTh Bif
akymynsiTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsitopa.



Akwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTluaBs, Crif,
HerauHO MPUNUHUTU KOpPUCTYBaHHA. Lle moxe
nNpu3BecT [0 PU3UKY neperpiBy, omiky Ta
HaBiTb BUOYXY.

AKWo enekTponitT noTpanueB A0 oOYen, cnig
APOMMTU X YMCTOHO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAu4Horo 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy akymynsitopa.

(1) He cnin TopkaTMcA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratu kacety akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWKUMK MeTaneBMMu
npegMeTaMu, TakKUMU AK LiBSIXW, MOHETH i
T.A.

He BucTaBnsitte kacety 3 6arapeeto nig
OOLL YU CHIr.

KopoTke 3amMMKaHHA MoOXe NpU3BecCTM fo
nosiBM  3HA4YHOro CTpyMmy, neperpisy Ta
MOXIIMBMM oOniKaMm Ta HaBiTb NOMOMKW.

He cnig 36epiratm iHCTpymeHT Ta KaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae TemnepaTtypa
MoOXe CArHyTU Ta nepeBuwmTh 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBaty kaceTy 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa Oyna HeoAHOpPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUOYXHYTH B
OrHi.

He cnip knpaTtn abo yaapATv akymynsaTop.

He cnia BuKopucCTOBYBaTM MOLIKOAXEHMUI
aKymynsTop.
LOoTtpumynTecs
3aKoHogaBCcTBa
aKyMynsiTopiB.

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopaau no 3a6e3neyeHHO MaKkCUManLHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1. KaceTy 3 akymynaTtopom cnig 3apsmxatv Ao
TOro, AiK BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.

3aBxAu cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiTop, SKWO BU NOMIiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsagkatmi NOBTOPHO

@)

@)

©

10. micueBoro

yTunisauii

HOpM
CTOCOBHO

MOBHICTIO 3apsi[KeHy KaceTy 3 aKyMymnsiTopoM.

Mepe3apsimkeHHs cKopouye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
3. Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apsgxaTtu npm
KiMHaTHi TemnepaTypi 10° C-40° C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsaTopom cCriii 3a4yekaTu [AOKM BOHa
OXOJIOHe.
fAkwo Bu He KopucTyBanmucsa kKaceto 3
aKyMynsiTOpoM YNpoAOBX TPUBanoro 4acy
(6inbwe wectu MicaAuiB), i HeobxigHO
3apAauTU.

CTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akymynsiTopom Gyna 3HsTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan B/MUKaWTE iHCTpyMeHT nepeg
BCTAQHOBMEHHSIM @60  3HIMaHHSM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

. Mip 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKymymnsaTopoM. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceta 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe MPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HsATK KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Cif BUTAMHYTH ii 3
iHCTPyMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 aKkymynsTopoMm, chig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsaTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraBnsauTe ii,
[OKW He MoYyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, Le O3Hayae, LWo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKu
YEpPBOHWI HAMKATOP CTaHe HeBUAUMMM. SFKLO
LpOro He 3pobuTn, Kaceta MOXe BWUNAOKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaXoAATbCS NOPYY.

He BcTaHoBniOWTE KaceTy 3 akymynsTopoM i3
3ycunnam. FAKWOo KkaceTa He BCTaBMSIETbCS JIErKo,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETE.

Bigo6paxeHHs 3anuULIKOBOro 3apsay
akymynsTopa

(Tinbkv ANA KaceTn 3 akymynsTopom, Homep Mmopgeni
sIKOi 3akiHuyeTbes nitepoto "B".)

man.2

HaTucHiTE KHOMKYy nepeBipku 3anuLLIKOBOrO  3apsgy
akymynsitopa Ha KaceTi 3 akymynsitopom, o6
Bigobpa3nTM  3anuWwKoBUMA  3apsn akymynsitopa.

IHAMKaTOpW ropiTUMYTb AeKinbka CeKyHA.



IHAMKaTOpPHI Namnun

3anuwukosuit
3apsia

oputb

1

4

Mwrae
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75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % -50 %

0%-25%

Bapsgitb
akymynaTop.

Moxnueo,
BUHUKIN
npobnemu B
pobori
akymynsitopa.
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NMPUMITKA:

- 3anexHo Big YMOB BMKOPUCTaHHS Ta Temnepartypu
OTOYYHOHOrO  CEepenoBMLLA  MOKa3aHHS  MOXYTb
HE3Ha4YHUM YMHOM BIOPI3HATUCA Bi4 AiINCHOro
pecypcy.

Lis BUMUKaua

AvyBAra:

. I3 mipkyBaHb  Ge3neks  uel  iHCTPyMeHT
obnagHaHuin Baxernem OnokyBaHHS BMMKHEHOrO
NONOXEeHHS!, WO 3anobirae AOBINbHOMY 3anycky
iHcTpymeHta. 3ABOPOHEHO BuMKOpucTOBYBaTH
{HCTPYMEHT, SKIWO BiH 3anyckaeTbCs MNPOCTUM
HaTUCKaHHSIM Kypka BMWKada 6e3 HaTucKaHHs
Baxens OrokyBaHHA BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.
MEPE[ noganbluvMM BUKOPUCTAHHSAM iHCTPYMEHT
cnig signpasntn [o cepsicHoro ueHTpy MAKITA
[ANsi NPOBEAEHHSI PEMOHTY.

- 3ABOPOHEHO dikcyBatt ckotyem abo iHWMM
YMHOM BigKNo4aTn BYHKLiIO Baxkens GrnokyBaHHS
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.

/\OBEPEXHO:

. Tepen TM sk BCTaBNATM KaceTy 3 aKyMynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnii nepesipuTV HanexHy poboty
Kypka BMuMkada, To6TO WO6 BiH noBeprtaBcsi Y
nonoxeHHs "BMMK.", konu 1oro sianyckaroTb.

« HemoxHa i3 cunoto HaTuckatn Ha Kypok BMMKaua,
AKLLO BaXinb 610KyBaHHS BUMKHEHOTO MOMNMOXEHHS
He HaTuCHyTuiA. Lle moxe 3anamaTtu BMukay.

man.3

Ona Toro, wo6 3ano6irt BUNAAKOBOMY HaTUCKaHHIO
Kypka BMUWKaya, nepeabaveHunin Baxinb ONoKyBaHHSA

BUMKHEHOTO MOMoXeHHs.. [na Toro, wWwob 3anyctutn
iHCTPYMEHT,  HaTUCHITb Ha Baxinb  OrNoOKyBaHHSA
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HATUCHITb Ha  Kypok

BWMKHEHOTO MOMOXeHHs. [Ans 3ynMHeHHs poboTu Kypok
cnig signycTuTn.
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Bino6paxeHHs 3anvwKoBoOro 3apsapy
akymynsitopa

(3anexuTb Bif kpaiHK)

man.4

Konu Bu BMyKaeTe iHCTPYMEHT, iHAMKaTop akymynstopa
nokasye 3anuLKoBuiA 3apsig akymynsTopa.

3anuwKkoBWiA 3apsa akymynsatopa BifobpakaeTbcs, AK
nokasaHo B HacTyrMHii Tabnuui.

CraH iHgukaTopa akymynsTopa

H:8mk. (:BuMK [ Murae

3anuwok 3apsigy b6atapei

50 % - 100 %

20 % -50 %

0% -20 %

3apagiTb akymynsaTop

®DyHKLIi aBTOMaTUYHOI 3MiHW LUBMAKOCTI

man.5

CraH ingukaTopa pexumy

(@)
©

Llen iHCTpyMEHT Mae “pexum BWUCOKOI LUBMAKOCTI” Ta
“PEXUM  BMCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY”. BiH 3MiHI0e
pexum poboTU aBTOMAaTWYHO 3anexHo Big poboyoro
HaBaHTaXeHHA. FAKWO iHAUKaTOp PexuMmy ropuTb nig
yac poboTu, IHCTPYMEHT Mpauloe Yy PEXuMi BUCOKOrO
KPYTHOTO MOMEHTY.

Pexum po6oTu

PexM BUCOKOT LLIBMAKOCT

Pexum Brucokoro
KPYTHOTO MOMEHTY

Cuctema 3axucTy iHCTpyMeHTa/akymynsitopa
IHCTpymMeHT OCHalLLeHO CUCTEMOLO 3axucTy
iHCTpymeHTa/akymynsiTopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHo
BUMUKAE >WBMEHHA ABWUIyHA 3 METOK 36inbLUeHHs
TEpPMiHy cny6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsTopa.
IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHAETLCA Mif Yac poboTy,
SIKLWO BiH abo akymynsiTop nepebyBaloTb y 3a3HaYeHMX
Hwkde ymoBax. MMig yac nepebyBaHHa B MEBHWUX yMOBaX
ropuTb iHguKaTop.

3axucT Bifi nepeBaHTaXeHHA

AKWO  iHCTPYMEHT  BUKOPUCTOBYETbCH B yMOBax
HaZMIpPHOrO CMOXWBaHHSA CTPyMy, BiH a@BTOMAaTU4HO
BUMUKAETbCSt 6e3 akTByBaHHS Byab-skvX iHAWKATOpIB.
Y Takomy BUNagKy BiAKIMIOMITb IHCTPYMEHT Ta 3YMUHITb



poboTy, NiA 4Yac BMKOHAHHA SAKOi IHCTPYMEHT 3a3HaB

nepeBaHTaxeHHsl. LLlo6 nepe3anycTuTn iHCTPYMEHT,
YBIMKHIiTb AOTO 3HOBY.

3axucT iHcTpyMeHTa BiA neperpiBy

AKWO  IHCTPYMEHT  neperpics, BiH  aBTOMATU4YHO
3yNUHAETBCS | IHAWMKATOp akymynstopa Bkasye Ha
HWXKYEHaBeaeHWin CcTaH. Y TakoMmy pasi [03BOSbTe

{HCTPYMEHTY OXOMNOHYTM, NEpLU HiXX 3HOBY MO0 YBIMKHYTW.

|HAuKaTop akymynaTopa D:BMK. |:|:BI/IMK. D:Mmrae

IHCTpyMeHT neperpiscs

3HiMaHHS 3aXUCHOro GNOKyBaHHA
Konn cuctema 3axucty cnpauboBye  MOBTOPHO,
BiabyBaeTbc OnoOKyBaHHS IHCTPyMEHTa W iHAMKaTop

aKymynaTopa BKa3ye Ha Takui CTaH.

|HAvkaTOp akymynsTopa D:BMK. D:BMMK. D:Mmrae

CnpaupboBye 3axucHe 6roKkyBaHHs

Y Takin cutyauii iHCTPYMEHT He BMMKaETbCH, HaBiTb
SKLLO MOTO BUMKHYTW i 3HOBY YBIMKHYTW. [nsi Toro wo6
3HATWM 3axucHe OMNOKyBaHHS, 3HIMITb aKymynsTop,
npuegHanTe oro [0  3apsiAXaluvoro  MpUCTPO
akymynstopa Ta 3adekanTe, [OKW 3apsiikaHHA He
3aKIHYMTBCS.

PerynioBaHHSA rMMG1HM pi3aHHA
man.6

/\OBEPEXHO:

«  Micnsa perynioBaHHA rMUOWHW pisaHHA Chif 3aBXan
HafiNHO 3aTArHYTU BaXinb.

Mocnabte Baxinb 360Ky 3aAHbLOI PyykU Ta NepecyHsTe

ocHoBy BBepx abo BHK3. Ha HeobxiaHin rmnbuHi pisaHHs

3aKpiniTb OCHOBY, 3aTArHYBLUN BaXifb.

Onsa 3abesneyeHHs piBHiLWOro pi3aHHs, cnig

BigperynioBaTy rmubuHy pisaHHS Takum YnHOM, LWob 3a

Mexi fdeTani Buxoguno He Ginblie, HiX oauH 3ybeub

nonotHa. BwukopucTaHHsi BipHOI MUBUHM  pi3aHHSA

Jonomarae 3HU3uUTW noTeHuianbHy Hebesneky BIOOAMI,

sika MOXe NMPU3BECTM [0 NOPaHEHb.

BucraBnsiHHA

man.7
CyMicTiTb NiHito BUPIBHIOBAHHS Ha OCHOBI i3 HaMiYeHo
niHieto pisaHHA Ha AeTani.

YBiMKHEeHHA niacBivyBaHHSA
A\ OBEPEXHO:

. He puBiTbca Ge3nocepeaHbo Ha MiAcBiYyBaHHS
abo iHwWe mxepeno ceiTna.
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man.8

Ona  Toro wWo6 TiNbKM YBIMKHYTW MiACBiYYBaHHS,
HaTMCHITb Ha KypoK BMUKaya, He HaTUCKalouM Ha Baxifb
6noKyBaHHS BWMKHEHOrO MOMOXeHHs. [Ons Toro wob
YBIMKHYTW MiACBiYyBaHHA Ta 3amycTUTU iHCTPYMEHT,
HaTUCHITb Ha Baxinb ONOKyBaHHS  BUMKHEHOrO
NOSIOXEHHS Ta HATUCHITb Ha KypoK BMMKa4a, TpMmaiouun
BaXifb 6nokyBaHHs BUMKHEHOTo NONOXEHHS!
HaTUCHYTUM. [ligcBiYyBaHHA yBIMKHEHE, MOKU KypoK
BMMKa4a 3anuwiaeTbCa HaTUCHyTUM. [liaceivyBaHHA
BMMUMKaETbCA Yeped 10-15 cekyHn nicns BigmyckaHHS
KypKa BMUKaya.

APUMITKA:

- InA npoTupaHHs ckna nixTaps niacBivyBaHHS cnif,
BMKOPUCTOBYBATMW Manuyky, KiHeLb skoi obmoTaHui
6aBoBHOl. Cnig 6yt obepexHum, Wo6 He
nogpaAnaT ckno nixTaps NiacBivyBaHHSA, OCKiNbKu
Lie MOXe 3HU3UTU sIp KICTb CBiTNa.

. Ons  uuweHHs ckna nixtapa  NiaceBivyBaHHS
HEMOXHa BWKOPWUCTOBYBaTU GEH3WUH, PO3YUHHMK
abo nopibHi matepianu. BukopuCTaHHS  Takux
PEYOBVH MOLLKOAWTb CKITO.

KOMMJNEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepeBipsnTe, wWo6 npunag 6yB
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsTopom byna 3HsTa,
nepen TMM, K NpoBOAWUTWU Oyap-ski poboTn Ha
IHCTPYMEHTI.

3HATTA Ta BCTAaHOBJIEHHA NOMOTHA

/\OBEPEXHO:

- MepesipTe, W06 NonoTHO Byno BCTAHOBMEHE Tak,
wo6 3y6ui 6ynu HanpaBneHi Bropy B HampsiMky
nepefHbOI YaCTUHU IHCTPYMEHTa.

. [Ons BCTaHOBNEHHss abo 3HATTA MOMoTHa cnig
BUKOPUCTOBYBaTW  TiflbkW  KMiOY  BUPOGHMLTBA
komMnaHii Makita.

man.9

[Ons Toro, Wo6 3HATW MOMOTHO, CNiA NPUTUCHYTU 3aMOK
Bana TakuM YMHOM, LWo6 NonoTHO He Morro obepTaTuch,
Ta 3a [JOMOMOrOI LUECTUrPaHHOro Knova nocnabutm
6oNT i3 LIECTUrpaHHOK TrONiBKOK, MOBEPHYBLUW KOro
NPOTV FOAVMHHWUKOBOI CTPINkK. MoTiM cnig BUAHATM GonT,
30BHILLHIV pnaHeLb Ta AUCK.

man.10

[Ana Toro, wo6 BCTAHOBUTU MOMOTHO, BUKOHANUTE
npoueaypy Woro 3HATTS Yy 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
MEPEBIPTE, WOB BONT I3 LWECTUIPAHHOIO
FONIBKOKD BYB HALOIMHO 3ATATHYTUM MO
rOAVHHWKOBIN CTPINLY.

Mig yac 3amiHM nonoTHa OOOB’A3KOBO TaKOX YUCTBTE
BEPXHIM Ta HWKHIN 3axMUCHI KOXYXW MOMoTHa BiA
MeTanesoi CTPYXKM, L0 HAaKOMUYMNAach, ik 3a3Ha4eHO B



po3aini “TexHiyHe obcnyroByBaHHS”. OgHak Taki Aii He
3aMiHIOIOTb HeobXigHy nepeBipky PoBOTU  HUXKHBOTO
3aXMCHOTO KOXyXa Nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
36epiraHHs WecTUrPaHHOro Krk4a

man.11

Konu wecTurpaHHuin koY He BUKOPUCTOBYETbLCS, LLIOO
BiH He 3arybuBcsi, vioro cnif 36epirati sik nokasaHo Ha
MaroHKy.

YcTtaHOBMeHHA abo 3HiMaHHSA ckobu
/\OBEPEXHO:

. Hikonun He niggiwynTe iIHCTPYMEHT Ha Nacok TOLO.
Lle moxe npu3BecTV OO OTPUMaHHSA HebeanevHmx

nopisis.

«  Hikonn He nigBiwyiiTe iHCTPYMEHT BMCOKO Ta He
3anuMwanTe 1Moro Ha MOTEHUINHO  HEeCTINnKin
NOBEPXHi.

man.12

Ckoby Ha iHCTPyMEHT MOXHa BCTaHOBMIOBATM 3i

CTOPOHM [ABUryHa, $SK MOKasaHO Ha ManioHky. LLo6
ycTaHoBUTU ckoby, ycTaBTe i y nas Ha kopnyci
iHCTpyMeHTa Ta 3akpiniTe rBuHTOM. LLo6 3HSATM ckoby,
nocnabTte rBUHT Ta 3HIMITb Ti.

3ACTOCYBAHHA

/A\OBEPEXHO:

- Kacety i3 akymynaTopom cnifg 3aexau BCTaBnATU
MOBHICTIO, JOKN BOHa He 3abroKyeTbCs Ha MicLi.
AKWO Ha BEpXHi YaCTWHI KHOMKM BMAHA YepBoHa
YacTuMHa, Le O3Havyae, WO BOHa 3abrnokoBaHa
HenosHicTio. BcTaBTe KaceTy NOBHICTIO, AOKK
YepBOHY YacTuHy He Byae BMAHO. AKWO LbOro He
3pobuTH, TO Kaceta MOXe BUMAAKOBO BUNAcTK 3
iHCTpymMeHTa Ta nopaHutu Bac abo niogen, Lo
3HaxoaATbCs NopsiA.

. IHCTPYMEHT cnig nnaBHO nepemiliati no npsimin
niHii. [JoknagaHHa 3ycunb abo nepekpyyvyBaHHS
{HCTpyMEHTa  MOXyTb Npu3BecTM [0  1oro
neperpiBy Ta Hebe3neyHoi Biggadi, L0 B CBOW
Yepry MoXe Npu3BecTy A0 CEPUO3HMX TPaBM.

. AKLLO IHCTPYMEHT eKCnyaTyeTbCs NOCTINHO, AOKU
He po3psaMTbCA kaceTa 3 akyMynsiTopoM, TO
nepeq TUM, ik BCTaHOBIIOBATW HOBUIN akyMynsTop,
iHCTpymeHTOBI Tpeba gatu Bignouutn npotsrom 15
XBUIVH.

. 3abopoHeHO nepekpydyBaTu iHCTPyMEHT abo 3
cunoto npocysatu noro no npopidy. Lle moxe
npu3BecTM [0 MNepeBaHTaXeHHs MoTopy Ta/abo
CTBOPWUTW PW3VK Bigdadi, WO B CBOK Yepry Moxe
Npu3BECTM 0 CEPNO3HMX NOpaHeHb onepatopa.

. [lepep TimM, sk noumHatu poboTy, cnig Basdratn
3aXMCHi OKynsipu.
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man.13

IHCTPYMEHT cnig TpumaTu MiuHo. Ha iHCTPYMeHTI € sk
nepegHs, Tak i 3agHsA pyyka. TpMmaTtun iHCTpyMeHT cnif
3a o6uaBi pydkn. AKWO iHCTPYMEHT Tpumatn oboma
pykamu, TO BOHW He MOXYTb OyTW nopidaHi NonoTHOM.
BcTaHoBITb OCHOBY Ha AeTanb, WO pisaTUMETbCs TaknuM
YMHOM, LWO6 NONoTHO ii He Topkanock. MoTiM yBIMKHITE
IHCTPYMEHT Ta 3axdiTb, AOKU MOMOTHO Habepe NoBHOT
wemnakocTi. Tenep cnif NPocTo NepeMiCTUTM iIHCTPYMEHT
Brnepea MO MOBEPXHi AeTani, yTPMMYyluM WOro Ha
NNOLWWMHI Ta NNaBHO NPOCYBaOYM OO, JOKW pi3aHHA He
6yne 3aBepLUeHo.

[Ana oTpMMaHHS 4nCTVX MpOpisiB cnia AoTpuMyBaTh
npaAmoi niHii Ta €auHOi  WBMAKOCTI. AKWO nig vac
pi3aHHs HaNpsim pisaHHsA BIOXUMSAETLCS Bif HamMiYeHoro,
HeMOXHa HamaraTucb MoBepHyTM abo  cunoto
HanpaBWTK IHCTPYMEHT Ha3ag, Ha MiHito pisaHHs. Taki aii
MOXYTb MNPU3BECTW [0 3aKMMHIOBAHHA MofoTHa Ta
Bidfadyi i3 nopanbLUO TSHXKKOK TpaBmolo. BignycTiTh
nepemuvkad, 3adyekante, AOKM MOSIOTHO 3YNWUHUTLCS, a
notiMm 3abepiTb iHCTPyMeHT. BucraBTe iHCTPyMeHT Ha
HOBY niHil0 pi3aHHA Ta MOYHITb pi3aHHA 3HOB.
Hamarantecb Ha 3aiimMaTi Takmx NosoXeHb, y Akux 6u 3-
nig iHCTpyMeHTa Ha onepatopa netina Tupca abo Tpicku.
Ona 3anobiraHHs TpaBMam cnig Basratu 3acobu
3axXMCTy OYen.

man.14
OrnsiaoBi NasM Ha OCHOBI  CMPOLLYKOTb  MepeBipKy
BiACTaHi MiX nepefHiM Kpaem MonoTHa Ta AeTansio,
KOMNW MOMNOTHO HanalwToBaHe Ha MakcuMarnbHy rnbuHy
pi3aHHs.

/N\OBEPEXHO:

- 3abopoHeHo BrKopucTOBYBaTH AedopmoBaHe abo
TpicHyTe nonotHo. Moro cnig 3amMiHUTK HOBUM.

- HemoxHa cknapgaTv maTepianu B CTOMKy Ans ix
pi3aHHs.

- He pixTe 3arapToBaHy cTanb, AepeBUHY, NNacTUK,
6etoH, uyepenuuio TOowo. PixTe TinbkM M’AKY
cTanb, anwMiHil Ta HepxaBiloyy cTanb,
BUKOPUCTOBYIOYM BignoBigHe NOMOTHO.

. He TopkaiTecb nonotHa, Aetani abo o6piskie
OrorieHnMn pykamu ogpasy nicrsi pisaHHs, BOHU
MOXyTb OyTW Ayxe rapsyMmu Ta npusBectu A0
oniKy LUKipW.

- Cnip 3aBXAW BMKOPUCTOBYBaTU MONIOTHA, LIO
BiAnoBigalTb poboTtaM, fKi NPOBOAATHLCH.
BukopucTaHHA ~ HEBipHOTO  MOMOTHa  MOXe
npu3BecTM [0 MOoraHux pesynbTaTiB — pidaHHs
Ta/abo CTBOPUTN PU3VK NMOPAHEHHS.

HanpsimHa nnaHka (peecTpoBa MiTka)
(nopaTtkoBe npunaanAns)

man.15
3pyyHa  HanpsiMHa ~ nnaHka — [O03BONsiE  pobuTtu
HaAas3BMYaHO TOYHI  MpsiMi - pospian. Cnig  npocto

NepecyHyTV HanpsiMHY nnaHky BhpUTYN [0  Kpato



poboyoi pgetani Ta 3akpinutn i
MOMOXEHHI 3a [JOMOMOroK  3aTUCKHOTO T[BUHTA B
nepegHin  yactuHi ocHoBu. BoHa Takox [Oo03Bonsie
6araTopa3oBO BMKOHYBaTW PO3pPi3n OAHAKOBOI LLUIMPUHW.

TEXHIYHE OBCITYIrOBYBAHHA

y HeobxigHOMy

/A\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHUIA, a KaceTa 3 akymynsTopom byna 3HsiTa,
nepen npoBeaeHHAM nepesipku abo
o6cnyroByBaHHs.

. OOOB'AI3KOBO 4UCTbLTE BEpXHiA Ta HWXKHIN
3axMCHi KOXyXM TMonoTHa Big MeTaneBoi
CTPYXKW, WO Hakonuyunacb, TOMy LO BOHa
MOXe 3aBaguTM pobOoTi HMXHBLOI CUCTEeMM
3axucTty. 3abpydHeHa cucTeMa 3axucTy Moxe
3aBaguTV HamnexHin poborti i npusBectM [Oo
OTPMMaHHS  Cepiio3HMX  TpaBMm. SKWo Bu
BUKOPUCTOBYETE CTUCHEHe MOBiTpA, wWo6
BMAYTU MeTaneBy CTPYXKY 3  KOXyXiB,
HapgArante 3acobu 3axucTy OpraHiB 3o0py i
opraHiB AUXaHHA.

. Hikonn He BWKOPWCTOBYMTE rasoniH, OEH3uH,
pospigxysad, cnuMpT Ta nogibHi peuoBuHM. Ix
BMKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU 10 3MiHU KOMbOpY,
nedopmalii Ta NosBU TPILLUH.

MepeBipka NnonoTtHa

. Cnig yBaXkHO NMepeBipsATU MOMOTHO Ha HasIBHICTb
TpiwmH abo nowkodxeHb nepen  Ta nicns
BMKOPUCTAHHSA.  TpicHyTe abo  noliKomKeHe
MOMNOTHO CniA HeramHo 3aMiHUTU.

« 5IKWo NpofoBXyBaTV BUKOPUCTAHHS TYNOro MoJoTHa,
Lie Moxe npu3BecT Ao HeGesneyHoi Bigaayi Ta/abo
nepeBaHTaxeHHs MoTopa. Konu monoTtHo nepecrtae
eheKTMBHO pi3aTi, oro cnif 3amMmiHATK Ha HoBe.

. TNomnotHa Aansa pisaka nNo MeTany HeMoOXHa
3aTovyBaTu.

Ons Ttoro, wo6 nigtpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIVHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcnyrosysaHHs abo
perynioBaHHsi MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTPU
ob6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYHOTLCS nuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

OOOATKOBE NMPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
. Lle ocHaweHHs abo npunagas pekomMeHOoBaHO
ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamm "Makita", Wwo

onucai B iHCTPYKLT 3 ekcnnyartadii.
BurkopuCTaHHS SIKOrOCb iHLLIOMO OCHalleHHsi abo
npunagas  MoOXe  CMPUYMHWTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHsi abo npunagas cnif BUKOPUCTOBYBaTU
n1Le 3a NpU3HaYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHocTi, oTpumaTtu gonomory B 6Ginblu
netanbHomy 03HaiOMNEHHi 3 OCHaLLeHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
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- MonotHa i3 TBEpAOCNNABHUMM KPOMKaMWU
- HanpsimHa nnaHka (peectpoBa miTka)
- CwmywkoBuii rBuHT M5 x 20
- Ckoba
LLlecturpaHHmii kmtoy 5
- 3axucHi okynsipu
- OpuriHanbHuin
npucTpin Makita

akymynsiTop Ta  3apsmkaruui

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHUM MOXYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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